
EN 

RU 

Fluency 


1000 

sentences 


Levels 



□□□□□ 


Complete Fluency Course 


Michael Campbell 
Ksenia Ortyukova 


Intro 


Fluency 




Fluency 3 


Expression 


































INTENSIVE METHOD (GMS Files) 

A Files: Source language (cue) - Target language 2x 
B Files: Source language (cue) - space to translate - Target language 
C Files: Target language only lx 

Typical Day’s Routine 


(If it's your first day, you skip the review steps.) 

1. Review the recordings you made yesterday 
Anything you want to improve? 

2. Before starting today's new recordings of 
the new sentences from the last four days, 
first listen to the GMS C files to find any 
pronunciations you want to improve. 

3. Now record the sentences from the last four 
days as review. 

4. Now listen to the B files for the oldest 
review sentences (interpretation training). Try 
to translate each sentence without using your 
text in the space provided. If you fail, don't 
give up. Mass practice is better than perfect 
practice. Don't let one or two sentences keep 
you from progressing. 

3. If you feel tired or burned out, then there's 
no need to do new sentences today. 

If you're actively recording 200-400 sentences per 
in about 100-200 days depending on the person. 


(If it's your first day, you can start here.) 

6. Prepare 10-50 new sentences, depending 
on your time limit and what you're 
comfortable with. Look them over in the 
book, then listen to the accompanying 

GMS A File. 

7. Now use either the A files or C files to 
write down your new sentences. Try to do 
this without looking at the book. If you're 
learning a new script, make sure you can 
do this in IPA or phonetics before trying to 
master a new script so you don't miss any 
sounds. 

8. Listen to the sentences one more time, 
then record them yourself. Come back 
tomorrow and check your recordings. 

9. For added benefit, use the accompanying 
GSR files. 


day, you should reach conversational fluency 


RELAXED METHOD (GSR Files) 

All repetitions and review are self-contained. This is for people who do not have time to use a 
book, do dictation, or do recordings. 

For best results, try to repeat as much as you can. Don't worry if you miss a sentence. Repeat 
it when you start to feel comfortable with how it sounds. Always have at least one deep sleep 
between each session, and no more than 2 sleep session between each recording. If you haven't 
listened in a few days, back up a few lessons and start again. 

Sample Routine 

Day 1: Listen to GSR File called Day 1 
Day 20: Listen to GSR File called Day 20... etc. 


Glossika Mass Sentence Method 


Russian 

Fluency 3 

This GMS Basic Series accompanies the GMS recordings 
and is a supplementary course assisting you on your path to 
fluency. This course fills in the fluency training that is lacking 
from other courses. Instead of advancing in the language via 
grammar, GMS builds up sentences and lets students advance 
via the full range of expression required to function in the 
target language. 

GMS recordings (sold separately) prepare the student through 
translation and interpretation to become proficient in speaking 
and listening. 

Glossika Spaced Repetition (GSR) recordings are strongly 
recommended for those who have trouble remembering the 
content. Through the hundred days of GSR training, all the text 
in each of our GMS publications can be mastered with ease. 


Glossika Series 


The following languages are available in the GMS or GSR Series 
(not all are published in English): 


Amis (forthcoming) 

Arabic - Egyptian (forthcoming) 

Atayal - Squliq 

Bunun - Isbukun (forthcoming) 
Burmese (forthcoming) 

Chinese - Hakka (forthcoming) 
Chinese - Mandarin 
Chinese - Southern Min (forthcoming) 
Chinese - Yue (forthcoming) 

Cou (forthcoming) 

Czech (forthcoming) 

Danish 

English - American 
French 
Georgian 
German 

Greek (forthcoming) 

Hebrew (forthcoming) 

Hindi (forthcoming) 

Hungarian (forthcoming) 

Icelandic 

Indonesian (forthcoming) 

Italian 

Japanese (forthcoming) 

Kanakanavu (forthcoming) 

Kavalan (forthcoming) 

Kaxabu (forthcoming) 

Khmer (forthcoming) 

Korean 

Lao (forthcoming) 


Latvian (forthcoming) 

Lithuanian (forthcoming) 
Mongolian (forthcoming) 
Nederlands (forthcoming) 
Norwegian 

Paiwan (forthcoming) 

Pazeh (forthcoming) 

Polish (forthcoming) 

Portuguese - Brazilian 
Puyuma (forthcoming) 

Rukai (forthcoming) 

Russian 

Saaroa (forthcoming) 

Saisiyat 

Sakizaya (forthcoming) 

Seediq (forthcoming) 

Slovak (forthcoming) 

Spanish - Castilian (forthcoming) 
Swedish 

Tagalog (forthcoming) 

Tamil (forthcoming) 

Telugu (forthcoming) 

Tao (forthcoming) 

Thai 

Thai - Isan (forthcoming) 

Thao 

Truku (forthcoming) 

Turkish (forthcoming) 
Vietnamese (forthcoming) 


Many of our languages are offered at different levels (check for availability): 


Intro Level 

• Pronunciation Courses 

• Introductory Course 


Fluency Level 

• Fluency Modules 

• Daily Life Module 

• Travel Module 

• Business Intro Module 


Expression Level 

• Business Courses 

• Intensive Reading 

• Extensive Reading 
(Novels) 
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What is Glossika? 


Glossika training focuses specifically on bringing your speaking and 
listening skills to fluency. It's wise to use Glossika training materials 
together with your other study materials. Don't bet everything on 
Glossika. Always use as many materials as you can get your hands 
on and do something from all of those materials daily. These are 
the methods used by some of the world's greatest polyglots and 
only ensures your success. 

If you follow all the guidelines in our method you can also become 
proficiently literate as well. But remember it's easier to become 
literate in a language that you can already speak than one that you 
can't. 

Most people will feel that since we only focus on speaking and 
listening, that the Glossika method is too tough. It's possible to 
finish one of our modules in one month, in fact this is the speed 
at which we've been training our students for years: 2 hours 
weekly for 4 weeks is all you need to complete one module. Our 
students are expected to do at least a half hour on their own every 
day through listening, dictation, and recording. If you follow the 
method, you will have completed 10,000 sentence repetitions by 
the end of the month. This is sufficient enough to start to feel your 
fluency come out, but you still have a long way to go. 

This training model seems to fit well with students in East Asia 
learning tough languages like English, because they are driven by 
the fact that they need a better job or have some pressing issue to 
use their English. This drive makes them want to succeed. 




Non-East Asian users of the Glossika Mass Sentence (GMS) 
methods are split in two groups: those who reap enormous benefit 
by completing the course, and others who give up because it's too 
tough to stick to the schedule. If you feel like our training is too 
overwhelming or demands too much of your time, then I suggest 
you get your hands on our Glossika Spaced Repetition (GSR) audio 
files which are designed for people like you. So if you're ambitious, 
use GMS. If you're too busy or can't stick to a schedule, use GSR. 


£3 



Glossika Levels 


The first goal we have in mind for you is Fluency. Our definition 
of fluency is simple and easy to attain: speaking full sentences in 
one breath. Once you achieve fluency, then we work with you on 
expanding your expression and vocabulary to all areas of language 
competency. Our three levels correlate to the European standard: 

* Introduction = A Levels 

* Fluency = B Levels 

* Expression = C Levels 

The majority of foreign language learners are satisfied at a B 
Level and a few continue on. But the level at which you want to 
speak a foreign language is your choice. There is no requirement 
to continue to the highest level, and most people never do as a B 
Level becomes their comfort zone. 




Glossika Publications 


Each Glossika publication comes in four formats: 

* Print-On-Demand paperback text 

* E-book text (available for various platforms) 

* Glossika Mass Sentence audio files 

* Glossika Spaced Repetition audio files 

Some of our books include International Phonetic Alphabet (IPA) 
as well. Just check for the IPA mark on our covers. 

We strive to provide as much phonetic detail as we can in our IPA 
transcriptions, but this is not always possible with every language. 

As there are different ways to write IPA, our books will also let you 
know whether it's an underlying pronunciation (phonemic) with 
these symbols: / /, or if it's a surface pronunciation (phonetic) with 
these symbols: [ ]. 

IPA is the most scientific and precise way to represent the sounds 
of foreign languages. Including IPA in language training guides is 
taking a step away from previous decades of language publishing. 
We embrace the knowledge now available to everybody via 
online resources like Wikipedia which allow anybody to learn the 
IPA: something that could not be done before without attending 
university classes. 

I grew up using books that taught foreign languages in the 
traditional way, for example to say /u/ (IPA writes it as /y/) those 
books would go into elaborate detail about how to purse your 




lips together with what sounds. I felt very awkward doing it until 
I found a native speaker I could mimic. Then I realized it wasn't 
such an awkward thing and I didn't need to hold my mouth 
in such strange ways. Once I found out what this sound was, I 
found it completely unnecessary to re-read these descriptions. 
Once I found out what IPA was, and that there was a symbol 
for this sound /y/, I started jotting it and other letters into the 
pronunciation sections of my various language books meanwhile 
crossing out their lengthy descriptions. The IPA really is an 
international code, and if you learn what each letter represents, 
you can use it to speak any language in the world with a high 
degree of phonetic accuracy. In fact, you probably already know 
most of the common letters in IPA. 

If you haven't figured it out yet, just point your browser to 
Wikipedia's IPA page to learn more about pronouncing the 
languages we publish. 




Glossika Mass Sentences (GMS) 

When learning a foreign language it's best to use full sentences for 
a number of reasons: 

1. Pronunciation: In languages like English, our words undergo 
a lot of pronunciation and intonation changes when words get 
strung together in sentences which is has been well analyzed 
in linguistics. This may be easy to learn for European students, 
but for Asian students it can be really difficult. Likewise it is true 
with languages like Chinese where the pronunciations and tones 
from individual words change once they appear in a sentence. By 
following the intonation and prosody of a native speaker saying a 
whole sentence, it's much easier to learn rather than trying to say 
string each word together individually. 

2. Syntax— the order of words, will be different than your own 
language. Human thought usually occurs in complete ideas. Every 
society has developed a way to express those ideas linearly by first 
saying what happened (the verb), or by first saying who did it (the 
agent), etc. Paying attention to this will accustom us to the way 
others speak. 

3. Vocabulary— the meanings of words, never have just one 
meaning, and their usage is always different. You always have to 
learn words in context and which words they're paired with. These 
are called collocations. To "commit a crime" and to "commit to 

a relationship" use two different verbs in most other languages. 
Never assume that learning "commit" by itself will give you the 
answer. After a lifetime in lexicography, Patrick Hanks "reached 





the alarming conclusion that words don't have meaning," but 
rather that "definitions listed in dictionaries can be regarded as 
presenting meaning potentials rather than meanings as such." This 
is why collocations are so important. 

4. Grammar— the changes or morphology in words are always 
in flux. Memorizing rules will not help you achieve fluency. You 
have to experience them as a native speaker says them, repeat 
them as a native speaker would, and through mass amount of 
practice come to an innate understanding of the inner workings of 
a language's morphology. Most native speakers can't explain their 
own grammar. It just happens. 



Sentence Mining 

Sentence mining can be a fun activity where you find sentences 
that you like or feel useful in the language you're learning. I 
suggest keeping your list of sentences in a spreadsheet that you 
can re-order how you wish. 

It's always a good idea to keep a list of all the sentences you're 
learning or mastering. They not only encompass a lot of vocabulary 
and their actual usage, or "collocations", but they give you a 
framework for speaking the language. It's also fun to keep track of 
your progress and see the number of sentences increasing. 

Based on many tests I've conducted. I've found that students 
can reach a good level of fluency with only a small number of 
sentences. For example, with just 3000 sentences, each trained 
10 times over a period of 5 days, for a total of 30,000 sentences 
(repetitions), can make a difference between a completely mute 
person who is shy and unsure how to speak and a talkative person 
who wants to talk about everything. More importantly, the reps 
empower you to become a stronger speaker. 

The sentences we have included in our Glossika courses have been 
carefully selected to give you a wide range of expression. The 
sentences in our basic modules target the kinds of conversations 
that you have discussing day-to-day activities, the bulk of what 
makes up our real-life conversations with friends and family. For 
some people these sentences may feel really boring, but these 
sentences are carefully selected to represent an array of discussing 
events that occur in the past, the present and the future, and 





whether those actions are continuous or not, even in languages 
where such grammar is not explicitly marked—especially in these 
languages as you need to know how to convey your thoughts. The 
sentences are transparent enough that they give you the tools to 
go and create dozens of more sentences based on the models we 
give you. 

As you work your way through our Basic Series the sentences 
will cover all aspects of grammar without actually teaching you 
grammar. You'll find most of the patterns used in all the tenses 
and aspects, passive and active (or ergative as is the case in some 
languages we're developing), indirect speech, and finally describing 
events as if to a policeman. The sentences also present some 
transformational patterns you can look out for. Sometimes we 
have more than one way to say something in our own language, 
but maybe only one in a foreign language. And the opposite is true 
where we have many ways to say something whereas a foreign 
language may only have one. 




Transformation Drills 


A transformation is restating the same sentence with the same 
meaning, but using different words or phrasing to accomplish this. 
A transformation is essentially a translation, but inside the same 
language. A real example from Glossika's business module is: 

- Could someone help me with my bags? 

- Could I get a hand with these bags? 

You may not necessarily say "hand" in a foreign language and 
that's why direct translation word-for-word can be dangerous. As 
you can see from these two sentences, they're translations of each 
other, but they express the same meaning. 

To express yourself well in a foreign language, practice the art of 
restating everything you say in your mother language. Find more 
ways to say the same thing. 

There are in fact two kinds of transformation drills we can do. 

One is transformation in our mother language and the other is 
transformation into our target language, known as translation. 

By transforming a sentence in your own language, you'll get better 
at transforming it into another language and eventually being 
able to formulate your ideas and thoughts in that language. It's a 
process and it won't happen over night. Cultivate your ability day 
by day. 




Build a bridge to your new language through translation. The 
better you get, the less you rely on the bridge until one day, you 
won't need it at all. 

Translation should never be word for word or literal. You should 
always aim to achieve the exact sam e feeling in the foreign 
language. The only way to achieve this is by someone who can 
create the sentences for you who already knows both languages to 
such fluency that he knows the feeling created is exactly the same. 

In fact, you'll encounter many instances in our GMS publications 
where sentences don't seem to match up. The two languages are 
expressed completely differently, and it seems it's wrong. Believe 
us, we've not only gone over and tested each sentence in real life 
situations, we've even refined the translations several times to the 
point that this is really how we speak in this given situation. 




institution Dril s 

Substitution drills are more or less the opposite of transformation 
drills. Instead of restating the same thing in a different way, you're 
saying a different thing using the exact same way. So using the 
example from above we can create this substitution drill: 

- Could someone help me with my bags? 

- Could someone help me with making dinner? 

In this case, we have replaced the noun with a gerund phrase. The 
sentence has a different meaning but it's using the same structure. 
This drill also allows the learner to recognize a pattern how to 
use a verb behind a preposition, especially after being exposed to 
several instances of this type. 

We can also combine transformation and substitution drills: 

- Could someone help me with my bags? 

- Could someone give me a hand with making dinner? 

So it is encouraged that as you get more and more experience 
working through the Glossika materials, that you not only write 
out and record more and more of your own conversations, but 
also do more transformation and substitution drills on top of the 
sentences we have included in the book. 




Memory 

We encounter a lot of new information every day that may or may 
not need to be memorized. In fact, we're doing it all the time when 
we make new friends, remembering faces and other information 
related to our friends. 

After some experience with language learning you'll soon discover 
that languages are just like a social landscape. Except instead of 
interconnected friends we have interconnected words. In fact, 
looking at languages in this way makes it a lot more fun as you get 
familiar with all the data. 

Since languages are natural and all humans are able to use them 
naturally, it only makes sense to learn languages in a natural way. 

In fact studies have found, and many students having achieved 
fluency will attest to, the fact that words are much easier to 
recognize in their written form if we already know them in the 
spoken form. Remember that you already own the words you 
use to speak with. The written form is just a record and it's much 
easier to transfer what you know into written form than trying to 
memorize something that is only written. 

Trying to learn a language from the writing alone can be a real 
daunting task. Learning to read a language you already speak is not 
hard at all. So don't beat yourself up trying to learn how to read a 
complicated script like Chinese if you have no idea how to speak 
the language yet. It's not as simple as one word = one character. 
And the same holds true with English as sometimes many words 
make up one idea, like "get over it". 




What is the relationship between memory and sleep? Our brain 
acquires experiences throughout the day and records them as 
memories. If these memories are too common, such as eating 
lunch, they get lost among all the others and we find it difficult 
to remember one specific memory from the others. More 
importantly such memories leave no impact or impression on us. 
However, a major event like a birth or an accident obviously leaves 
a bigger impact. We attach importance to those events. 

Since our brain is constantly recording our daily life, it collects a 
lot of useless information. Since this information is both mundane 
and unimportant to us, our brain has a built-in mechanism to deal 
with it. In other words, our brains dump the garbage every day. 
Technically speaking our memories are connections between our 
nerve cells and these connections lose strength if they are not 
recalled or used again. 

During our sleep cycles our brain is reviewing all the events of 
the day. If you do not recall those events the following day, the 
memory weakens. After three sleep cycles, consider a memory 
gone if you haven't recalled it. Some memories can be retained 
longer because you may have anchored it better the first time you 
encountered it. An anchor is connecting your memory with one of 
your senses or another pre-existing memory. During your language 
learning process, this won't happen until later in your progress. So 
what can you do in the beginning? 

A lot of memory experts claim that making outrageous stories 
about certain things they're learning help create that anchor 
where otherwise none would exist. Some memory experts picture 




a house in their mind that they're very familiar with and walk 
around that house in a specific pre-arranged order. Then all the 
objects they're memorizing are placed in that house in specific 
locations. In order to recall them, they just walk around the house. 

I personally have had no luck making outrageous stories to 
memorize things. I've found the house method very effective 
but it's different than the particular way I use it. This method is a 
form of "memory map", or spatial memory, and for me personally 
I prefer using real world maps. This probably originates from my 
better than average ability to remember maps, so if you can, 
then use it! It's not for everybody though. It really works great for 
learning multiple languages. 

What do languages and maps have in common? Everything can 
be put on a map, and languages naturally are spoken in locations 
and spread around and change over time. These changes in 
pronunciations of words creates a word history, or etymology. 

And by understanding how pronunciations change over time and 
where populations migrated, it's quite easy to remember a large 
number of data with just a memory map. This is how I anchor 
new languages I'm learning. I have a much bigger challenge when 
I try a new language family. So I look for even deeper and longer 
etymologies that are shared between language families, anything 
to help me establish a link to some core vocabulary. Some words 
like "I" (think Old English "ic") and "me/mine" are essentially the 
same roots all over the world from Icelandic (Indo-European) to 
Finnish (Uralic) to Japanese (Altaic?) to Samoan (Austronesian). 




I don't confuse languages because in my mind every language 
sounds unique and has its own accent and mannerisms. I can also 
use my memory map to position myself in the location where the 
language is spoken and imagine myself surrounded by the people 
of that country. This helps me adapt to their expressions and 
mannerisms, but more importantly, eliminates interference from 
other languages. And when I mentally set myself up in this way, 
the chance of confusing a word from another language simply 
doesn't happen. 

When I've actually used a specific way of speaking and I've done it 
several days in a row, I know that the connections in my head are 
now strengthening and taking root. Not using them three days in 
a row creates a complete loss, however actively using them (not 
passively listening) three days in a row creates a memory that 
stays for a lifetime. Then you no longer need the anchors and the 
memory is just a part of you. 

You'll have noticed that the Glossika training method gives a 
translation for every sentence, and in fact we use translation as 
one of the major anchors for you. In this way 1) the translation 
acts as an anchor, 2) you have intelligible input, 3) you easily 
start to recognize patterns. Pattern recognition is the single most 
important skill you need for learning a foreign language. 

A lot of people think that translation should be avoided at all costs 
when learning a foreign language. However, based on thousands 
of tests I've given my students over a ten-year period, I've found 
that just operating in the foreign language itself creates a false 
sense of understanding and you have a much higher chance of 




hurting yourself in the long run by creating false realities. 


I set up a specific test. I asked my students to translate back into 
their mother tongue (Chinese) what they heard me saying. These 
were students who could already hold conversations in English. 

I found the results rather shocking. Sentences with certain word 
combinations or phrases really caused a lot of misunderstanding, 
like "might as well" or "can't do it until", resulted in a lot of 
guesswork and rather incorrect answers. 

If you assume you can think and operate in a foreign language 
without being able to translate what's being said, you're fooling 
yourself into false comprehension. Train yourself to translate 
everything into your foreign language. This again is an anchor that 
you can eventually abandon when you become very comfortable 
with the new language. 

Finally, our brain really is a sponge. But you have to create the 
structure of the sponge. Memorizing vocabulary in a language 
that you don't know is like adding water to a sponge that has no 
structure: it all flows out. 

In order to create a foreign language structure, or "sponge", you 
need to create sentences that are natural and innate. You start 
with sentence structures with basic, common vocabulary that's 
easy enough to master and start building from there. With less 
than 100 words, you can build thousands of sentences to fluency, 
slowly one by one adding more and more vocabulary. Soon, you're 
speaking with natural fluency and you have a working vocabulary 
of several thousand words. 




If you ever learn new in isolation, you have to start using it 
immediately in meaningful sentences. Hopefully sentences 
you want to use. If you can't make a sentence with it, then the 
vocabulary is useless. 

Vocabulary shouldn't be memorized haphazardly because 
vocabulary itself is variable. The words we use in our language are 
only a tool for conveying a larger message, and every language 
uses different words to convey the same message. Look for the 
message, pay attention to the specific words used, then learn 
those words. Memorizing words from a wordlist will not help you 
with this task. 

Recently a friend showed me his wordlist for learning Chinese, 
using a kind of spaced repetition flashcard program where he 
could download a "deck". I thought it was a great idea until I saw 
the words he was trying to learn. I tried explaining that learning 
these characters out of context do not have the meanings on 
his cards and they will mislead him into a false understanding, 
especially individual characters. This would only work if they 
were a review from a text he had read, where all the vocabulary 
appeared in real sentences and a story to tell, but they weren't. 
From a long-term point of view, I could see that it would hurt him 
and require twice as much time to re-learn everything. From the 
short-term point of view, there was definitely a feeling of progress 
and mastery and he was happy with that and I dropped the issue. 




Glossika Spaced Repetition 

Glossika's spaced repetition program (GSR) focuses specifically 
on building stronger memories in the first four days. These are 
crucial days to strengthen those new memories. As you proceed 
through the program, 10 days... 20 days... 30 days... as so many 
sentence patterns are repeated and new vocabulary introduced, 
your pattern recognition ability will really strengthen and the 
foreign language will just open up to you. If you've been repeating 
everything as you go along, you'll have discovered a new ability to 
manipulate this new language not only in your mind but with your 
tongue as well. 

The GSR files introduce the material at a more relaxed pace, 
completing one module in 100 days. For a lot of people, this still 
means tremendous progress. 

GSR files have the following benefits: 

* Sequentially numbered from Day 1 to Day 100 (we also provide 
101-104 as four extra days of review) 

* Short: an average of 15 minutes per file 

* Bilingual: comprehensible input so you understand what you're 
hearing 

* Built-in Review: each file reviews the new sentences from the 
previous 4 files 

For ambitious language learners, the pace may feel too slow in 
which case you can do whatever you feel comfortable doing. For 
example if you have the time, you could listen to 2 files daily in 
sequential order thereby finishing the course in just 50 days. 




Theoretically you could listen to 4 files daily and repeat two 
of them every day and still finish in 50 days, so that you really 
reinforce the material. 

Some people may feel that our 100-day schedule is still too 
ambitious. Then what? If you have the time, then listen to three 
files daily, two of which are repeated, one of which is new. I did 
this myself with the Thai introductory course once I got up past 
day 25 because I just needed the extra reinforcement. Again, just 
do whatever feels the most natural for you. 




How to Use GMS and GSR 


The best way to use GMS is to find a certain time of day that works 
best for you where you can concentrate. It doesn't have to be a lot 
of time, maybe just 30 minutes at most is fine. If you have more 
time, even better. Then schedule that time to be your study time 
every day. 

Try to tackle anywhere from 10 to 50 sentences per day in the 
GMS. Do what you're comfortable with. 

Review the first 50 sentences in the book to get an idea of what 
will be said. Then listen to the A files. If you can, try to write all 
the sentences down from the files as dictation without looking at 
the text. This will force you to differentiate all the sounds of the 
language. If you don't like using the A files, you can switch to the C 
files which only have the target language. 

After dictation, check your work for any mistakes. These mistakes 
should tell you a lot that you will improve on the next day. 

Go through the files once again, repeating all the sentences. Then 
record yourself saying all the sentences. Ideally, you should record 
these sentences four to five days in a row in order to become very 
familiar with them. 

All of the activities above may take more than one day or one 
setting, so go at the pace that feels comfortable for you. 




If this schedule is too difficult to adhere to, or you find that 
dictation and recording is too much, then take a more relaxed 
approach with the GSR files. The GSR files in most cases are 
shorter than twenty minutes, some go over due to the length of 
the sentences. But this is the perfect attention span that most 
people have anyway. By the end of the GSR files you should feel 
pretty tired, especially if you're trying to repeat everything. 

The GSR files are numbered from Day 1 to Day 100. Just do one 
every day, as all the five days of review sentences are built in. It's 
that simple! Good luck. 

Don't forget we also provide services at our Glossika Training 
Center in case you need any more help. 




Russian Pronunciation 


Although Russian is written in the Cyrillic alphabet, the language 
is written phonemically and has a lot of rules for getting from 
the phonemic to the phonetic (actual) pronunciation. Without 
knowledge of where the stress falls in a Russian word, you won't 
have any way to know what is the actual pronunciation of the 
vowels, as these change allophonically depending on their relation 
to the stress. All the sentences in this book are written in their 
unadorned Cyrillic rendering, along with a line of stress-marked 
words, and finally a line in International Phonetic Alphabet (IPA) in 
the phonetic pronunciation. It makes little sense to memorize the 
position of stress in every Russian word, as sometimes the stress 
changes in each declension or conjugation, and a single adjective 
may have more than twenty declensions. Instead get used to where 
the stress lands by listening to native speakers. 

It's a good idea to familiarize yourself with IPA. A lot of online tools 
such as Wikipedia can give you a head start, especially articles such 
as IPA where you can click on individual symbols in the chart, go to 
their respective pages and hear sample sound files. You can also 
read the Wikipedia article on Russian Phonology. Once you are 
familiar with IPA, you will be able to make good use of the surface 
pronunciations presented in this book. It would be difficult to take 
into account or even memorize all the phonological changes listed 
on Wikipedia's Russian Phonology page, and so this is why we've 
produced the IPA in the surface form accounting for all the changes. 




As in most Slavic languages, all the sounds of Russian can be 
categorized into one of two classes: palatalized and unpalatalized. 
Here is a list of all the sounds of Russian for your reference. Vowels 
are listed separately as stressed and unstressed. 


CONSONANTS: 


IPA 

Cyrillic 

P 

p* 

n 

nb 

b 

bi 

6 

6b 

f 

f 

4) 

dpb 

V 

v j 

B 

Bb 

m 

m j 

M 

Mb 

t 

V 

T 

Tb 

d 

d J 

A 

Ab 

s 

s* 

c 

Cb 

z 

z j 

3 

3b 

n 

n j 

H 

Hb 

i- 

V- 

J1 

Jib 



J1 

Jib 

r 


p 

pb 

5 

Q 

LU 

mb 

ZL 


>K 

>Kb 


te 


H 

Is 

1s J 

A 

Mb 

k 

k J 

K 

Kb 

g 

g j 

r 

rb 

X 

x j 

X 

Xb 


■ 


M 


















































































STRESSED VOWELS: 


IPA 

Cyrillic 

a 

& 

£ 

9 

E 

J E 

3 

e 

9 ■ 

\ 


bl 

Vi 

9 

0 

% 

6 

e 

9 

u 

Ju 

r 

y 

to 


Also: 


j e_ j 


e_b 


jge J 


«_b 


4* i 


IO_b 


PRE-STRESS VOWELS: 


IPA 

Cyrillic 

B- 

Jl- 

a- 

n- 

E- 

j i- 

a- 

©- 

■ 

+- 

'i- 

bi- 

1/1- 

B- 

— 

0- 

— 

U- 

Ju- 

y- 

10- 


Also If two unstressed {a} or {o} 
appear before the stress, the first one 
becomes [e]: 

9_B 


a_a, o_a 


9_B 


o_o, a_o 



Notice that {a} and {o} are pronounced the same, as is {e} and {m}. 




















































Forbidden Combinations: 


§+ j I 

{wm} 

->it must be pronounced 

allowed) 


zl+ j i 

{>km} 

->it must be pronounced 



allowed) 

k+i 

(Kbl) 

->it must be pronounced 

reflects this as 

{km} 

x+i 

(Xbl) 

->it must be pronounced 


reflects this as (xm) 


[§i] (the {wm} spelling is 
[31] (the {>km} spelling is 
[kil], spelling usually 
[x4], spelling usually 


POST-STRESS VOWELS: 


IPA 

Cyrillic | 

-3 

J *3 

-a 

-H 

-e 

■Ji 

-3 

-e 

• 

-i 

J I 

-LI 

-H 

-3 


-O 


-U 

Ju 

-y 

-K) 





Glossika Mass Sentences 



2001 


2002 


2003 


Can you remind me to call Sandra tomorrow? 




Mo3Kenn> HanoMHHTb MHe no3BOHim> Canape 
3aBrpa? 

¥ 

Moacemb HanoMHHTb MHe no 3 BOHirn> Canape 3 aBrpa? 



mo^ig nepomniiti mtfe p3ZVBn>itj sandrie zaftrs ? 


Who taught you to drive? 


RU KTO Te6fl yHHJI BOaHTb? 



r w r 

Kto Te6a ymni boahtb? 



kto tafra ut&iil vedW ? 


I didn’t move the piano by myself. I got somebody 
to help me. 


RU 5{ He caM nepeaBHHyji (caMa nepeaBHHyaa) 
imaHHHO, MHe noMorjm. 



5i He c^caM nepeaBHHya ($caMa nepeaBHHyaa) 

¥ F ^ 

nnaHHHO, MHe noMonm. 



Ja nil sam pWidv J imjl ( sama pariidvanula ) piianana, 
mute poirogla. 





2004 


EN 


Diego said the switch was dangerous and warned 
me not to touch it. 




/Jnero cKa3an, hto BbiKjnouaTejn» cnoMaH, h 
npeaynpefliui, hto6w a ero He Tporan (Tporana). 

^nero cKa3aji, hto BbiKmonaTejib caoMaH, h 
npeflynpeflHJi, uto6h a ero He c^Tporan ($Tporana). 



dvegd skczal, gto viklJutejastiilj slomon, n pr J iduprjid>il, 
gtobi Ja nvo n j i trogoi (trogolo). 


2005 



I was warned not to touch the switch. 


RU MeHa npe^ynpe^HJiH He TporaTb BbiKmoHarejib. 



r r 

MeHa npenynpeflHjiH He TporaTb BbncjnouaTejib. 



m>m>a pr4dupr4d>iUi tin trogotJ viklJotejaedilJ. 


2006 



Stan suggested I ask you for advice. 


RU Ctoh npeanoacHji, hto6m a cnpocnji (cnpocnjia) 
TBoero coBeTa. 



Ct3h npeanoaotn, hto6u a c^cnpocHn ($ cnpocnna) 
TBoero coBeTa. 



sten pdidlo^il, gtobi Ja spread (spresnlo) tvohvo SBvieto . 




I wouldn't advise staying in that hotel. > I wouldn't 
advise anybody to stay in that hotel. 

RU ft 6m He coBeTOBan (coBeroBana) ocTaHaBJiHBaTbca 
b tom OTene. 



il 6bi He <$ coBeTOBan ($ coBeroBajia) ocTaH&BJiHBaTbca 
b tom OTene. 



Ja bi tin sBvjetovol ( suv^etevala ) 9stenavliiv3t J sii ftom 
etel>e. 




They don't allow parking in front of the building. > 
They don't allow people to park in front of the building. 

Ohh He pa3pemaioT napKOBarbca nepea 3flaHHeM. 



Ohh He pa3pemaiOT napKOB&Tbca nepen 3,aaHHeM. 



Bitt nT rezrJigabt parkEvat^i pierkd zdan^nn. 


Parking isn't allowed in front of the building. > You 
aren't allowed to park in front of the building. 

RU IlapKOBKa nepea 3,zjaHHeM 3anpemeHa. 



IlapKOBKa nepefl 3 flaHHeM 3 anpemeHa. 



perkofka pierkd zdanJikm zcprienia . 



2010 



I made him promise that he wouldn't tell anybody 
what happened. 


RU R 3acTaBHJi (3acTaBHJia) ero noo6eman>, hto oh mncoMy 
He paccicaaceT o tom, hto npoH3oniJio. > 51 3acTaBHJi 
(3acTaBHJia) ero noo6emaTb He paccica3biBaTb o 
npoH3omeauieM. 



51 (^3acTaBHii ($ 3acTaBHJia) ero nooOemaTb, hto oh HHKOMy 
He paccicaaceT o tom, hto npoH3omjio. > 51 cfcacraBHJi 
($ 3acTaBHJia) ero noo6eman> He paccKa3biBaTb o 
npoH3omeameM. 



Ja ZEstavnl ( zestavnlo ) J ivo paBbTeati, §to on tfikomu nil 
resska^it o tom, §to prehzoglo . > j a zBstav>il ( znstaviilo) 
Jivo ponbiieati n J i rosskazivoti o pre J izogit§em. 



Hot weather makes me feel tired. 


RU 5Kapa Memi yroMJiaeT. 



r w 

)Kapa MeHH yTOMjiaeT. 



qjra mimia utoml J a J it. 


2012 



Her parents wouldn't let her go out alone. 


RU Ee poflHTenH He pa3penmjiH 6 h efi noifni oahoh. 


F \ * f f 

aj Ee po^HTejiH He pa3pemnjiH oh en noiiTH oahoh. 



Hie rcdiitiilji nH rezdisiVi bi Jej pejtii ndnoj. 



2013 


Let me carry your bag for you. 

RU IIo3BOjn> MHe noHecra tboio cyMKy. > flaBafi a 
noMory Te6e aoHecra cyMKy. 

a I no3BOJib MHe noHecm tboio cyMKy. > ^aBafi a noMory 

W 

Te6e flOHecm cyMKy. 

M pBzvolJ mnJ’e pcniisW tvo>u sumku . > duvaj Ja pomcgu 
Mbfe dcniistii sumku. 



2°i5 My lawyer said I shouldn't say anything to the 

police. > My lawyer advised me not to say anything 
to the police. 

RU Moh anBOKaT cica3aji, hto MHe He ctoht idbophtb 
hto-jih6o nojiHHHH. > Moh a^BOKar nocoBeroBaji 
HHnero He roBopHTb nojimuiH. 

a I Moh aflBOKaT CKa3aji, hto MHe He ctoht roBopHTb hto- 

W W ^ 

jih6o nojiHiptH. > Moh b^bokut nocoBeroBaji mmero He 

W W 

FOBOpHTb nOJIHHHH. 

IPA| moj odvukat skuzal, gto mute ni stoiit govBrW gtolibo 
pBljilsih . > moj odvukat posuWetovol nJitehvo ni govBrirti 
pBljilsih. 


34 






2016 


2017 


2018 







I was told that I shouldn't believe everything he says. > 
I was warned not to believe anything he says. 

Mhc CKa3ajiH, hto He ctoht Bepim. BceMy, hto oh 
roBopHT. > Meiui npeaynpeflHjiH He BepHTb BceMy, 

HTO OH roBopHT. 

Mhc CKa3anH, hto He ctoht BepHTb BceMy, hto oh roBopHT. 

r r w 

> MeHs npe,synpeflHjiH He BepHTt BceMy, hto oh iobopht. 

mnie skezalii, §to n>i stokt vieriiti fsiimu, §to on govcrTt. 

> roimJa priidupriidjiki n>i vieriitJ fsiimu, §to on govGrtt. 






If you have a car, you're able to get around more easily. > 
Having a car enables you to get around more easily. 

Ecjih y Te6a ecTt MauiHHa, Te6e nponje nepe^BHrarbca 
no ropo^y. > HajiHHHe MauiHHbi aenaeT nepe^BHMceHHe 

no ropo^y npome. 

r r 

Ecjih y Te6a ecTb Mamma, Te6e npome nepeaBHrarbca no 

w r 

ropofly. > HajiHHHe Manumti ^ejiaeT nepe^BHacemie no 

ropofly npome* 

JesPi u Pibia jest* mngino, t»ibie proee pimidviigatisii pn gorodo . 
> nnljiteiije mngini d J eloiit piiriidvi^eniiie pn gorodo proee. 







I know I locked the door. I clearly remember locking 
it. > I remembered to lock the door, but I forgot to shut 
the windows. 

SI yBepeH (yBepeHa), hto 3aKpbiJi (3aKpbma) /mepb. SL 
hctko noMHio, KaK 3aKpbui (3aKpbuia) ee. > SI 3aicpbui 
(3aKpbuia) ABepb, ho 3a6bui (3a6braa) 3aKpbiTb OKHa. 

SI (^ynepeH ($ yBepeHa), hto c^aKpbui ($ 3 aKptuia) ^Bept. SI 
hStko noMHio, KaK cfcaKptui ($ 3 aKptuia) ee. > SL cfcaKptui 
($ 3 aKptuia) flBepb, ho cfcabmi ($ 3 a 6 tuia) 3 aKptiTt OKHa. 

Ja uvierim (ovieriino ), §to zekril (zekrilo ) dyier*. *ia teOtko 
pomniy, kak zekril (zekrilo) JiJe . > Ja zekril (zekrilo) 
dvierJ, no zebil ( zebilo ) zokrib okno . 








2019 He could remember driving along the road just 

before the accident, but he couldn't remember the 
accident itself. 





Oh noMHHJi, KaK Ben ManmHy no MOMenra aBapHH, 

ho caMy aBapnio hhkbk He Mor bchomhhtb. 

r 

Oh noMHHJi, KaK Ben Maunmy no MOMeura aBapHH, ho 
caMy aBapnio hhk&k He Mor BcnoMHHTb. 



on pomniil, kak viol nreginu de mBmiente evariiii, no 
semu evariiiu niikak n>i mok fspomniiti. 


2020 



Please remember to mail the letter on your way to 
work. 




IIoncajiyHCTa, He 3a6yni> ornpaBHTb nnctMO no 
nopore Ha paboTy. 

nonc^nyficTa, He 3a6yni> ornpdBHTb nHCbMO no nopdre 

Ha paboTy. 



pB^aluj sto, nil zebudi BtpravJiti piis>mo pn dBrogie nB 
reboto. 


2021 I now regret saying what I said. I shouldn't have said it. 




Tenept a coacaneio o tom, hto cica 3 aji (cKa 3 ana). 
MHe He ctohjio otofo roBopHTb. 

Tenepb a coacaneio o tom, hto dcKaaan ($CKa3ana). 

r w 

MHe He ctohjio ororo roBopHTb. 



tiipieri ia so^Blieiu o tom, gto skszal ( skazalo ) . nuiie nil 
stoiilo etovo govBrJ’iti. 





2022 



It began to get cold and he regretted not wearing his 
coat. 


RU HaHHHajio xonoflarb, h oh noacaneji, hto He Ha^en 

najibTO. 



Ha^HHano xoaoflaTb, h oh noacaneji, hto He Haflea 

naabTO. 



nBteimalo xolndati, a on po^BlJel, §to n>i nBd j et pBPto . 


2023 



We regret to inform you that we cannot offer you 
the job. 




HaM oneHb acanb, ho mu BbmyacAeHu onca 3 aTb BaM 
b npneMe Ha paboiy. 

W 

HaM oneHb acanb, ho mu BUHyaeneHu oncasarb BaM b 
npHeMe Ha pa66iy. 



nam oteanJ ^alJ, no mi vinu^dJmi otknzat> vam iprVem>£ 
ne reboto. 


2024 



The president went on talking for hours. 


R U Pent npe3H^eHTa npoaojiacajiacb bot yace 
HecKOJibKo nacoB. 



Pent npe3HfleHTa npoflonacanacb bot yace HecKOJibKo 
nacoB. 



rieteJ priiziidiento prodnl^alosi vot u^e nJeskoHco te^asof. 




2025 


After discussing the economy, the president then 
went on to talk about foreign policy. 




Ilocne npo6jieM 3 kohomhkh, npe3imeHT nepemen k 
o6cy»meHHio MeamyHapozmoii nojiHTHKH. 

riocjie npodaeM skohomhkh, npe3HfleHT nepemen k 

r “ 

o6cyacneHHio MeacnyHaponHon nojnmiKH. 



posl J e preblJem eksnomjikJi, priizidJent pWieel k 
Bpsu^djetfiJu mJi^dunarodnsj pel^tUdi. 


2026 


We need to change. We can’t go on living like this. 


RU Mu ,a;ojDKHbi H 3 MeHHTi>ca, Tan 6onbme tkhtb 

Heni> 3 a. 



r r r 

MlI nOJiaCHbl H3MCHHTBCH, TaK 66jlbme >KMTb HejIb3H. 



mi dnl^ni jizmJmjitjsji, tak bolJgi ^itt nhVzia . 


2027 


Don't bother locking the door. I'll be right back. 


RU Moacemb He 3aicpbiBaTb ^Bepb, a cKopo BepHycb. 



Moacenn. He 3aKpbiBaTb flBepb, a CKopo BepHycb. 



mo^jg irt zekrivatJ dv J eri, Ja skora v^imusi. 


rz\ 


JL 






2028 


EN 



I lent you some money a few months ago. 


Are 


you sure? I don't remember you lending me money. 

RU 3aHan (3aHana) Te6e aeHbrn HecKOJibKO MecaueB 

Ha 3 a^. — Tbi yBepeH (yBepeHa)? He iiomhio TaKoro. 

5L (^ 3 aHHJi ($ 3 aroiJia) TeSe aeHbni HecKOJibKO MecapeB Ha 3 aa 
— Tbi c^yBepeH ($yBepeHa)? fl. He noMHio TaKoro. 

IPA| J'a zen-ial (zeniala) tiibte dienigJi nJ'eskslJks mJ'esJilsev nezat. 

— ti uvier-im (uvierlmd) ? Ja n-ii pomnJu tekovs . 


2029 



Did you remember to call your mother? — Oh no, I 
completely forgot. I'll call her tomorrow. 




Tbi He 3a6uji (3a6ujia) no3BOHHTb MaMe? — O, Her, 
a coBceM 3a6bui (3a6buia)! IIo3bohk) eft 3aBTpa. 

Tbi He cfcadbui ($ 3a6biJia) no3BOHHTb MaMe? — O, Her, 
a coBceM (5'3a6bui ($ 3a6buia)! IIo3bohio eft 3aBrpa. 



ti nil zebil (zebild) pazvBnJrtj mamie ? — o, n>et, j a 
sefs>em zebil ( zcbila ) ! pszvBnki Jej zaftre . 


2030 



Chandra joined the company nine years ago and 
became assistant manager after two years. 




HaHflpa npnmeji b KOMnaHHio .zieBHTb jieT Ha3a# h 

CTan accHCTeHTOM MeHe^acepa cnycra ^Ba roaa. 

r 

HaHflpa npHnieji b KOMir amn o aeBUTb JieT Ha3a^ h CTan 
accHCTeHTOM MeHe^acepa cnycra ^Ba rofla. 



teJendra price! fkBmpaniiJu djevW fet nczad k stal 
Bsshstientsm mjeniidzjra spusba dva goda . 




2031 


A few years later he went on to become the manager 
of the company. 

RU Hepe 3 HecmnbKO Jier oh craji MeHeaacepoM 

KOMnaHHH. 



Hepe3 HecKOJiBKO JieT oh craji MeHenacepoM KOMnaHHH. 



teieriiz nieskolJko fet on stal m>enjid^irom kampai^i. 


2032 



I tried to keep my eyes open, but I couldn't. 




Si cTapanca (cTapajiact) ,qepacan> rna3a otkphtlimh, 
ho y MeHH hhkhk He nojiyuanocb. 

Si (^CTapanca ( $ crapajiacb) AepacaTb rjia3a otkpmtmmh, 

r 

ho y MeHa hhk&k He nojiyHanocb. 



Ja stBralsi ( steralosi) d^n^atJ glsza Btkritimii, no is oM 
nJikak itt pBluteialosi. 


2033 

Please try to be quiet when you come home. 
Everyone will be asleep. 




nocTapaflca, noacajiyftcTa, 6 mtb nomine, Kor^a 
BepHembca aomoh. Bee yace 6ynyr cnaTb. 

r 

IIocTapaHCH, noacarryHCTa, 6htb nonnue, Koraa 

BepHeuibca aomoh. Bee yace 6yayT cnaTb. 



postBraj s*i, pB^alujsto, bit* pBthgi, kBgda v^imJegsii 
dBmoj. fste iszf budut spat*. 





2034 


EN 


We couldn't find anywhere to stay. We tried every 
hotel in town, but they were all full. 






Mm He MornH Hairra MecTO nepeHoueBaTb. Mbi 
no3BOHHJiH bo Bee OTejiH ropofla, ho HHrae He 6buio 
cbo6o3hmx HOMepoB (mcct). 

r r 

Mli He modhi Haftra mccto nepeHoneBarb. Mw 

n03B0HHJIH BO BCe OTCHM TOpOfla, HO HHTfle He 6bIJIO 
CB 06 o^HbIX HOMepOB (mcct). 

mi n j i nreglii nejtJi rtfesto pwmatejivati. mi pazven J ilji ve fs% 
etel J i gorodo, no nJigd^e mebilo svobodnix numiirof (m>est) . 


2035 



The photocopier doesn't seem to be working, 
pressing the green button. 





Kaacerca, KOimpOBajibHMH annapaT He pafioraeT. 
IIonpofiyH HaacaTb Ha 3ejieHyio KHomcy. 

KaaceTca, KonHpoBajibHbiH annapaT He paSoTaeT. — 
Ilonp66yH HaacaTb Ha 3eneHyio KHomcy. 



ka^itsi , kopTrevaUnij opperat mi rebotmit. 
nn^at* nn zidjenmu knopku. 


peprobuj 


2036 




I need to get more exercise. > I need to start working 
out more. 

MHe HyacHO fiojibme 3aHHMaTbca cnoproM. 



MHe HyacHO 66nbme 3aHHM&Tbca cnoproM. 



mn J e nu^no boPgi zemirnatj^i sportom. 




2037 


2038 


2039 


He needs to work harder if he wants to make 
progress. 


RU EMy HyjKHO 6ojibiue padorarb, ecjin oh xoneT 
aodHTbca ycnexa. 



EMy HyacHO Sojitme paboTarb, earn oh xoneT flodHTbca 
ycnexa. 



Jimu nu^na bol>§i rebotati, JesPi on xoteit dBbWsji uspiexa. 


My cellphone needs to be charged. > My cellphone 
needs charging. 

RU MHe HyacHO 3 apjmirn> Tejie<J)OH. 



MHe HyacHO 3 apaanTb TejiecJiOH. 



mnJe nuzjia zerkdhV tibifon . 


Do you think my pants need to be washed? > Do 
you think my pants need washing? 




flyMaenib, MHe HyacHO nocraparb 3 th mTaHbi? > 

^yMaemb, moh mTaHbi HyamaioTca b crapice? 

r 

flyMaemb, MHe Hyamo nocmpaTb oth nrraHbi? > 

W W ¥ 

flyMaemb, moh nrraHbi Hyamarorca b crapice? 



dumahg, mnJe nu2jia pssIPirat) eth gteni ? > duma>i§, m&i 
gteni nu^datotsii fstiirkte ? 







2040 


EN 


They needed help to clean up after the party, so 
everybody helped clean up. 




Hm HyacHa 6 buia noMoipb b y 6 opKe nocne 
BenepHHKH, nooTOMy Bee noMoran y 6 pan>cji. 

W 

Hm HyacHa 6 tuia noMoipb b y 6 opKe nocne BenepnincH, 

w r 

noaxoMy Bee noMonm ySpaTbca. 



Jim no^na bila pomae vuborkie posies vjitejirjinkji, 
pBetamu fsJe pameglii ubratJsJi. 


2041 



I need your help to move this table. > Do you think 
you could help me move this table? 




MHe Hyaoia tboh noMomb, htoSbi nepepBHHyrb 
3 tot ctoji. > Moacemb noMOHb MHe nepe^BHHyrb 

CTOJI? 

w w r 

MHe Hyamd tboh noMonp., ht66m nepeflBHHyrb otot 

W 

ctoji. > Moacenn. noMOHb MHe nepepBHHyrb ctoji? 



mnie nu^na tvaia pomae, gtobi pjirjidvJmutj etat stel. > 
mo^i§ pemoteJ mnJ’e piiriidviinuti stel ? 


2042 



I don't like him, but he has a lot of problems. I can't 
help feeling sorry for him. 


RU Oh MHe He HpaBHTca, ho y Hero mhoid npobjieM, h 
MH e ero acajib. 




Oh MHe He HpaBHTca, ho y Hero mhoto npobJieM, h MHe 
ero acajib. 



on mPe n j i nrav<ilsji, no u nivo mnoga prebLiem, Ji mrie 
Jivo ^ali. 


rz\ 



2043 


She tried to be serious, but she couldn't help 
laughing. 




OHa nom>rrajiacb 6bm> cepbe3HOH, ho He CMorna 
c^epacaTb cMex. 

OHa nonbrrajiacb 6biTb cepbe3H0H, ho He CMorna 
caepacaTb CMex. 



ena pupitalosi bit* siir^eznaj, no rri smegla sdin^at* surix. 


2044 



I'm sorry I'm so nervous. I can't help it. 


RU H3bhhh, a Tax HepBHHuaio. Hnuero He Mory c sthm 
noflejiarb. 



H3bhhh, a Tax HepBHHnaio. Hnaerb He Mory c sthm 
noaejiaib. 



jizvjmJi, Ja tak njervnjite>ab . njit&irvo b>i magu setiim 
pcdielotJ. 


2045 




Do you like getting up early? > Do you like to get 
up early? 

Tbi jnodnmb paHO BcraBaTb? 



_ r 

Tbi JTTofiH TTI b paHO BCTaB&Tb? 



ti lJutrig rano fstevat) ? 




2046 


EN 




Vadim hates flying. > Vadim hates to fly. 

Ba^HM HeHaBHflHT JieTaTt. 

r 

Ba^HM HeHaamtHT JieTaTt. 



VBdJim njmavJidiit Mat*. 


2047 



I love meeting people. > I love to meet people. 

MHe HpaBHTca BCTpenaTbca c hobbimh jikwbmh. 
Mhc HpaBHTca BCTpeHaibca c h6bumh jhoabmh. 



mnJe nrav>ite>i fstrjitej8et>s>i snovimi ljodwi. 


2048 


EN 


RU 






I don't like being kept waiting. > I don't like to be 
kept waiting. 

il He jik>6juo, Kor^a MeHa 3acTaBjiaioT aman>. 

w w w 

K He jho6jik), Koraa MeHa 3acTaBJiaioT ac^aTb. 

Ja nJi feblju, keg da mwa zastEvlJaiut ^dat*. 



2049 


2050 


2051 


I don’t like friends calling me at work. > I don't like 
friends to call me at work. 

RU MHe He HpaBHTca, Koma ,apy3bfl 3bohat MHe Ha 

padory. 

w r r 

a I MHe He HpaBHTca, Koraa flpy3ta 3 bohht MHe Ha paooiy. 



mn>e tVi nrayWi, keg da druzia zvetfat mnJe ns rebotu . 


Silvia likes living in London. 


RU ChJIBBHH HpaBHTCfl >KHTb B JIOHflOHe. 



CHJIBBHH HpaBHTCa 2KHTB B JIOHflOHe. 



sidMiJi nravJilsii vlondanig . 


The office I worked at was horrible. I hated working 
there. 




0(J)hc, b KoropoM a paSoran (padorajia) 6bui 
yacaceH. 5i HeHaBH/jen (HeHaBH^ejia) TaM pa6oTan>. 

0(f)HC, b kotopom a c^paboTan ($ pa6oTajia) 6bin 
yacaceH. 5i c^HeHaBH^ea ($ HeHaBHflejia) TaM paboTarb. 



afts, fketoram ia rebatel (rebotala) bit u^asan. % 
niinaviidJit (n>mavjid>ila) tam rebotaP. 







2052 


EN 


It's not my favorite job, but I like cleaning the 
kitchen as often as possible. 

RU 3to He caMoe Moe JiioSHMoe 3aHHTHe, ho a 

npeanoHHTaio ydHparbca Ha KyxHe KaK moecho name. 

r w 

3to He caMoe Moe mobHMoe 3aHarae, ho a 
npeflnoHHTaio ybnpaTbca Ha KyxHe KaK mojkho name. 




eta n)i samoig imie Itobiimoig zeniaeWe, no ia priitpoteiitaiu 
ubiiratisii nn kuxnig kak mo^no teiaee . 


2053 



I enjoy cleaning the kitchen. > I don't mind cleaning 
the kitchen. 




R jhoSjik) yduparbca Ha KyxHe. > R He npOTHB 
ySopKH Ha KyxHe. 

R jhoGjho yGnpaTbca Ha KyxHe. > R He nporaB y66piai 
Ha KyxHe. 



ia lJublki ubJiratisii ne kuxnie . > ia n>i protirv uborkii nn 



2054 



I'd love to meet your family. 


RU R c yaoBonbCTBHeM BCTpeuycb c TBoefi ceMbefi. 



R c yaoBOJibCTBHeM BCTpenycb c TBoefi ceMbefi. 



ia sudovolistviiiim fstrietciysi stvoiej sinniiej . 




2055 Would you prefer to have dinner now or later? — I'd 

prefer later. 

RU Tbi 6 bi npeanoneji (npe^nonjia) noyacHHan. ceifaac 
hjih no 3 »ce? — Jlyniue no 3 »ce. 

_4J Th 6bi (^npe^noneji ($npe,qnoHJia) noyjKHHarb ceiraac 
hjih no3ace? — Jlynuie no3)Ke. 

IPA| ti bi pritpateJel (prJitpotela ) peu^inotj sJ'ijt&*as jil>i po^e ? 
— lutegi pozgs. 


2056 


Would you mind closing the door, please? 
— Not at all. 


RU Tbi 6bi He Mor (Morna) 3aKpbrn> flBepb? 

- JS&, KOHeHHO. 

a I Tbi 6m He c^Mor ($ Morna) 3aicpBiTB uBepB? 

-^a, KOHEHHO. 


ti bi n-ii mok (meg la) zukriti dVerJ ? 


da, ken-ietens. 


2057 It's too bad we didn't see Hideki when we were in 

Tokyo. I would have liked to have seen him again. 

RU Kaic Hcajib, hto mm He BH^ejiH Xh^ckh, Kor^a 
6buiH b Tokho. SI 6m c yaoBOJibCTBHeM BCTpemnca 

(BCTpeTHJiaCb) C HHM CHOBa. 

F FT 

a I KaK HcajiB, hto mm He BHflejm XnqeKH, Koma 6 buih 
b Tokho. SI 6bi c yqoBOJi&CTBHeM c^BCTpeTmica 

($ BCTpeTHJiaCb) C HHM CHOBa. 

IPA| kak 2@l >, §to mi mi v^idiUi xidjekji, kegda bil J i ftokko. Ja 
bi sudovol-istviiiim fstriethlsh ( fstrietilosj) smim snovo . 




2058 


EN 


We'd like to have gone on vacation, but we didn't 
have enough money. 

RU Mbi 6li xoTenH noexaTb b OTnycK, ho y Hac 6 luio 
H eaocTaTOHHO fleHer. 

k I Mh 6h xotcuh noexaTb b omycK, ho y Hac 6bmo 

HeflocTaTOHHO fleHer. 

IPA| mi bi xetiel-ii pe-iexotJ votpusk, no u nas bilo n J idostatoteno 
dJ'enJ'ik. 


2059 


EN 



Poor Hanako! I would hate to have been in her 
position. 


RU Be^Haa XaHaico! 5\. 6bi He xoTen (xoTena) OKa 3 aTbca 


Ha ee Mecre. 


B^flHaa XdHaico! R 6u He (5 1 xoTen (2 xoTena) OKa3&TbCfl 


*• f 


Ha ee MecTe. 


IPA| hednoio xanoko ! Ja bi rii xelM (xntielo) ok^zatWi n u Ji^e 


mJestJe. 


2060 



I'd love to have gone to the party, but it was 
impossible. 




5i 6h c yaoBOJibCTBHeM nomen (nonuia) Ha 
BeuepHHKy, ho oto 6bmo hcbo3mo»cho. 

5{ 6m c yaoBOJibCTBHeM S nomen ($ nonuia) Ha 

r r 

BenepHHKy, ho oto 6hjio HeB03MoacHO. 



Ja bi sodovoljstvJijim pneel (pugla ) m vklBWinko, no eto 
bilo nJivozmo^no. 




2061 


2062 


2063 


I prefer driving over traveling by train. > I prefer to 
drive rather than travel by train. 

RU 6ojn>me jik>6jik> nyremecTBOBaTb Ha MamHHe, 
HeM Ha noe3fle. > MHe bonbine HpaBHTca e3AHTb 
Ha MamHHe, HeM Ha noe3^e. 




K bojibine jiio6jik) nyremecTBOBaTb Ha ManiHHe, HeM Ha 
noe3ae. > MHe bojibuie HpaBHTca e3AHTb Ha Manurne, 
neM Ha noe3fle. 



Ja bofgi lAiblAi putAgistvovotJ nc meginte, totem nc poAzdte . 
> mnte bofgi nravAlsA tezdAti ns mcginte, totem ns poAzdte . 


Tamara prefers to live in the country rather than in 
the city. 

RU TaMapa 6ojibme jho6ht acHTb b AepeBHe, HeM b 
ropoAe. 



_ r 

TaMapa 6ojibme jho6ht schtb b flepeBHe, HeM b ropofle. 



temaro bolJgi UubAt ^it> vdArievnte, totem vgorodte . 






I'd prefer to stay at home tonight rather than go to 
the movies. > I'd rather stay at home tonight than go 
to the movies. 

5{ 6h ceroflHH BenepoM npe^nonen (npeanonjia) 
ocTaTbca flOMa, a He hath b khho. > nynme 
ocTaHycb AOMa, HeM noiiAy b khho. 

SL 6m ceroAHfl BenepOM <$ npeAnoneji ($ npeAnonjia) 
ocTaTbca AOMa, a He hath b khho. > 5\. jiynme ocTaHycb 
AOMa, HeM noiiAy b khho. 

Ja bi stevodnA vtetoArom prAtpototel (prtetpotela ) estatteA 
domo, a mi AttA fkAno . > Ja lutegi Bstanusi domo, totem 
pejdu fkAno. 





2064 


EN 


I'm tired. I'd rather not go out tonight, if you don't 
mind. 




5i ycTan (ycTana). J\aBaVi jiyunie ceroaHA BenepoM 
HHKyqa He noitaeM, ecjiH tbi He nporHB. 

R c^ycTan (§ycTana). ^aBaft jiyume ceroflHa BenepoM 
HHKyaa He nonaeM, ecjm tbi He npoTHB. 



Ja ustal ( ustala ) . devaj lutegi sTvadmi vieteJiram mikuda 
mi pej diem, Jesli ti mi protif. 


2065 



ril fix your car tomorrow, 
today. 


I'd rather you did it 




5i OTpeMOHTHpyio tbok) MamHHy 3aBTpa. — Ebuio 
6bi jiynme, ecnn 6 bi tbi cnenaji 3 to ceroaHA. 

r r r r 

5L OTpeMOHTHpyio tboio Mannmy 3aBrpa. — Ebuio 6bi 
jiyurne, ecjiH 6bi tbi caenaji sto cerdflHH. 



Ja otrjimBntjinjjo tvahi muginu zaftra . 
JesUi bi ti sdielal eta sTvadmi. 


bila bi lutegi, 


2066 



Should I tell them, or would you rather they didn't 
know? — No, I'll tell them. 




MHe paccKa3aTB hm huh jiyume, hto6bi ohh He 
3HajiH? — He Ha.no, a caM (caMa) hm cica^cy. 

MHe paccKa3aTB hm hjih nyume, hto6bi ohh He 3 H£uih? 
— He Hano, a c^caM ($caMa) hm CKaacy. 



mnje rasskBzatJ Jim ili lutegi, gtabi bi rt mi znabi ? 
nada, Ja sam ( suma ) Jim ske 2 ji. 







I'd rather you didn't tell anyone what I said. 




Jlyniue, hto6m tm mncoMy He paccica3biBan 
(paccKa3WBajia) to, hto a cKa3aji (cKa3ajia). 

Jlymne, hto6h th hhkomy He c^paccicaabiBan 
($paccKa3WBajia) to, hto a ScKa3sm ($cica3ana). 



lutegi, gtobi ti niikomu n J i resskazivol (resskazivolo) to, 
gto j a skezal ( skuzalo). 



I'd prefer to take a taxi rather than walk home. 

RU 6bi Jiynnre B3an (B3aaa) TaxcH, neM men (inna) 


iiomoh nemKOM. 



5L 6m jiynnie c^bshu ( 2 B3flna) TaKCH, neM c^nien ( Q mna) 


r u 


AOmoh neniKOM. 


IPA| Ja bi lutegi vz^al (vzialo) teksi, tetem eel (gla) dumoj 
phgkom. 



I'd prefer to go swimming rather than playing 
basketball. 




R 6bi npe^noneji (npe^nonjia) nonnaBarb, neM 
mpaTb b 6acKeT6on. > Jlynine nonnaBarb, neM 
mpaTb b 6acKeT6on. 

% 6bi c^npennonen ($ npennonna) nonnaBarb, neM 
mpaTb b 6acKeT6on. > Jlynine nonnaBarb, neM mpaTb b 
6acKeT6on. 



Ja bi prJitpote>el (prntpotela) puplavoti, tG J em ngrati 
vbBskntbol. > lutegi puplavoti, te^em ngrati ybuskHtbol. 



2070 


EN 


2071 


2072 


Are you going to tell Vladimir what happened or 
would you rather I told him? — No, I'll tell him. 




Tm co6HpaeuibCfl paccKa3an> Bjia^HMHpy o 
npoH3onieaineM hjih jiynrne, hto6w a paccKa3aji 
(paccKa3ajia)? — HeT, a paccicaacy. 

Tbi codHpaembca paccKa3arb BnaaHMHpy o 
npoH3omeflmeM hjih jiyame, ht66m a <^paccKa3aji 
($paccKa3ana)? — HeT, a pacocaacy. 



ti SBNirajigsji rasskuzati vlediimiiru o praiizBgitgem jil J i 
lutegi, gtabi >a rasskezal (rasskuzala ) ? — tfet, j a 
rasskB^u. 


Before going out, I called Jianwen. 




Flepefl Bbixo^OM a no3BOHHJi (no3BOHHJia) 
U,3aHbB3Hy. 

nepea bhxohom a c^nosBOHHji ($no3BOHHjia) 
U|3aHBB3Hy. 



pieriid vixadam Ja pazvBniil ( pazvBniila ) bzimVenu . 



What did you do after finishing school? 


RU HeM Tbi 3aHHMajica (3aHHMajiacb) nocjie oKOHnaHHa 
mKOJiw? 



HeM Tbi c^3aHHMajica ($3aHHManacb) nocjie oKomaiiHa 
mKOJibi? 



teiem ti zBiiiimalsii ( zenJ’imalasi) paste akBntejarteii gkoli ? 



2073 




The burglars got into the house by breaking a 
window and climbing in. 

TpabHTejiH 3a6panHCb b aom, pa36 HB okho. 



¥ ¥ ¥ 
rpabHTejni 3a6pajiHCb b aom, pa36HB okho. 



grBb’it'il’i zobrelJis) vdom, rezbirv ekno . 


2074 



You can improve your language skills by reading 
more. 




Tu Moxcenib ynyuiHHTb cboh HaBbiKH htchrh, ecjiH 
Syaeuib Sojibuie uirraTb. 

Tu MOMceuib ynyqmHTb cboh h£bukh ht6hhh, ecjiH 
6yaeim> 66jn>me HHT&Tb. 


IPA| ti mo^i§ ulutegiti svaii naviki tetjen-iiji, Jeslk budkg bol'gi 


teJitatJ. 


2075 

She made herself sick by not eating properly. 




OHa flOBena ce6a ro 6ojie3HH TeM, hto 

HenpaBHjibHo mrrajiacb. 

¥ 

OHa flOBeaa ce6s ,qo 6oae3HH TeM, hto HenpaBHjibHo 

mrrajiacb. 



ena dBvkla sWa de bBl J eznJi t'em, gto nkpravkljns p>i talas' 




2076 



Many accidents are caused by people driving too 
fast. 




Bojitmoe kojihhcctbo aBapHH nponcxo^HT H3-3a 

JIKWeH, KOTOpbie C3.H8T Ha BbICOKOH CKOpOCTH. 

W 

Eoabmoe KoimuecTBO aBapirn npoHcxoflHT H3-3a mofleH, 
KOTOpbie e3flST Ha BbICOKOH CKOpOCTH. 



bBljgoJe kBlJiteiistva evar»ij preiisxod>it J’izza l J ud J ej, kBtorite 
JezdJit nB visokoj skorasbi. 


2077 



We ran ten kilometers without stopping. 




Mbi npobexcajiH 6e3 octuhobkh ,qecjrn> 

KHJIOMeTpOB. 

Mm npo6excaim 6e3 ocTaHOBKH flecxTb khjiom6tpob. 



mi preh^ato b*ez astenofkii dJesJitJ kkbm’etrdf. 


2078 



It was a stupid thing to say. 
thinking. 


I said it without 




Ebuio rnyno Tax roBopHTb. il CKa3aji (cKa3ajia) sto, 
He no^yMaB. 

Ebuio rnyno Tax roBopHTb. 5 { c^cKasan ($CKa3ana) axo, 
He nonyMaB. 



bib glupa tak gaverW. skezal (skijzab) eta, nn 
pedumaf. 




2079 


She needs to work without people disturbing her. 


2080 


2081 




Eh HeodxoflHMO nopa6oTan>, hto6m hhkto He 

OTBJieKaji ee. 

w 

Eh Heo6xoAHMO nopaboTaTb, ht66bi hhk to He OTBJieKaji 




ee. 



Jej njiapxadiima parebotati, gtobi nJikto tfi BtvlJikai J’lJe . 


I have enough problems of my own without having 
to worry about yours. 

RU Y MeHa h 6e3 Te6a flocTarouHO npoSneM. 



w r 

y MeHH h 6e3 Te6a flocTaroHHO npobneM. 



u mM k fres tibia destatatena problem . 


Would you like to meet for lunch tomorrow? 
Sure, let's do lunch. 


RU Tbi He xouenib nofira noodeaaTb 3aBTpa? 
KoHeuHo, ^aBafl. 



Tu He xoneuib noifni noobeflaTb 3aBrpa? 
AaBah. 


KOHeHHO, 



ti nii xoteiig pBjti paebiedati zaftra ? 


karietena, devaj. 






2082 


EN 


Are you looking forward to the weekend? — Yes, I 


am. 


RU C HeTepneHHeM amenib BbixoflHbix? 


fla. 


4 J C HeTepneHHeM ayjeinb Bbixo^Hbix? 


A a. 


IPA| snJitJirpienjiJim z£l>eg vixadnix ? 


da. 


2083 



Why don't you go out instead of sitting at home all 
the time? 




rioneMy tli He cxo^hihb Kyaa-HH6ym> bmccto Toro, 
hto 6 CH^eTb Bee BpeMH aoMa? 

rioneMy th He cxo^Hiiib Kyaa-HH6yzn» bmccto Tor6, 
hto6 CH^eTb Bee BpeMa ^6Ma? 



pBt&iimu ti n>i sxod>ig kodanJibodJ vmJesta tcvo, gtop 


sjid>eti fs>e vriemJi doma ? 


2084 




We got into the exhibition without having to wait in 
line. 

Mh npomjiH Ha BbicTaBKy 6e3 onepe^H. 



¥ ¥ 

Mbi nponum Ha BbicTaBKy 6e3 onepe^H- 



mi pregto m vistafku b*ez otewidji. 





Victor got himself into financial trouble by 
borrowing too much money. 

RU y Bnicropa (J)HHaHCOBLie npofineMti H3-3a Toro, hto 
oh 3aHHMan cnnmKOM MHoro AeHer. 

4] y Bnicropa 4>HHaHCOBHe npobneMH H3-3a Toro, hto oh 

r 

3aHHMan cjihiiikom mhoto AeHer. 



u vAktoro ftnansovite prebliemi hzza tsvo, §to on 
ZEniimal slngkom mnogo djen j ik. 



Ramona lives alone. She's lived alone for fifteen 
years. It's not strange for her. 




PaMOHa xcHBeT o^Ha. OHa Taic >KHBeT yxce 
naTHa^paTb neT. OHa He HaxoAHT 3 to CTpaHHUM. 

PaMOHa 3KHBeT OAHa. OHa Tax career yace rorrH&maTb 

JieT. OHa He HaXOAHT 3 X 0 CTp&HHbIM. 



rcmono ^iviet Edna. Ena tak ^iviet u^e pHtnatteotJ fet. 
Ena nil nBxod>it eto strannim. 



She's used to it. She's used to living alone. 


RU OHa npHBbiKiia k 3TOMy. OHa npHBbimia acHTb oAHa. 


41 OHa npHBbiKJia k 3TOMy. OHa npHBbiKJia aarrb oflHa. 



Ena prAviklo k etomu . Ena prirviklo z$V Edna. 



2088 


2089 


2090 











RU 





I bought some new shoes. They felt strange at first because 
I wasn't used to them. 

51 Kymui (Kymuia) HOBbie Ty<J)jiH. CHanaaa ohh MHe 
noKa3ajmcB He oneim yaofiHHMH, noroMy hto a Torfla k 
hum eme He npHBbiK (npHBMKaa). 

5 { c^Kyimn ($ KynHJia) HOBbie Ty(J)JiH. CHanaaa ohh MHe 
noKa3ajmcb He onem. yaofiHbiMH, noroMy hto a Toraa k 
hhm erne ne c^npHBNK ($npHBbiKJia). 

Ja kupal (kupalo) novite tufla. snuteialo ima mate poknzalasj 
na oteani udobnima, potemugto >a teg da k nam ace n>i pravik 
( praviklo ) . 

Our new apartment is on a very busy street. I expect we'll 
get used to the noise, but for now it's very annoying. 

Hama HOBaa KBapnipa Haxo,mrrca Ha onem* uiyMHOH 
yjrnue. 51 ayMaio, hto co BpeMeHeM mm npHBMKHeM k 
myMy, ho noxa hto oh caribHO pa3apajxaeT. 

Hama HOBaa KBaprapa HaxoaHTca Ha oneHb myMHOH 
yanpe. 5 L pyMaio, hto co BpeMeHeM mm npHBMKHeM k 
myMy, ho noxa hto oh cnjibHo pa3ppaacdeT. 

nago novate kvortaro nnxodatsa m oteani gumnoj ulaise . 

>a dunteu, gto sn vr>emanam mi praviknam k gumu, no 
pnka gto on salino rozdre^aat. 

Jamaal has a new job. He has to get up much earlier now 
than before. He finds it difficult because he isn't used to 
getting up so early. 

y /lacaMajia HOBaa pafiora. Tenepb no yrpaM eMy npnxoflHTca 
BCTaBaTb ropa3ao paHbme. H oto oneHb Taaceao paa Hero, 
noroMy hto oh He npHBMK BCTaBaTb Tax paHO. 

Y .ZbxaMaaa HOBaa pafidra. Tenepb no yrpaM eMy 
npHxoaHTca BCTaBaTb ropa3ao paHbme. H oto oneHb Taaceao 
ana Herd, noroMy hto oh He npHBbnc BCTaBaTb Tax paHO. 

u d^omalo novote reboto . tapper) pc utram amu praxodatsa 
fstuvati gerazdo ratfgi. a eto oteani ta^ilo dlia n>ivo, 
potemu gto on na pravik fstovati tak rano . 





[ajj Malika's husband is often away. She doesn't mind. 
She's used to him being away. 






Myac MajiHKH qacro (HaxoflHTca) b KOMammpoBKax. 
Ho OHa He npoTHB. OHa npHBbiKJia k TOMy, hto ero 
nacTO He 6biBaeT flOMa. 

W 

My)K MajiHKH h&cto (HaxoflHTca) b KOMaiumpoBKax. Ho 

r 

OHa He npo i HB. OHa npHBbiKJia k TOMy, hto ero nacre 
He 6uBaeT aoMa. 

mu2^mBl J ikji t^asto (n^xodJibii) fkamendJirafkax . no Bna ntt 
protJif. una prtviklo k temu, gto Tvo te^asto n>i bivaTt domo . 


Keiko had to get used to driving on the left when 
she moved back to Japan. 





Keifrco npHuuiocb npHBbiKaib k jieBOCTopoHHeMy 
^BHxceHHK), Kor^a OHa nepeexajia obpaTHO b 

ilnOHHK). 

KeiiKO npHuuiocb npHBbncaib k JieBOCTopoHHeMy 
flBHXceHHio, Korfla OHa nepeexajia odparao b .HnoHHio. 

k>ejko priglosj prtvikatj k lTvostoronttimm dWi^enVu, 
kegda una jjWijexolo cbratno wiponVu . 


I'm used to driving on the left because I grew up in 
England. 





% npHBbnc (npHBbiKJia) k JieBOCTopoHHeMy 
flBHXCeHHIO, nOTOMy HTO fl BbipOCJia b Ahtjihh. 


K S npHBMK ($ npHBbiKJia) k JieBOCTopoHHeMy 

r w 

^BH»CeHHK), IIOTOMy HTO H BbipOCJia B AfflUHH. 



Ja privik ( pr>iviklo ) k Liivostoronnjimu dv^enVu, 
potemugto Ja viroslo vanglVi . 



2094 


EN 


I used to drive to work every day, but these days I 
usually ride my bike. 




PaHbnie a e3,mui (e3,muia) Ha padory Ha ManiHHe, ho 
b nocjieflHee BpeMa a e3acy Ha Benocnnefle. 

PaHbine a c^esAHJi ($ e3AHJia) Ha paboTy Ha ManraHe, ho 
b nocneflHee BpeMa a e3acy Ha Benocrniefle. 



ranigi j a J ezd J il (jezd>ilo ) ne rebotu n® mBgin>£, no 
fpesliednAje vr>emii % Je 2 £u nn vjilosJipiedJe. 


2095 



We used to live in a small town, but now we live in 
Los Angeles. 


RU PaHbnie mbi 2khjih b ManeHbKOM ropoaice, ho Tenepb 
Mbi acHBeM b JIoc-AHflaceaece. 



P&Hbiue mu xchjih b MajieHbKOM ropoflic6, ho Tenepb mbi 
acHBeM b JIoc-AHAaceaece. 



ranJgi mi ^ilA vmalJmJkom goretke, no dipieri mi ^iv^em 
vlBS-andzjUisje. 


2096 



We talked about the problem. 


R U Mbi odcyaHjiH npobneMy. 



Mbi odcyAHJiH npodaeMy. 



mi BpsudJilJi prebliemu. 




2097 


2098 


2099 


You should apologize for what you said. 




Te6e cneayeT h3bhhhti>cji 3a to, hto tw cica3aji 
(cKa3aiia). 

Te6e cnejyeT H3BHHHTtca 3a to, hto tli c^cKaaan 

($CKa3ana). 



tobfe sVeduTt jizvJmWsji za to, §to ti skezal ( skezalo ) . 


You should apologize for not telling the truth. 




Te6e cne^yeT h3bhhhtlch 3a to, hto tm He CKa3an 

(cKa3ana) npaB^y. 

Te6e cneayeT h3bhhhtbch 3a to, hto tbi He c^CKaaan 
($cica3ajia) npaB^y. 



tHbie skeddit JizvjmjitJsii za to 


pravdu. 


gto ti ni skczal (skezalo ) 


Have you succeeded in finding a job yet? 


RU KaK tboh noHCKH padoTbi? 



r 

KaK TBOH noHCKH padOTbl? 



kak tvoii pohskii reboti ? 






2100 


EN 





They insisted on paying for dinner. 
Ohh HacToajiH Ha onjiare 3a yacHH. 

W W 

Ohh HacToanH Ha onnaTe 3a yaom. 
talk n9stB J al J i we opiate za U 2 jn. 


2101 


RU 

_a 

M 


rm thinking of buying a house. 
R no^yMtiBaio o noKynKe flOMa. 

5L noAyMHBaio o noKymce aoMa. 

Ja pBdumivaiu o pBkupkte doma . 


2102 


EN 


RU 



I wouldn't dream of asking them for money. 

51 6m He pncKHyn (pHCKHyna) npocHTt y hhx aeHer. 
51 6m He c^pHCKHyji ($ pncKHyjia) npocHTb y hhx aeHer. 



J a bi nil riisknui (rksknuld ) presW u nkx d J enJik. 



2103 


He doesn't approve of swearing. 


RU Oh He oflodpaeT Hcnojib30BaHHe HeHeH3ypHOH 

neKCHKH. > Oh npoTHB Hcnojib30BaHHfl pyrarejibCTB 
B peHH. 


&J Oh He oflodpaeT Hcnojib30BaHHe HeueH3ypHOH nexcHKH. 


> Oh npoTHB Hcnonb30BaHHfl pyrarejibCTB b penn. 


IPAl 


on nil odnbrjaiit jispoljzovoniijs nJitsenzumoj lieks^ikii. > 
on prot-iiv J ispoljzovon j iji roqatjil J stv vr^eteJi. 


2104 



We've decided against moving to Australia. 


RU Mbi peiiiHJiH He nepee33Karb b ABCTpajiHio 



Mu peniHjiH He nepee3JK&Tb b Abctp&jihio. 


IPA| mi rJigilJi nil vEfstral-iiJu . 


2105 


Do you feel like going out tonight? 


RU Th cero^HH b HacTpoeHHH cxo^htb Kyaa-HHdyzjb? 


aj Th cero^Hfl b HaerpoeHHH cxo^htb Kyaa-HHdyab? 


IPAl ti sJivodnJi vnostrejeniiii sxBd J it j kudaniibud> ? 







2106 


EN 


RU 



I'm looking foward to meeting her. 

Si c HerepneHneM BCTpenn c Hen. 
Si c HeTepneHneM Mcjiy BCTpenn c Hen. 



Ja sn J itjirpjenjijim ^du fstr>et&<i sn>ej. 


2107 


EN 


RU 


F 

a 




I congratulated Mira on getting a new job. 

Si no 3 flpaBHJi (no 3 flpaBHJia) Mnpy c hoboh paSoTon. 

Si <5'no3,zipaBHji ($ no3ApaBHjia) Mnpy c h6boh pa6oTOH. 
Ja pBzdravJil ( pezdravJ'ila ) miiru snovaj rebotaj. 


2108 


EN 


RU 






They accused us of telling lies. 
Ohh o6bhhhjih Hac bo jdkh. 

W W 

Ohh o6bhhhjih Hac bo jihch. 

Bnii Bbyimiilji nas vb . 




2109 


2110 


2111 


RU 






Nobody suspected the employee of being a spy. 

Hhkto He nofl03peBan coTpyzmmca b mnHOHaace. 
Hhkto He nofl03peBan corpyzuiHKa b umHOHaace. 
nJikto irt p3dBzr J ival SBtmdniika fgpiiana^e . 


RU 


F 

a 




What prevented you from coming to see us? 
Hto noMeuiano Te6e (BaM) npHirm k HaM? 

Hto noMeuiano Te6e (bsm) npHirm k HaM? 
gto pemiigala dibig (vam) priij th k nam ? 


RU 






The noise keeps me from falling asleep. 

3tot inyM He flaeT MHe 3acHyn>. 

3tot rnyM He flaer MHe 3acHyn». 

etet gum nil dc^et mnig zcsnut*. 







2112 


EN 


The rain didn't stop us from enjoying our vacation. 




/JoHCflb He noMemaa HaM HacjiazmTbca HauiHM 
oraycKOM. 

r 

JSpyKRh He noMemaa HaM HacnazniTbca H anmM 
OTnycKOM. 



do^dj tfi pBmJigal nam n3slBd J it>s>i nagim otpusksm. 


2113 


EN 


I forgot to thank them for helping me. 


RU SI 3a6tui (3a6tuia) no6jiaroflopim> hx 3a noMomt 



SL c^aSmi (Q3a6bijia) nobjiaroflopHTB hx 3a noMomt. 


IPA| Ja zebil (zebila) pablagadBrJiti Jix za pomae . 


2114 


EN 


Please excuse me for not returning your call. 


RU H 3 bhhh, hto a He nepe 3 BOHHji (nepe3BOHHna) Te6e 


4J H3bhhh, hto a He c?nepe3BOHHJi ($ nepe3BOHHJia) Te6e. 


IPA| Jizvjmji, gto j a nil piiriizvaniil ( piiriizvan-iita ) t>ibie . 




2115 


EN 


There's no point in having a car if you never use it. 


RU HeT CMMCJia b tom, hto y Te 6 a ecTb Mannma, ecjra 
tbi eio He nojib 3 yenibca. 

w w r r 

a I HeT CMbicna b tom, hto y Teoa ecTb MamHHa, ecnH tbi 
eio He nojib 3 yembCfl. 



n>Et smisls ftom, gto o Mba Jest* me gins, Jesl J i ti Jeto n J i 
pofeoJigsH. 


2116 



There was no point in waiting any longer, so we left. 


RU He 6 hjio CMbicna ac^ara carmine, noaTOMy mbi 



yuiJiH. 

w w w 

He 6 luio CMbicna ac^ara. ^ajibine, noaxoMy mu ymjin. 



bebils smisls ^dati dal>gi, pnetsmo mi ugto . 


2117 



There's nothing you can do about the situation, so 
there's no use worrying about it. 




Tbi HHuero He Moacemb caejiarb b jjaHHOH 
cmyaitHH, noaioMy HeT CMbicna nepeacHBaTb. 

Tu Hunero He Moacenib cflenaTb b flaHHofi CHTyaiiHH, 

f r 

noaTOMy HeT CMbicna nepeacHBaTb. 



ti niitejivo n>i mo^ig sd>eldt> vdannsj shtuatsiii, peetsmo 
bet smisls piirt^ivati. 





2118 


jj I live only a short walk from here, so it's not worth 
taking a taxi. 

RU »cHBy Bcero b imth MHHyrax OTCio^a, Tax hto hct 
CM bicjia 6pan> Taxcn. 

_4J acHBy Bcero b iwth MHHyrax orciofla, Tax hto hct 

r w 

CMbicna 6pan> Taxcn. 

IPA| ia ^ivu fsHva fp^itii rnTnutax Btehida, tak gta tfet smisla 
brat j teks>i. 


2119 



Our flight was very early in the morning, so it wasn't 
worth going to bed. 

RU Ham caMOJieT 6 liji oneHt paHO yrpoM, Tax hto He 
6 bdio CMMCJia jioacHTtca cnan>. 

a I Ham caMOJieT 6mji oneHb p&HO yrpoM, Tax hto h6 6mjio 

r w ^ 

CMMCJia jioacHTbca cnaTb. 

IPA| nag samnket bil ot&iinj rang utram, tak gta ntebila smisla 
lnzitJ's^i spatJ. 


2120 


EN 


What was the movie like? Was it worth seeing? 


RU Kax d)HjiBM? Ctoht nocMorpeTb? 


Kax diHJibM? Ctoht nocMOTpeTb? 


kak flil-im ? start pasmetfeti ? 


69 




2121 


2122 


2123 


Thieves broke into the house, but there was nothing 
worth stealing. 




TpabHTejiH 3a6panHCb b aom, ho TaM He 6 mjio 
HH uero, hto moxcho 6buio 6bi yKpacTb. 

r w 

rpabHTejiH 3a6pajiHCb b aom, ho TaM He 6bmo HHuero, 

“ F 

hto mo>kho 6biJio 6bi yKpacTb. 



grebbtiilJi zobrelksi vdom, no tam niebilo nktekvo, §to 
mo^no bilo bi ukrast J . 



I had no trouble finding a place to live. 




Y Meroi He 6bmo npofineM c noncKOM MecTa, r^e 

)KHTb. 

y MeHH He 6 hjio npo6jieM c iiohckom MecTa, rae 3 khti>. 



u m>m>a nJebilo problem spokskom mJesto, gd J 8 . 


Did you have any trouble getting a visa? 




EbuiH KaKHe-HH6ym> npofineMbi c nojiyueimeM 

BH3bl? 

f r 

EbuiH KaKHe-HHdyqb npodneMbi c nojiyuemieM BH3bi? 



bilk kekkknkbud J prebl J emi spelut&>enkkm vkzi ? 




2124 




People often have a lot of trouble reading my 
handwriting. 

OdbiHHO JiKJflH c TpyaoM noHHMaior moh nonepK. 



F F 

06 mhho inoflH c TpyuoM noHHMaioT moh nonepK. 



Bbitena l-had-ii strodom punjimaJut moj poteiirk. 


2125 



I had trouble finding a place to live. > I had 
difficulty finding a place to live. 




y Meiw 6 luih npoSneMbi c noHCKOM MecTa, me 3 khti>. 

> EbUIO OUeHB CJIO)KHO HaHTH MeCTO, Tfle »(HTb. 

F ¥ 

Y mciih 6luih npobjieMw c iiohckom MecTa, me mu. > 

¥ ¥ ¥ 

Bbuio oneHb cjio»cho Hamn mccto, me mtl. 



u mWa bib prebl>emi spcrtskom mJ'esto, gd J e 25b. > bib 
ot&iinj S 102 J 19 nejtti mJesta, gd J e ^it*. 


2126 



He spent hours trying to repair the clock. 


RU Oh noTpamn mhofo BpeMeHH, nbiTaacb nouHHHTb 
uacbi. 

£] Oh noTpaTHJi mhoto BpeMeHH, nbrraacb noHHHHTb nacbi. 



on petrabil rrmoga vrjemimji, pitahsi pEtejinW te%si. 





2127 


2128 


2129 


I waste a lot of time daydreaming. 


RU Si nacTO BHTaio b odjiaicax, h noaTOMy Tepaio MHoro 
BpeMeHH BnycTyio. 

m w r 

a I K qacTO BHTaio b oonaicax, h noaTOMy Tepaio mhoto 
B peMeHH BnycTyio. 



Ja te>ast3 vJita J u voblekax, j i pBetsmu tfriaiu mnogs 
vriem J in>i fpustuto . 


How often do you go swimming? 


RU Kax nacTO tbi xoahuib iuiaBaTB? 



Kaic nacTO th xoahihij nji&Barb? 



kak toasts ti xod>i§ plavot> ? 


When was the last time you went shopping? 


RU Kor^a tbi nocjie^HHH pa3 xqzuui (xo^Hjia) b 

Mara3HH? 



Korfla tbi nocjieflHHH pa3 c^xoahji ($ xo^HJia) b 

r 

Mara3HH? 



kcgda ti pBslJecWij ras xBdto ( xBcftlo) vmogBzim ? 






2130 


EN 




I have a problem remembering people's names. 

Y MeHa npobneMBi c 3anoMHHamieM hmch. 

W 

Y MeHH npobneMM c 3 anoMHHamieM hmSh. 



u mWa prebliemi szapBrnimatfiJim jim J en. 


2131 


EN 


RU 


F 

a 




She had no difficulty getting a job. 

OHa 6 e 3 xpyzja Haiuna HOByio paSoTy. 
Oh£ 6 e 3 Tpyaa Haiuna HOByio pa 66 iy. 
ena fres truda nsgla novuto reboto . 


2132 




You won't have any trouble getting a ticket for the 
game. 

Th 6e3 Tpyzja flocraHemb 6 mieT Ha Hipy. 



Tbi 6e3 Tpyaa AocraHenib 6n.neT Ha Hipy. 



ti b>es truda destairtg b*il^et ne Jigru . 




2133 I 

think you waste too much time watching 
television. 

RU ayMaio Tbi Tepaemb cjihuikom mhoto BpeMeHH 3a 
npocMOTpoM TejieBH3opa. 

_4J flyMaio Tbi Tepaeun. cjihuikom mhofo BpeMeHH 3a 

F “ 

npocMOTpoM TejieBH3opa. 

IPAj >a dumaiu ti tWaig slJigkam mnoga vriemimii za 
presmotram t->il>iv>iz3ra. 


2134 



It's hard to find a place to park downtown. 


RU B uempe Bcema oueHb cjiohcho HaHiu MecTO wia 

napKOBKH. 

f F 

a I B ueHTpe Bceraa oneHb cjiojkho hshth mccto rjw 

napKOBKH. 

IPAj flsentrJ'e fsigda otejmj slo^na nejt>i nVesta dl>a pBrkofk>i. 



74 



2136 


EN 


I need something to open this bottle with. 




MHe HyacHO hto-to, c noMombio Hero mojkho 

OTKpbITb 3Ty SyTblJIKy. 

W 

MHe HyacHO hto-to, c noMombio Hero mo>kho OTKpbITb 

w r “ 

3Ty 6yTbtnKy. 



mn J s nu^na gtote, spomseo te*ivo mozyia etkritJ eto 
botilku. 


2137 



They gave us some money to buy some food. 




Ohh ,n;ajiH HaM aener, hto6i>i mu modih Kynnib 
HeMHoro e^H. 

w w w 

Ohh j\dam HaM aeHer, hto6h mu moitih Kynurb HeMHoro 

r 

eAH. 



enii dalii nam dJeniik, gtobi mi m^gUi kupW nJimnoga iidi 


2138 




Do you have much opportunity to practice your 
foreign language? 

y Te6a eCTb B03M03KH0CTb ITpaKTHKOBaTb S3BIK? 



w r 

y Te6a ecTb bobmohchoctb npaKTHKOBaTb »3biK 



u tJib<a Jest* vuzmo^nast) prekbiksvatj Jazik ? 




2139 


2140 


2141 


I need a few days to think about your proposal. 


RU MHe HyacHO HecKOJibKO flHeH, hto6i>i noflyMaTb Haa 

tbohm npeflJio^ceHneM. 



MHe Hy^cHo hcckojibko ^Hefi, ht66bi no^yMaTb Ha^ 

r 

tbohm npe^noaceHHeM. 



mnje nu^no nJeskaHca dn>ej, gtobi pcdumst* nut tvoAm 
prjidla^enjijim. 


Since there weren't any chairs for us to sit on, we 
had to sit on the floor. 




HaM npHiunocb CHflen> Ha nony, noroMy hto HaM 
He xBanuio crynbeB. 

HaM npHuuiocb charts Ha nony, noroMy hto HaM He 

W 

xBamno cryjibCB. 



nam prAglos* sJidJetJ nu pelu, potmnugto nam n>i xvot>ilo 
stultf. 


I hurried so that I wouldn't be late. 


RU SI noToponHjicfl (noToponmiacb), hto6m He 
ono3Aari». 



SI onoToponHJicfl (^noroporauiacb), htoom He 
ono3flaTb. 



% potorepirfsii (potorepiilosi), gtobi nil opezdatt. 






2142 


EN 


Leave early so that you won't miss the bus. 


RU BbiHflH nopaHbuie, uTobbi ycneTb Ha aBTodyc. 



r 

Bbihah nopaHbme, hto6m ycneTb Ha aBxobyc. 



vijdi puranigi, gtobi uspieti nu eftobus . 


2143 



She's learning English so that she can study in 
Australia. 




OHa H3yuaeT aHrJIHHCKHH, HT 06 bI yHHTbCfl B 
ABCTpaJIHH. 

W W 

OHa H3ynaeT aHnniHCKHH, ht66h ynuTbca b ABCTpajmH. 



ena jizot&iajrt «ng lhj skhj , gtobi ot&iitisji vBfstraljiJi . 


2144 



We moved to the city so that we could see our 
children more often. 




Mh nepeexajm b ropozt, hto6h name BH^eTbca c 

fleTbMH. 

r 

Mh nepeexajiH b ropofl, hto6m name BH^eTbca c 

W “ 

fleTbMH. 



mi pwiiexalji vgorot, gtobi teiaee viidhtJ'sh sdWmii. 




2145 I 

put on warmer clothes so I wouldn't feel cold. 


RU 51 Ha^eBaK) Beam noTeiuiee, hto6bi He 3aMep3Hyn». 



51 HafleBaio Beiim noreimee, ht66h He 3aMep3Hyn». 



ia nBd J iva J u Weei pubiplieie, gtobi mi ZBimerznut>. 


2146 



I left Kenji my phone number so he'd be able to 
contact me. 


RU 5 { ocTaBHJi (ocTaBHJia) cboh HOMep Tene(J)OHa 
KeHu;3H, hto6h oh Mor co mhoh CBimTbCfl. 



51 $ ocTaBHJi (9 ocTaBHJia) cboh HOMep TejieiJiOHa 

KeHU 3 H, HT 06 h OH MOr CO MHOH CBH3&TbCJI. 



ia estavil ( Bstavilo) svoj noim'ir tiliifono kJenfezi, gtobi 
on mok se mnoj sv4zat>s>i. 


2147 

We whispered so that nobody could hear our 
conversation. 

RU Mm roBopnjiH menoroM, hto6m Hac hhkto He 
ycjiMman. 

r f r 

a I Mbi roBopnjiH menoroM, htoom Hac hhkto He ycjibimaji. 



mi govurtlji eepotom, gtobi nas mikto mi usligol. 




2148 


EN 



Please arrive early so that we'll be able to start the 
meeting on time. 

IIoEcanyHCTa, npaxo^HTe nopaHbiiie, hto6li mli 
modih HanaTb KOHcJjepemiHK) BOBpeMfl. 

W W 

IIoacajiyHCTa, npHxoflHTe nopaHbine, hto6li mh modih 

HanaTb KOH^epemiHio BOBpeMH. 

IPA| pB^alujsts, prixodJitie peranigi, gtobi mi mBgl J i nBt&iastj 
kimflirienlsiiu vovrirm-ii. 



2149 


EN 



Sanjit locked the door so that he woulnd't be 
disturbed. 


RU CaH3HT 3 aKpbiJi flBepb, hto6h ero hhkto He 
SecnoKOHJi. 

C6h3ht 3aKpbui flBepb, htoSli er6 hhkt 6 He becnoKbrni 


IPA| sanziit zukril dv^erJ, gtobi Jivo niikto n>i bJispokoiil. 


2150 



I slowed down so that the car behind me could pass. 




5i npHT0pM03HJI (npHT0pM03HJia), HTo6bI ManiHHa 
C3a,zni Morna npoexarb. 

5i c^npHTopMoami ($npHTopM03HJia), ht66h MamHHa 

c3aflH Morna npoexaTb. 



Ja priitormoziil ( priitormoziilo ), gtobi megino szacft 
meg la pr^exoti. 




2151 


2152 


2153 


Do you think it's safe to drink this water? > Do you 
think this water is safe to drink? 

RU ^yMaeniL, 3Ty Bony moecho nHTb? 



^yMaeuib, 3 Ty BOfly mo)kho nHTb? 



dums^ig, eto vodu mo^na pJitJ ? 



It was impossible to answer the questions on the 
exam. > They were impossible to answer. 


RU Bbino HeB 03 M 0 HCH 0 OTBeTHTb Ha 3TH BOnpOCbl Ha 
3K3aMeHe. 



r 

EbUIO HeB 03 MOaCHO OTBeTHTb Ha 3 TH BOnpOCbl Ha 

3K3^MeHe. 



bib nJrvozmo^no BtvJ'etjiti m eth veprosi nu ekzamjmJe. 


m It's interesting to talk to Veda. > She's interesting to 
talk to. 




C Beflofi oneHb HHTepecHo pa3roBapHBan>. > Beaa 
- h HTepe cHbifl cobeceflHHK. 

C Beflon oneHb HHTepecHo pa3roBapHBan>. > Be^a - 
mnepecHbiH cobeceflHHK. 



svJedsj otBJinj iintwesno razgevarJivatj. > v^eda - 
jintwesnij sebrsiecinjik. 




2154 


This is a difficult question for me to answer. 





Ha 3 tot Bonpoc a 3aipymunocb OTBeraTb. > MHe 
cnoacHO OTBeraTb Ha 3 tot Bonpoc. 

r w 

Ha 3tot Bonpoc a 3aTpyzuwiocb OTBeraTb. > MHe 

W 

cnoacHO OTBeraTb Ha 3 tot Bonpoc. 



nB etat vBpras j a ZBtrudn J a J usj BtyietW. > mute sla^na 
Btv J et J itJ nB stat VBpras . 


2155 



It was nice of you to take me to the airport. 




EbUIO OHeHb MHJIO C TBOefi CTOpOHbl npOBO^HTb 

MeHfl so aaponopTa. 

w w w w w 

EbUIO OHeHb MHJIO C TBOCH CTOpOHbl IipOBOAHTb MeHfl 

AO aapondpra. 



bila oteAnj mJila stvaJej stareni pravBd>itj mtaia du 


Bereporta. 


2156 



It's foolish of Liting to quit her job when she needs 
the money. 


RU JIhthht nocTynaer oueHb rnyno, yBOjmaacb c paSoTbi 
b tot MOMeHT, Kor,zta OHa HyaytaeTca b AeHbrax. 

f f W 

a I JIhthht nocTynaeT oueHb rayno, yBOJimwcb c paooTbi b 
tot MOMeHT, Korfla OHa HyacflaeTca b fleHbrax. 



lWink pBStupaJit oteJinJ glupa, uvaWaiisj sreboti ftot 
mBmJent, kBgda Bna mj^daJitsii vdJinjgax. 




2157 


I think it was very unfair of him to criticize me. 


RU 5[ ayMaio, c ero CTopoHbi 6 luio HeuecTHO 

KpHTHKOBaTb MeHH. 

w r w 

a I K flyMaio, c ero CTopoHbi ohjio HenecTHO KpHTHKOBaTb 

F “ “ 

MeHfl. 



Ja dumoJu, sTvo stareni bib njiteiestna kr>it J ik9vati mWa. 


2158 


RU 


F 

a 




I was sorry to hear that your father is ill. 

Mne oneHb acajib cnbimaTb, hto tboh oreu 6ojieH. 
Mhc oaeHb acajib cjibimaib, hto tboh otch dojieH. 
mnie otcimi ^alJ sligatJ, gto tvoj Btiets bol>m . 


2159 


RU 






Was Adrian surprised to see you? 

3flpnaH 6btn yzjHBjieH, Kor^a yBH^eji Te6a? 

W W 

3flpnaH 6bm yzumneH, Kor^a yBHAeji Te6a? 

edrJ’ian bil udjivtfen, kggda uviidid Pitta ? 







2160 


EN 


home. 


tiring trip. We 




3to 6bina flonraa, H3HypHTejibHaH noe3flica. Mbi 
6buiH paflbi BepHyTbca aomoh. 

w r 

3to 6bina flonraa, H3HypHTenbHaa noe3^Ka. Mbi 6buni 
paflH BepHyTbca aomoh. 



eta bila dolga^a, iiznorWilinojo peieztko. mi bilh radi 
v>imut>s>i demoj. 


2161 



If I have any more news, you’ll be the first person to 
know. 




Ecjih y Memi noaBaTca eme KaKHe-HH6yzm hobocth, 

Tbi Syaeuib nepBbiM (nepBofi), kto o hhx y3HaeT. 

w r r 

Ecjih y mchh ii oh butch eme KaKHe-HH 6 yzu> hobocth, th 
6 yaemb nepBMM (nepBofl), kto o hhx y 3 Haer 



JesUi u m>mia peJaviiteji kce kekiiimiibud 1 novostk, ti budkg 
piervim (pJ'ervoj), kto o irix uznakt. 


2162 



The next plane to arrive at gate four will be flight 
512 from Beijing. 




Cne,ztyiomHH caMOJieT, npH6biBaioiuHH k Bbixo^y 
ueTbipe, - peftc 512 H3 IleKHHa. 

r 

Cjie^yiomnH caMOJieT, npnbbiBaiomHH k Bbixo^y 

W W 

ueTbipe, - peiic 512 H3 IleKHHa. 



skeduiueij somBket, priibivakjeij k vixodu tehtirie, - r>ejs 
j'is piikkno. 





2163 


2164 


2165 


Everybody was late except me. I was the only one to 
arrive on time. 




Bee, KpoMe MeHa, ono 3 Aajm. ft 6 bm eAHHCTBeHHbiM 
( 6 bma e^HHCTBeHHOH), kto npnexaji BOBpeMa. 

Bee, KpoMe MeHa, ono3flajiH. ft c^bbin eflHHCTBeHHbiM 
($ 6biJia eflHHCTBeHHOH), kto npnexaji BOBpeMa. 



fs%, krortfe mWa, opBzdalii. ia bil Adimstvimnim (bila 
AdAnstvimnoj ), kto prAiexot vovrAmii. 


Anastasia's a very good student. She's bound to pass 
the exam. 




AnacTacHH - oneHb xopomaa ciyaeHTKa. OHa 
HenpeMeHHO caacT 3 K 3 aMeH. 

AHacTacHa - oneHb xopomaa CTyaeirnca. OHa 
HenpeMeHHO caacT 3K3aMeH. 



onostesirt - oteimJ xarogoio stodientko. ena niipriimienno 
sdast ekzamJm. 


I'm likely to get home late tonight. 


RU Iloxoxce, ceroAHH a 6yay aoMa no3aHO. 



Iloxoace, ceroaHa a 6ysy AOMa no3AHO. 



pBxo^e, sAvocWi ia budu domo pozdno. 







2166 



I was the second customer to complain to the 
restaurant manager. 




5i 6mji (6buia) yace BTopbiM kuhchtom, KOTopbifi 
noacajioBaucfl MeHe^acepy pecTopaHa. 

5i (^6bui ($ 6bnia) yace BToptiM KimeHTOM, KOTopbiH 
noacanoBanca MeHeflacepy pecropaHa. 



Ja bil ( bila ) ftBrim kteentam, ketorij pB^abvalsii 
mJenJid^inj riistarana. 


2167 


EN 


RU 


F 

a 




That chair is not safe to stand on. 

Ha 3 tot CTyn BCTaBarb onacHO. 

W 

Ha 3 tot crryn BCTaBaxb onacHO. 
ne etat stul fstBvat* Bpasna. 


2168 



After such a long trip, you're bound to be tired. 


RU Tbi HaBepHBKa ycTan (ycTana) nocne Taicon flonroft 

noe3flKH. 



Tbi HaBepHHKa cfycTan ($ ycTana) nocne TaKOH nonroft 
noeamoi. 



ti nBytartka ustal ( ustab) paste tskaj dolgaj pBJeztkJi . 




2169 Since the holiday begins this Friday, there's likely 

going to be a lot of traffic on the roads. 

RU y^HTbiBaa, hto npa 3 flHHHHbie jhh HaHHHaioTca b 
iMTHHuy, BecbMa BepoaiHO, hto flBH^ceHne Ha aoporax 
6 yaeT 3 aipyznieHO. 



yHHTUBaa, HTO npa3flHHHHbie flHH HaHHHaiOTCfl B 

r w 

iiaTHHny, BectMa Bepojrrao, hto flBHaceHHe Ha aoporax 
SyzjeT 3aTpyaHeHO. 



uteiitivaia, gta prazdnjiteniie diri nutejinaiutsii fpjatnjilsu 
, v^staa Wiraiatna, gto dv J i^en J ij£ nc derag ax bud^it 
zetrudnima. 


2170 



This part of town is dangerous. People are afraid to 
walk here at night. 




3Ta nacTL ropoaa onacHa. JIioah Sojrrca xoflHTb 

TaM no3^HO BenepoM. 

r w w 

3 ¥a nacTt ropofla ondcHa. JfroflH 6 oaTca xo,zum> TaM 
no3flHO BenepoM. 



eta teiasti garada epasna . lhadJi beiatsii xedW tam pazdna 
vieteJiram. 


2171 Aleksey was afraid to tell his parents what 

happened. 

RU AneKcen Sohjich paccKa 3 bmaTb poflHTejwM o 

cjiyHHBmeMCfl. 

W ¥ ¥ 

a I AnexceH ooxnca paccKa3HBaTb poflHTejmi o 

¥ ~ 

cnyHHBHieMca. 

IPA| efikstej bB^alsJ! resskazivatt redWil-iim a slut&iifsemsji 


2172 


EN 


The sidewalk was icy, so we walked very carefully. 
We were afraid of falling. 

RU TpoTyap 6biJi ckojii>3khm, TaK hto mbi iiijih oneHb 
ocTopojKHO, 6 ohcb ynacTb. 

4] Tporyap 6hji ckojibskhm, TaK hto mh hijih oneHb 

“ “ ¥ 

ocTopoacHO, boacb ynacTb. 



tretoar bil skoPskiim, tak gto mi gl j i oteiinJ ostero^no, 
bBJasj upast<. 


2173 



I don't like dogs. I'm always afraid of getting bitten. 




fl. He jiio6jiio codaK. ft Bee BpeMfl 6oiocb, hto ohh 
M eHfl noicycaiOT. 

R He jiio6jiio co6£k. R Bee BpeMa boiocb, hto ohh mchh 

noKycaiOT. 



Ja nil liublJu ssbak. Ja fsb vr^emii b^us*, §to Btfi mWa 
pukusatot. 


2174 



I was afraid to go near the dog because I was afraid 
of getting bitten. 





MHe 6buio CTpanmo npoxo^HTb mhmo co6aKH, 
noroMy hto a Sofljicfl (6oajiacb), hto OHa Memi 
yicycHT. 

W ¥ ¥ 

MHe 6 buio crpanmo npoxomiTb mhmo cobaKH, noTOMy 
hto a c^bojuicji ($6oajiacb), hto OHa Memi yicycHT. 

mnie bib stragno prexodirti minus sebaki, pstumugte Ja 
beialsii ( blabs'), gto ma mimia ukus^it. 



2175 Let me know if you're interested in joining the club 


RU J \an MHe 3 HaTi>, ecjin tm 3axouenib BCTynHTb b 

KJiyS. 


£j flan MHe 3H&Tb, ecnH th 3axoHemb BcrynHTb b kjw6 


IPA| daj rnhs znati, Jesl J i ti z^xothig fstupiti fklup . 


2176 I 

tried to sell my car, but nobody was interested in 
buying it. 




51 nbrrancfl (nbrranacb) npo^aTb cboio MamHHy, ho 
hhkto He 6bin 3aHHTepecoBaH b tom, HTodbi KynHTb ee. 

51 (^nbrrancH ($ nbrrajiacb) npo^aTb cboio Mannmy, ho 
hhkt6 He 6bui 3aHirrepec6BaH b tom, ht66m Kynirrb ee. 



>a pitalsh ( pitalosJ) predati svhu nreginu, no irtkto hi bil 
zhintWisovon ftom, gtobi kupW he . 


2177 



I was interested to hear that Arturo quit his job. 
on the other hand, was surprised to hear it. 





MHe 6 hjio HHTepecHo y 3 Han>, hto Aprypo 6pocHji 
cboio padory. — Ah, HaoGopor, 6bui yzpiBjieH (6bijia 
yzjHBjieHa) sthm. 

r 

MHe 6buio mnepecHO y3H&Tb, hto ApTypo 6p6cnn 
cboio paboTy. — Ah, HaobopoT, c^bin yaHBJieH ($6bina 

^ r 

yzuiBneHa) 3 thm. 



mn>e bilo J intiir J esn9 oznat j , gto Brturo brosTl svhu reboto. 
— a Ja, nuobBrot, bil odirvlien ( bila odiivl J ina ) et>im. 





2178 



Ask Anna for her opinion. I'd be interested to know 
what she thinks. 




Y 3 HaH MHeHne Ahhm. MHe bbuio bbi HHTepecHO 
y3Harb, hto 0 Ha 06 otom ayMaeT. 

w r 

y3Haft MHemie Ahhh. MHe obino 6bi HHTepecHO y3HaTb, 

W “ 

hto OHa 06 3tom ayMaer. 



uznaj mnjenJije anni. mrie bila bi jintWesna uznab, gto 


una cb etam diimaht. 


2179 



I was sorry to hear that Boris lost his job. 




MHe 6bmo acanb ycnumaTb, hto Bopnc noTepan 
paboiy. 

r r r w 

MHe 6hjio acajn. ycaBiman., hto Bopnc norepaji pabory. 



mnJe bila ^alJ usligab, gto berts pctwal reboto . 


2180 



I've enjoyed my stay here. I'll be sorry to leave. 




MHe 3,z;ecb oneHb HpaBHTca, byaer acaab yemarb 

orcioaa. 

MHe azjecb oneHb HpaBHTca, byaeT acaab ye3acaTb 

r 

orcioaa. 



mire zcUesi oteTnj nrav^itsh , bud>it zgtV rPiTgaV etshida . 




2181 


I'm sorry to call you so late, but I need to ask you 
something. 

RU H3bhhh, noacajiyHCTa, hto 3bohk> TaK no3^HO, ho 
MH e HyacHO cnpocHTb y Te6a Koe-HTO. 


£j H3 bhhh, noHcajiyficTa, hto 3bohio Tan no3flHO, ho MHe 

r r 

HyacHO cnpocHTb y Te 6 a Koe-HTO. 



izvini, pe^aluj sto, §to zvenii tak pozdno, no nmi 
nu^no spresiti v tibia koie §to . 


2182 



I'm sorry for shouting at you yesterday. > I'm sorry I 
shouted at you yesterday. 





IIpocTH, hto HaicpHHan (HaKpHnana) Ha Te6a 
Bnepa. > IIpocTH, a Bnepa Ha Te6a Tax HaKpHnan 

(HaKpHnana). 

IIpocTH, hto S HaKpjiH^ji ($ HaKpHnana) Ha Te 6 a 
Bnepa. > IIpocTH, a Bnepa Ha Te 6 a tok c^HaicpHHaji 

($HaKpHH^jia). 

presti, gto nckriteial (nekriteialo ) nc tibia fteira. > 
presti, Ja fteira ne tibia tak nekriteial (nekrit&ialo ) . 


2183 We weren't allowed to leave the building. > We were 

prevented from leaving the building. 





HaM Hejn»3fl 6 mjio noKnaaTb 3flaHHe. > HaM He 

n03B0JIHJIH nOKHHyTb 3flaHHe. 

F F 

HaM Henb3» 6biJio noKH^aTt 3^aHHe. > HaM He 

F 

no3B6jntiiH noKHHyTb 3^aHHe. 



nam nilizia bilo pekidati zdaniie . > nam ni pezvolili 
pekinuti zdaniie. 




2184 



Daisuke failed to solve the problem, whereas Aiko 
succeeded in solving the problem. 




/JaficyKO He CMor penmTb npoftneMy, b to BpeMfl 
KaK Ainco yaajiocb ee pa3penraTb. 

r 

/JaficyKO He CMor penmTb npoftneMy, b to BpeMa KaK 
Ahko yaanocb ee pa3pemHTb. 



dajske n»i smog rigb? prebl>emu, fto vdem^ kak ajko 
odolosJ V© rBzr J igit J . 


2185 



Fabio promised to buy me lunch. > Fabio insisted 
on buying me lunch. 




<J>a6HO noodeman yrocTHTb Memi JiaHHeM. > OaSno 

HaCTOflJI Ha TOM, HT 06 bI OH yiDCTHJI MeHB JiaHHeM. 


Oa6H0 noo6emaji yrocTHTb Memi JiaHHeM. > <M6ho 

r w w 

HacTOHJi Ha tom, hto6li oh yrocmn mciih jiaHHeM. 



fafrio pBBbJieal ugosttiti mwa lanteirm . > fab^io noste>al 
ne tom, gtobi on ugostW mWa lanteirm . 


2186 



I saw Donna get into her car and drive away. 




5i BHAeji (BHflejia), KaK /JoHHa cejia b cboio Mannmy 
h yexana. 

w /~\ r f w 
5i (OBHjieJi ($BHflejia), KaK .IJoHHa cejia b cboio Mamimy 

h yexajia. 



Ja void'd (vJidJilo), kak donno s^elo fsvo>u mBginu -ii 
utexolo. 





2187 


2188 


2189 


RU 






I saw Fyodor waiting for a bus. 

Si BHfleji (BHflena) Oeaopa, KOTopbifi »man aBxodyc. 

K (^Buqeji ($ BH^eJia) Oeflopa, KOTopbiH acflaji aBToSyc. 
>a v J id>il ( vjid>ita ) fledaro, kctorij ^dai eftobus . 


RU 


F 

a 




I saw him fall off his bike. 

Si BHflen (BH^ejia), Kaic oh ynan c BenocHne^a. 
SL c^BH^eji ($ BH^ejia), Kaic oh ynan c Bejiocnneaa. 
ia v^idhl ( vJidjila ), kak on opal sviilasiipJeda. 


RU 






Did you see the accident happen? 

Bm BHflejiH, KaK npoH 3 omeji HecuacTHbra cjiyuafi? 

r 

Bw BHflejiH, KaK npoH3omeji HecuacmbiH cjiyuan? 

vi v-iidJilJi, kak proiizeeel niisteJastnij slute^aj ? 






2190 


EN 


RU 



I saw him walking along the street. 

Si BHflen (BHflejia) ero H/i yniH M no yjnnje. 
Si (^BHflea ($ BH^eJia) ero HaymHM no yamje. 



Ja vadal (vadals) Jivo Jidueim pe utilise . 


2191 


EN 


RU 


F 

a 




I didn't hear you come in. 

Si He cjitmian (cjiBiinana), KaK tbi Bomea. 
Si He cfcjibiiiiaji ($cawmajia), KaK tbi Bomea. 
Ja na sligsl (sligala ), kak ti veeei. 


2192 



Xenia suddenly felt somebody touch her on the 
shoulder. 




Kcemia BHe3anHo nouyBCTBOBaaa, KaK kto-to 
KocHyaca ee nneua. 

Kceima BHe3aimo noayBCTBOBaaa, KaK kto-to KocHyaca 
ee naeaa. 



ksieniri vnazapna peteJuustvavsls, kak ktots kesnulsh We 
plateJa. 




2193 

RU 




Did you notice anyone go out? 

Bm He 3aMeTHjm, hto6li kto-to bbixoahji? 

r 

Bh He 3aMeTHJiH, ht66bi kto-to bbixoahji? 



vi nA zBmjetAlA, gtobi ktota vixadAl ? 


2194 


EN 


RU 


F 

a 




I could hear it raining. 

Si Mor (Moraa) cnumaTb, KaK hast aoacab. 
SL (^Mor ($ Moma) catimaTb, KaK haSt aojkab. 
ia mok ( meg la ) sligot*, kak Ad>et do^d*. 


2195 



The missing children were last seen playing near the 
river. 




IIponaBmHX AeTefi nocneAHHH pa3 bhacah 
H rpaiomHMH y peKH. 

r 

IIponaBnmx AeTeii nocneAHHH pa3 bhacjih nrpaionuiMH 

r “ 

y peKH. 



prepafgix dAt j ej pesliednAj raz vAdAlA AgraAieimA o rAkA . 




2196 


EN 


Can you smell something burning? 


RU Tm He nyBCTByenib 3anax AbiMa? 



_ r 

Tm He nyBCTByenib 3anax AbiMa? 



ti nA teJuustvoAg zapox dims ? 


2197 



I found Franz in my room reading my email. 




R 3acTan (3acTana) b CBoeft KOMHare CDpaHija 3a 
HTeHHeM Moero aneinpoHHoro nnctMa. 

R c^acTaji ($ 3acTajia) b CBoeft KOMHaTe Op&Hiia 3a 
HTeHHeM Moero ajieicipoHHoro imcbMa. 



J'a zestal ( zestalo ) fsvoJej komnotie frantso za tetjenAiim 
meiivo eUiktronnovo pAsima. 


2198 



Everyone heard the bomb explode. 


RU Bee cjiBimanH, xax B3opBanacb 6oM6a. 



Bee cjibiuiajiH, KaK B3opBanacb 6oM6a. 



fsie sligalJi, kak vzorvolas* bomba . 





2199 


2200 


2201 


I heard someone slamming the door in the middle of 
the night. 


RU 51 cjiLiman (cnumana), KaK kto-to jiomhjich b flBept 
nocpe^H HOHH. 

X| 51 . S cjibiinaji ($cjibiniajia), KaK kto-to jiomhjick b flBepb 

¥ “ 

nocpe^H HOHH. 



ia sligal (sligala), kak ktota tem>ils)i vdvJer J pesriidii 
not&ii. 


Heidi hurt her knee playing volleyball. 


ftU XanflH noBpe^HJia Hory, Hrpaa b bojichSoji. 



¥ ¥ 

Xaibm noBpeAHJia Hory, Hipaa b bojichGoji. 



xejdJi pBvriidJila nogo, iigraii welJijbol. 


Takahiro's in the kitchen making coffee. 


RU TaKaxnpo ceiraac Ha KyxHe .nejiaeT Ko^e. 



_ ¥ 

TaKaxnpo ceiraac Ha KyxHe aeuaeT Ko^e. 



takcxjira sJij te^as ns kuxnie dielaiit kofle. 







2202 


EN 


A man ran out of the house shouting. 


RU 






Myxcmma c KpmcaMH BbiSeacaji H3 flOMa. 

w w w 

Myacqpma c kphkbmh Bbibeacan H 3 flOMa. 

mugeins skriksmii vibh^pt hz doms. 


2203 


EN 


RU 


r 

a 




Do something! Don’t just stand there doing nothing. 

Cflejiaii HTO-Hudyab! He ctoh 3 ,zjecb KaK ctoji6 ! 
Cflejiafi HTO-HnSyzib! He ctoh 3^ecb KaK ctojiS! 
sdJetaj gtonJibud ! n>i stej zd*esj kak stoib ! 


2204 


EN 


RU 



Did you cut yourself shaving? 

Th nope3ajica bo BpeMa 6pHTba? 

_ W 

Th nope 3 anca bo BpeMS bpHTta? 



ti periezatsii vb vriemii brWa ? 





2205 


Be careful when crossing the street. 


RU Eym>Te ocTopoxcHbi npn nepexo^e yjram>i. 



byflbTe ocTopoacHbi npn nepexo^e yjiHUbi. 



budite astBrozjii prt pWixodJe ukilsi. 


2206 


Having finally found a hotel, we looked for some 
place to have dinner. 


RU Haiinfl HaKOHep rocraHHuy, mbi aatuuiHCb noncKaMH 
MecTa, me motkho noo6eflan>. 



w r w 

Hanas HaKOHeu rocTmmny, mbi 3aHsjmcb noncicaMH 
M^CTa, me mojkho noo66,aaTb. 



n^jda nakmiels gcstinjilso, mi zmiiUisj poiiskamii nVesta 
, gd^e mo^na pBubiedatt . 


2207 


After getting off work, she went straight home. 


RU Ilocjie pa6orbi 0 Ha cpa3y BepHynacb aomoh. 



ITocne paboTbi OHa cpa3y BepHyaacb ^omoh. 



posl J £ rcboti Ena srazu viimulasi dumoj . 



A. 





2208 


EN 



Taking a key out of his pocket, he unlocked the 
door. 

/JoCTaB KJIIOH H3 KapMaHa, OH OTKpbUI flBepb. 



r 

^OCTaB KJIIOH H3 KapMaHa, OH OTKpbUI flBepb. 



dustaf kfute iis kcrmano, on Btkril dvJer J . 


2209 



Feeling tired, I went to bed early. 




R ner (neraa) cnarb nopaHbiue, noroMy hto 

nyBCTBOBan (nyBCTBOBajia) ycTanocTb. 

R S'jier ($ jierjia) cnarb nopaHbiue, noroMy hto 

(^HyBCTBOBan ($ nyBCTBOBajia) ycTanocTb. 



J'a fek ( fig la) spaf peranJgi, potemugto teAiostvovol ( 
tehiustvovolo) ustalostJ. 


2210 



Being unemployed means he doesn't have much 
money. 




Ero 6e3pa6oTHoe nojioacemie o 3 HanaeT, hto y Hero 
HeT MHoro aener. 

Ero 6e3pa6oTHoe nono^cemie 03HanaeT, hto y Hero HeT 
mhoix) fleHer. 



J ivo biizrobotno<e pole^enife oznBteiaiit, gto u niivo n>et 
mnogo dieirtk. 




2211 


2212 


2213 


Not having a car can make getting around difficult 
in some places. 

RU OTcyrcTBHe MaiiiHHbi MoaceT 3aipyaHHTb 
nepeABHXceHHe b HeKOTopbix MecTax. 

_4J OrcyTCTBHe MauraHbi MoaceT 3aTpyzunrrb nepeflBnaceHHe 
B HeKOTOpbIX MecTax. 



Btsutstv J ije megini mo^it ZBtrodnjrti p>iriidvji 2 £njij£ 


vnjekatsrix nrtstax. 


Having already seen the movie twice, I didn't want 
to go again with my friends. 




IlocMOTpeB <j)HJibM flBaacflbi, a yace He 3axoreji 
(3axarejia) hath CMorperb ero onaTb c flpy3b»MH. 

riocMOTpeB 4>njibM flB&acma, a yace He c^saxor&ji 
($ 3axmejia) uhth CMorperb er6 onaTb c apy3baMH. 



pasmetrifif PilJm dva^di, irt zaxettel (zaxBflela ) 
iittJi smBtrJetJ iivo Bpiaet> sdruziami . 


Not being able to speak the local language meant 
that I had trouble communicating. 


RU He3HaHHe MecTHoro a3biica 3aipyaHajio ripouecc 

o6meHHa. 



He3HaHHe MecTHoro a3biKa 3aTpyzjHa.no npopecc 

obujeima. 



niiznanJiie miestnsvs iizika zetrudniala pretsess BpeenJiJi. 






2214 


EN 


Being a vegetarian, Mitsuko doesn't eat any kind of 


meat. 


RU EyuyHH BereTapnaHKOH, Mhthko He ecT mhco. 


r r 

EyzjyHH BereTapnaHKOH, Mhthko He ecT maco. 


budot&ii yJigjrtsrJianksj, mWiks n j i Jest m^ass . 


2215 The police want to talk to anybody who saw the 

accident. 

RU IIojiHiiHa xoTena noSece/jOBaTt co bccmh, kto CTan 

CBH^eTejieM HHUH^eirra. 

f ¥ 

a I nojiHnHA xoTejia nooeceaoBaTb co bccmh, kto CTan 

CBHA^TejieM HHHHfl^HTa. 

IPA| pBlJitsiJi xBtJela pehisJedavatj sb fsiem-ii, kto stal 
syjidjetJ’iljim jmtsidJento. 


2216 


EN 


RU 


The new city hall isn't a very beautiful building. 
Most people don't like it. 

Hobmh chth xojui He oneHt KpacHBoe 3^aHHe. 

MHOrHM OHO He HpaBHTCfl. 

¥ ¥ 

Hobbih chth xojui He oneHb KpacHBoe 3^aHHe. Mhothm 
oho He HpaBHTCS. 

novij siith xott n-ii ofe-imi krBsjivoJe zdan^e . mnogJim Bno 
nJi nrav J itsii. 


101 



EN 


RU 







2219 

Rl 






The people were injured in the accident. 

EbuiH Te, kto nocTpa^aji bo BpeMa HecnacTHoro 
cjiynaa. 

W 

Emjih Te, kto nocTpa^an bo BpeMa HecuacTHoro cjiyuaa. 
bil-h tie, kto postredal vb vtientii itiisteiastnovo slute^o . 


Do the police know the cause of the explosion? 

riojiHUHa 3HaeT npHHHHy B3pwBa? 

r w r 

Ilojimuia 3Haer npHHHHy B3pbiBa? 

P'd-htsih znaJit ptiiteinm vzrivo ? 


The police are looking for the stolen car. 

ITojiHUHa pa3bicKHBaeT yKpa^eHHyio Maimmy. 

w r r 

IIojiHUHa pa3WCKHBaeT yKpa^eHHyio Mannmy. 

pB Uitsiii reziskiivoiit ukrad J innu>u meginu. 





2220 


I need my glasses, but I can't find them. 


RU MHe HyacHM moh ohkh, ho a HmcaK He Mory hx 

HaHTH. 

w w w r w 

a I MHe HyacHbi moh ohkh, ho a HmcaK He Mory hx HaHTH. 
IPA| mn J s nu^ni m&i etek J i, no J a n>ikak na mngu Hx nejli. 


2221 I'm going to buy some new jeans today. 

RU SI cofinpaiocb cero^Ha KynHTb ce6e aacHHCbi. 

F r w 

a I Si cooHpaiocb ceroaHa KynHTb ceoe mKHHCbi. 

IPA| J'a sebHrajus' sHvocWi kupW sHfre d^insi. 

2222 Did you hear a noise just now? 

RU Tbi ToabKo hto cjibimaa (cjiumajia) myM? 

£] Tbi TOJibKO hto c^cjibimaji ($ cjibimana) myM? 

IPA| ti tokko gto sligol (sligolo ) gum ? 




2223 


I can't work here. There's too much noise. 


RU 






R He Mory 3flecb pa6oTan». 3aecb cjnmiKOM rnyMHO. 

r 

R He Mory aaecs paboraTb. 3^ecb cjihihkom myMHO. 

>a tf i mcgu zdJesi reboteti. zd J esi slJigksm gumns . 


2224 


RU 


F 

a 




There's a hair in my soup. 

B MoeM cyne bojioc. 

B MoeM cyne b6jioc. 

vm^em sup% votes. 


2225 


RU 






You've got very long hair. 

y Te6fl flJIHHHbie BOJIOCbl. 

w r 

y Te6a AnHHHbie bojiocm. 
v thtMa dljmniie volosi. 






2226 


EN 


You can stay with us. We have a spare room. 


RU Tm Moxeemb ocraTbca y Hac. y Hac ecTb CBoSo^Haa 

KOMHaTa. 



Tbi Moacemb ocTaTbca y Hac. y Hac ecTb CBo66^Haa 

KOMHaTa. 



ti ma^ig estate u nas . u nas Jest* svabodnaia komnata . 


2227 



You can't sit here. There isn't any room. 

Tbi He MOHcemb 3£ecb npHcecrb, 3^ecb HeT MecTa. 
Tu He MOMcemb 3,necb ripHcecTb, 3/iecb Her MecTa. 



ti rtf mo2jg zdies* pfisiestj, zd J esi tfet rtfesta . 


2228 



I had some interesting experiences while I was 
traveling. 




y MeHfl 6bui HHTepecHbiH onbiT bo BpeMA 
nyremecTBHfl. 

W 

y MeHH 6 hji HHTepecHbrii qubit bo BpeMfl nyTemecTBHa. 



u mimJa bil Jintwesnij opit vb vriemii put J igistvii J i. 




2229 


EN 


They offered me the job because I had a lot of 
experience. 

RU Ohh npeflJioxcHJiH MHe padoTy, noTOMy hto y MeHS 
6om>moH oiilit. 

4 ] Ohh npeaJioaaniH MHe paboTy, noTOMy hto y Meiw 
SojitnioH omiT. 



eirt pdidta^ilii mute rebotu, patemugta u mtaia bBl^goj 
opit. 


2230 



I'm going to go buy a loaf of bread. 

Si coSwpaiocb KynHTb 6yxaHKy xne6a. 

SI codnpaiocb Kymra. 6yxaHKy xjie6a. 
ia SEbjirabsi kupW buxanku xltebo . 


2231 



Enjoy your vacation. I hope you have good weather. 




Oxzjoxhh Kax cneflyeT. Ha^eiocb, noro^a He 
noflBeaeT. > Hacjiaac^aftca oinycKOM. Ha^eiocb, 
norofla 6yaeT xopomefl. 

r 

Otaoxhh Kax CHe^yeT. Ha^eiocb, noroaa He noflBefler. 
> Hacjiaacflafica omycKOM. Haaeiocb, norofla 6yaeT 
xopomen. 



otdBxnT kak slieduht. nudietosi, pagoda nH pcdviicPet. > 
noslB^dajsii otpusksm. nedieJusi, pegods budit xurogej . 




2232 


Where are you going to put all your furniture? 


RU Kyzja tbi co6npaenibca nocTaBHTb bckj cboio 
M e6ejn»? 

_4J Kyaa th cobnpaeinbca nocTaBHTb bcio cboio Me6enb? 
IPA| kuda ti SBbJiraiigsji pcstaviiti fs»u svoTi m>eb>ilj ? 


2233 Let me know if you need more information. 

RU MHe 3HaTb, ecjin Te6e noHa^o6HTca 6ojibuie 

HH^opMauHH. 

a I ^aft MHe 3Harb, ecjin Te66 noH^aodHTca 66jn>me 

HH(^OpMai|HH. 

IPA| daj unrig znat>, Jesli rib's pcnadabiitsii bol^gi Jinformatert . 


2234 



The news was very depressing. 


RU Hobocth 6buiH oueHb iuioxhmh. > Hobocth 6mjih 

yapyuaioiuHMH. 

y r f w 

ai HobocthO biJiHoneHb iuioxhmh.>Hobocth obuni 

yapynaioiuHMH. 

IPAj novosri biH otcJinj pteximri. > novasri bin 
udnjte'a'ueim'i. 




2235 



They spend a lot of money on travel. 

Ohh noTpanum mhofo aeHer Ha nyremecTBHa. 

r 

Ohh noTpanoiH mhofo fleHer Ha nyremecTBHa. 



eirt pBtratilji mnoga d>en>ig ne putjigistv>iji. 


2236 






We had a very good trip. 

Y Hac 6tuia oneHB xopomaa noe3^Ka. 
y Hac 6tuia oneHb xopomaa noe3flKa. 

13 nas bila ot&iinj xBrog^a peJeztka . 


2237 

It's a nice day today. > It's nice weather today. 




Ceroznw oneHt xoponiHH /jeHb. > Cero^Ha oneHb 
xopomaa noro^a. 

CeroflHH oneHb xoponmfi aem>. > CeroflHa oneHb 
xopomaa norofla. 



siivodnJi oteW xerogij dienJ. > sjrvodnJi otew xurogote 
pcgods. 



2238 


EN 


We had a lot of bags and suitcases. > We had a lot of 


RU y Hac 6 &uio MHoro cyMOK h neMOflaHOB. > y Hac 
6 tuio MHoro daraaca. 

w w r 

a I y Hac OHJIO MHoro cyMOK H HeMOflaHOB. > y Hac OHJIO 
MHoro baraaca. 


v nas bib mnogs sumak j i t&iimadanaf. > v nas bib 
mnoga bag^za. 


2239 



These chairs are mine. > This furniture is mine. 


RU 3to moh CTyjiBH. > 3 to moh MeSejit. 


aj 3to moh CTyjitH. > 3 to moh MeSeufc. 


eta mui stub . > eta mu>a mJehilJ. 


2240 


EN 


That's a good suggestion. > That's good advice. 


R1 [J 3to xopomee npefljioaceHHe. > 3 to xoponiHH cobct. 


3to xopomee npeflJioaceHHe. > 3 to xopoimm cobct. 


eto xuroseie priidlazeniiie . > eta xBrasij soviet. 




2241 


2242 


2243 






My neighbor drives an SUV. 

Moh cocea e3^HT Ha BHenopoxamice. 
Moh cocefl e3flHT Ha BHe^opoacHHKe. 
moj SBsJed Jezd^it ms vniidoro^niikie . 


My neighbor is an FBI agent. 


RU Moh coce^ - arenr OBP. 



Moh cocea - areHT d>BP. 



moj SBs*8d - ngjent ffeber. 


He got a university degree. 




y Hero yHHBepcHTeTCKHH ahilhom . > Oh 3aKOHMHn 

yHHBepcHTeT. 

y Hero yHHBepCHTeTCKHH flHILHOM . > OH 3aKOHHHJI 
yHHBepcHTeT. 



u nJrvo unjivJirsiitjelskjij d^iplom . > on zckonteiil 


unjiviirsWet. 







2244 


EN 


He was an NYU student. 


RU Oh 6bin CTyaeHTOM Hbio-HopKCKoro yHHBepcuTeTa 


aj Oh 6bui CTyaeHTOM Hbio-HopKCKoro yHHBepcHTera. 


IPA| on bit studJentsm niu-jorksksvs un>ivjirsJit>et3 . 


2245 



If you want to leave early, you have to ask for 
permission. 




Ecjih Tbi xoneuib yiiTH paHbme, tw flonaceH 
(flOJDKHa) ornpocHTbca. 

Ecjih tm xoneuib yfira paHbiue, th S JiojmeH 
($AOJDKHa) ornpocHTbca. 



JesUi ti xote>ig ujtii ranigi, ti dotzjn ( delzjia) stpresiitisii. 


2246 



I don't think Marco will get the job, because he 
doesn't have enough experience. 




5i He .ztyMaio, hto Mapioo nojiyHHT 3Ty pabory, 
noroMy hto y Hero HeflocTaronHo onbiTa. 

5{ He flyMaio, hto Mapico nojiyHHT 3Ty pa6oTy, noroMy 
hto y Hero HejjocTaroHHO ororra. 



Ja nil dumoiu, gto marks peluteht eto reboto, pstBmugts 
u nJivo niidsstatstens spits . 





2247 


Can I talk to you? I need some advice. 


RU MoacHO c to6oh noroBopHTb? MHe HyaceH coBeT. 



_ r 

MoacHO c to6oh noroBopHTb? MHe HyaceH coBeT. 



mo^ns steboj pagavBrjiti ? mute nu^in sev^et. 


2248 


I'd like some information about hotels in Paris. 




^ 6h xoTen (xoTena) nonyuHTt HH(j)opMauHK) 06 
OTenax b IlapHace. 

Si 6ti c^xoTeji ($ xoTejia) nojiyHHTb HH^opMauHio 06 

r 

orejiax b IlapHace. 



Ja bi xBt>el ( xettela ) pBlute>itj jmfermalsib Bb eteUix 
fpcrJi^e. 


2249 


English has one alphabet with 26 letters. 




B an(J)aBHTe aHrmiHCKoro a 3 MKa ^Ba^uaTb mecTb 
(26) 6yKB. 

W W 

B ajKjjaBHTe aHnniHCKoro jmiKa .HBazwaTb mecn. ( 26 ) 
6yKB. 



valfavjitig Bngljijsksvs kzika dvattsat J §ist J bukf. 






2250 


EN 


English has a lot of vocabulary. 


RU B aHDiHHCKOM A3biKe oneHb o6beMHbiH BOKaSynap. 



W W 

B aHDiHHCKOM 83MKe OTCHb O&beMHMH BOKabyjIflp. 



VBnglJijsksm jizik>8 otehnJ ubiemnij vak^buliar. 


2251 



Today I learned twenty new vocabulary words. 


RU CeroflHH a Bbiyunn (Bbiynujia) /jBamjaTb hobmx 
cjiob. 



Cero^Ha a c^BuyHHji (^BBiyaroia) ABajmaTb hobmx 
cjiob. 



siivodnii >a viot&iil ( vkjt&iila) dvatteati novix slof. 


2252 



I've got a new job, and it's hard work. 




y MeHH HOBaa pabora, nproto^HTca mhofo 

TpyaHTbca. 

r 

y MeHfl HOBaa paboia, npHxojjHTca mhofo Tpyzunbca. 



u miinJa novate rebota, priixodiifeii mnoga tRjdWsji. 




2253 


I need some money to buy some food. 

RU MHe HyxcHbi aeHbni, hto 6 li KynHTb e,zu>i. 

m f f 

a I MHe Hyxemi fleHbra, htooli KyriHTb eflbi. 

IPAj mn>e nu^ni dienjg J i, gtobi kupW Jidi. 


We met a lot of interesting people at the party. 

RU MbI n 03 HaK 0 MHJIHCb CO MHOFHMH HHTepeCHbIMH 
nio^bMH Ha BeuepHHKe. 

a I MbI n03HaK0MHJIHCb CO MHOrHMH HHTepeCHbIMH 

r w 

jho,zp>mh Ha BenepHHKe. 

IPA| mi poznekomiilJisi sb mnogjimJi 4nt>ir*esiiim>i fedWi ms 
vjitejiriinkje. 


2255 r m going to open a window to get some fresh air. 

RU R Co 6 HpaiOCb OTKpbITb OKHO, HTo 6 bI npOBCTpHTb 

noMememie. > 5L coSnpaiocb OTKpbITb okho, hto 6 h 
B nycTHTb HeMHoro cBeacero B 03 flyxa. 

r r 

a | coGnpaiocb OTKpbITb okho, ht 66 h npoBerpHTb 
noMemeHHe. > 5 i co 6 Hpdiocb oncpbiTb okho, HTo 6 bi 

r ^ 

BnycTHTb HCMHoro CBeacero Boaayxa. 

IPAj ia SBbiira J usi Btkrib ekno, gtobi previetriitj pemiieenjije . > 
Ja SBbiiraJusi Btkrid Bkno, gtobi fpustW nJimnogo sv^e^igo 
vozduxo. 


114 






2256 


EN 


I'd like to give you some advice before you go off to 
college. 




5i 6bi xoreji (xoTena) aan> Te6e hcckojilko cobctob 
nepea TeM, xax Tbi ye^euib b Kojuie^c. 

5{ 6bi (^xoren ($ xorejia) flan. Te6e HecKOJibKO cobctob 
nepefl TeM, icax th yejeuib b Komiefl^c. 



Ja bi XBt J el (xBttelo ) dat* tWe njeskalka SBV J etsf pjerit 

Item, kak ti oied^ig fkalliidg. 


2257 




The tour guide gave us some information about the 
city. 

Th^ 03HaxoMHJi Hac c HH<j)opMapHeH o ropofle. 



Fha 03HaK0MHji Hac c HH<J)opMauHeH o rdpofle. 



gJid aznBkomjrf nas sjmfarmatsiiij o gorodie . 


2258 



We've had wonderful weather this last month. 




Becb nponuibiH Mecmj y Hac 3 ^ecb crojuia 
npexpacHafl noro^a. 

r 

Becb npomjibm Mecau, y Hac 3flecb cToana npexpacHaa 

norofla. 



vJesi proglij mjeshts u nas zd>esj strata prjikrasno>9 pegods 




2259 


Some children leam very quickly. 




HeKoropbie aera Sbicipo cxBaTbmaioT. > 
HeKoropbie aera Sbicipo 3anoMHHaioT. 

r 

HeKoropbie flem bwcTpo cxsaTbrnaioT. > HeKoropbie 

r “ 

fleTH 6bICTpO 3aiIOMHHaiOT. 



njekotorite d>et»i bistro sxvativoiut. > niekotoriie d J etii 
bistro zopBm>ma*jt. 


2260 


Tomorrow there'll be rain in some places, but most 
of the country will be dry. 




3aBTpa MecraMH OHamaeTcn floamb, ho Sonbuiyio 

uacrb CTpaHbi oca^KH He 3arpOHyT. 

3aBTpa MecTaMH oacHAaerofl aoaou>, ho 66jibmyio nacTb 

r 

CTparrbi oca^KH He 3aTpoHyT. 



zaftro mistaniji n^idaiilsii do^d*, no boliguJu t&iastJ streni 
nsatkJi nJi zetronut. 


2261 


I have to go to the bank today. — Is there a bank 
near here? 


RU MHe cero^Ha HyacHo noiiTH b Same. 
no 6 nH 30 CTH ecTb Same? 


3^,ecb 


4J MHe cero^Ha HyacHO noiiTH b 6aHK. 


3flecb 


r 

no6jiH30CTH ecTb 6aHK? 


IPA| mnie siivocWi nuzjio pejt J i vbank . — zdiesi pBbl j izost j i 
Jest-i bank ? 




A. 





2262 


EN 


I don't like going to the dentist, 
dentist. 


My sister's a 


RU R He aio6aio xo^HTb k CTOMarojioraM. — Moa 
cecTpa CTOMarojior. 

w r w w 

a 1.3 He moomo xo^htb k croMaroaoraM. — Moa cecTpa 

CTOMaTOJior. 



Ja na bjbbi xed>it> k stsmctobgam. 


stametobk. 


m&a s<istra 


2263 



I have to go to the bank and then I'm going to the 
post office. 




MHe HyacHO noirra b 6aHK, a nocae a co6Hpaiocb 
3aftTH Ha noHTy. 

r r 

MHe HyacHO noirra b Game, a nocae a cobnpaiocb 3 anra 
Ha noHTy. 



mn>e nvuzpa pBjtti vbank, a posl J 8 Ja SBbiiraiysj zBjtti na 
potato. 


2264 



Two people were taken to the hospital after the 
accident. 




/^Boe jnoflefi 6bniH nocTaBjieHbi b 6ojn>HHpy nocae 
HecnacTHoro caynaa. 

r r 

/fBoe moaeir bbian AOCTaBaeHbi b boabHnny nocae 
HecHacraoro caynaa. 



dvoie Ltodjej bib destavtoni vbelWilsu post's nJistejastnovo 
slute’o’o. 




2265 


2266 


2267 


Flora works eight hours a day, six days a week. 


RU Onopa pa6oraeT no BoceMb nacoB b £eHb, mecn» 
AHen b He^ejno. 



Onopa paSoTaeT no BoceMb nacoB b fleHb, mecTb nHeft 
b Henemo. 



flora rebotont pB voshmi te^Bsov vdetf, gisti cWej vnjidielJu . 


What's the longest river in the world? 


RU Kaicafl caMaa /piHHHaa peica b MHpe? 



r r 

Kaicafl ceuviafl mmimas peica b MHpe? 



kBka>i samoio dlJmnoio Pika vmjirje ? 


The earth goes around the sun, and the moon goes 
around the earth. 


RU 3eMna Bpamaerca Boicpyr ConHpa, a JlyHa - Boicpyr 
3eMnn. 



3eMna BpamaeTCfl Boicpyr Comma, a JlyHa - Boicpyr 

r ^ - 

3eMflH. 



ziimlJa vreeanfeii vBkruk soJntso, a luna - vBkrug zimln. 







2268 


EN 





Have you ever crossed the equator? 

Tbi Koraa-HHdyzjb nepeceicaji (nepeceicajia) OKBarop? 

Tbi Koraa-HH6yzu> (^nepeceicaji ($nepeceKana) aKBarop? 
ti kBgdarrtbudi pjir>is>ikal ( piiriisiikata ) ekvatar ? 


2269 


EN 


RU 


F 

a 




We looked up at all the stars in the sky. 

Mbi nocMoxpejiH BBepx Ha 3Be3^Hoe He6o. 
Mm nocMorpejiH BBepx Ha 3Be3AHoe He6o. 
mi pasmetfelji w^erx m zv^ezdn^e nJebs . 


2270 



We must do more to protect the environment. 




Mm floiDKHbi aejiaib 6 ojn>me fljw Toro, htoSh 
3 anpiTHTb oRpyacaiomyio cpe^y. 

W W 

Mm flonacHLi aejiarb bontine ana Toro, hto 6 m 3 anurrHTb 
OKpyacaioiiiyio cpe^y. 



mi dd^ni d'etat) boVgi dba tevo, gtobi zB6rt>it) 
Bkro2£ju6y J u sriidu. 




2271 



There are millions of stars in space. 


RU B KOCMOce mhjuihoh 3Be3fl. 



B KOCMOCe MHJUIHOH 3Be3fl. 



tkosmosie miill-ton zvJezt. 


2272 



Milena's brother's in prison for robbery. > He's in 

jail. 




Bpar MmieHti b TiopbMe H3-3a Kpaacn. > Oh b 
TiopbMe. 

Bpar Mhuchbi b TiopbMe H3-3a KpaMCH. > Oh b nopbMe. 



brat nttljeni ftbr>mje Jizza kra^i. > on ftbr>m>e . 


2273 

Milena went to the prison to visit her brother. 


RU MnjieHa xozouia b TiopbMy HaBecraTb 6para. 


4J MnjieHa xojnuia b nopbMy HaBecniTb 6paTa. 



mjilJeno xudrlo ftwmu neviistW brato. 




2274 


EN 


When I finish high school, I want to go to college. 


RU Koma a OKOHHy niKOJiy, a xoay nocTyimTb b 

KOJiJie/i^c. 



__ W 

Koraa a OKOHay nncojiy, a xoay nocTyimrb b Kojnie^ac. 



kggda j a ukantejy gkalu, Ja xete>u pB stuped fkolljidg. 


2275 



Konstantin is a student at the college where I used 
to work. 




KoHCTaHTHH - CTyzjeHT KOJine^aca, b kotopom a 
Kor^a-To pa6oraji (paSoTana). 

KoHCTaHTHH - CTyaeHT Kojuie^aca, b kotopom a Koraa-TO 
S pa 6 oTaji ($pa 66 Tajia). 



kanstenttn - student kollad^a, fkBtaram Ja keg data 
rebatal ( rebatala ) . 


2276 


EN 


I was in class for five hours today. 


R1 [J 9 l 6hh (6buia) cero^Ha Ha 3aHaTHax naTt aacoB 


aj R (5'6biji ($6biJia) ceroflHa Ha 3aHaTHax naTb aacoB 


IPA| ia bil (bila) siivodnji nu zenJ^Wix piaet-j te-Jesof. 





2277 


Who's the youngest student in the class? 


RU 






Kto caMMH MJiafliiiHH ciyaeHT b KJiacce? 
Kto caMMH MJiaqmHH CTyaeHT b KJiacce? 
kto samij mlatgij studtent fklasste ? 


2278 


RU 


F 

a 




Do you ever have breakfast in bed' 

Tu Koma-HHbyzjB 3aBTpaKaenib b nocTenH? 
Th Korfld-HH6yzn> 3&BipaKaemb b nocTCjm? 

ti kegdanJibudJ zaftrokoiig fpestJelJi ? 


2279 


RU 






What time do you usually finish work? 

Kor^a tm o6hhho 3 aicaHHHBaemb pabory? 

¥ 

Koraa th obbPfflo 3aKaHHHBaenn> paboiy ? 
kegda ti ebiteno zBkantejivoiig reboto ? 







2280 


Will you be home tomorrow afternoon? 


RU Tm 6yaemb flOMa 3aBTpa ahcm? 
_4J Tbi 6y,zjeiiib flOMa 3aBTpa otcm? 
IPA| ti budJig dams zaftra dnJem ? 


2281 The economy was bad so a lot of people were out of 

work. 

RU H3-3a IDIOXOH 3KOHOMHKH MHOITie JIIOflH OCTaJIHCb 

6e3 paSoTbi. 

a I H'3-3a ruioxoft 3 koh6mhkh MHorae jiio^h oct&jihcb 6e3 
pa66TH. 

IPA| Jizza ptexoj ekEnomiikii mnogjite kud^i ^stalks' frez reboti. 


2282 Do you like strong black coffee? 

RU Tbi jno6mnb KpemcHH uepHbm ico<|>e? 
£] Tbi JifoSmub KpemcHH nepHbiH Koijie? 

IPA ti lkibiig kr>epk>ij te>emij kofe ? 



2283 


2284 


2285 


Did you like the coffee we had after dinner last 
night? 




Te6e noHpaBHJica KO<J)e, KOTopbra mbi mum Buepa 
BeuepoM nocne yaoma? 

_ r 

Te6e noHpaBHJica Ko^e, KOTopbm mm t th jth Buepa 
BeqepoM nocne yacHHa? 



Pib^e pBnravjils^i kofle, ketorij mi piil-h ficfra vieteJirom 
posl J e u^ino ? 


Some people are afraid of spiders. 


RU HeKoropbie 6oarca nayKOB. 



HeKOTopue 6oarca nayKOB. 



nJekatariiE traiatsk pcukof. 


A vegetarian is someone who doesn't eat meat. 


RU BereTapnaHep - tot, kto He ecT Maco. 



r 

BereTapnaHeu - tot, kto He ecT Maco. 



v^gjitortanjits - tot, kto n>i Jest miaso. 






2286 


EN 





Do you know the people who live next door? 

Tm 3Haeuib Tex, kto aoroeT c to6oh no cocencTBy? 
Tbi 3Haenn> Tex, kto acHBer c to6oh no cocencTBy? 
ti znaig Pex, kto ^iviet steboj pe ses>elstvu ? 


2287 


EN 


RU 


F 

a 




History is the study of the past. 

HcTopiw - 3to Hayxa o npoumoM. 
HcTOpna - 3 to Hayxa o npouinoM. 
JistorJih - eto nmiko o proglom. 


2288 



The water in the pool didn't look clean, so we didn't 
go swimming. 


RU Bona b dacceime Bbiraa^ejia rp«3HOH, Tax hto mm 
H e nonjiaBajni. 



Bona b 6acceftHe Bbimanejia rp«3HOH, Tax hto mh He 
noruiaBajm. 



VBda vbBSSJejnjg vigliidilo griaznoj, tak gto mi mi 
psplavoln. 



2289 


You need patience to teach young children. 


RU HyjKHO TepneHne, hto6h npenoaaBarb MajieHbKHM 

^eTflM. 



HyacHO TepneHne, hto6u npenoaaBaTb MajieHbKHM 
fleTHM. 



nu^no tiirpienTie, gtobi pdipodovati mal>m>k>im dietim. 


2290 


Paolo and Giuliana got married, but the marriage 
didn't last very long. 




Ilaojio h Jl^cynHaHa noHcemuiHCb, ho hx 6pax He 

npo,zyiHJica ^OJiro. 

riaojio h flacyjiHaHa noaceHHjiHCb, ho hx 6 pax He 

r 

npoftrajiCH AOJiro. 



paolo Ji d^plJiano pB^inJiUisJ, no Jix brek b>i predMs>i 
dolgo. 


2291 


A pacifist is a person who is against war. 


RU IlaUH^HCT - TOT, KTO npOTHB BOHHbl. 


4J riaUH(l)HCT - TOT, KTO npOTHB BOHHbl. 



petsiftst - tot, kto proriv vtijni. 









2292 


EN 


Do you think the rich should pay higher taxes? 


RU Kax tm CHHTaenib, 6oraTbie aojDXHbi mianm* donee 
BbicoKHe Hajiora? 



Kax th CHHTaemb, doraTbie flOJEKHU iuiaraTb donee 
BucoxHe Hanora? 



kak ti steiitaJig, b^gat^e del^ni ptetW boWe visage 
nclogJi ? 


2293 



The government has promised to provide more 
money to help the homeless. 




FocyaapcTBO noodemano Bti^enHTb donbrne aeHer 

Ha noMOipb Se^HbiM. 

rocynapcTBO noodemano BbinenHTb dojibiue neHer Ha 

noMomb de^HUM. 



gBsudarstva pBBbiieala vidhUitj boPgi d^enJig nB pomae 
biednim. 


2294 



The French are famous for their food. 


RU <DpaHijy3bi H3BecTHbi cBoeft xyxHefi. 



OpaHuy3bi H3BecTHbi CBoeh xyxHefi. 



fiBntsuzi jizvJestni svaiej kuxnnj . 




2295 



The Chinese invented printing. 

KnTaHUbi H3o6pejiH KHHroneuaTaHHe. 
KHTafinti H3o6peaH KHuroneHaTatme. 



khtajlsi jizabrielji kn>ig opiiteiaton>i J 8. 


2296 






The dollar is the currency of many countries. 

^ojuiap - 3 to BamoTa MHorax cxpaH. 

r 

flojxnap - 3 to BaaiOTa miioihx cxpaH. 

dollar - eto vclJuto mnogJix stran. 


2297 

Life is all right if you have a job, but things are not 
so easy for the unemployed. 




5Kh3hi> eradmibHa, ecjin y Te6a ecn> pa6ora, ho Bee 
CTaHOBHTca HaMHoro cjioacHee, ecjiH tbi 6e3pa6oTHbiH. 

W W 

5Kh3hb CTabHJibHa, ecjiH y Te6» ecTb paboTa, ho see 
CTaHOBHTca HaMHoro cnoacHee, eejm tbi be3paboTHMH. 



^iznJ stebiittio, Jesl J i o tibia iest J reboto, no fsie stcnoviifeii 
nemnogo sle^pieie, iesri ti bhzrobotnij. 





2298 


|| It is said that Robin Hood took money from the rich 
and gave it to the poor. 

RU roBopaT, Po6hh ryn OT6npaji fleHbra y 6oran>ix h 
pa3^aBaji hx 6eflHbiM. 


r 

roBopaT, Po6hh Tya OT6npaji fleHbrn y boraTbix h 

pa3flaBan hx 6e^HbiM. 


gsvBr J at, robto gud etfriral dienig>i u begatix k rezdaval 
Jix biednim. 


2299 Cairo’s the capital of Egypt. 

RU Kaiip - CTOJinpa ErnnTa. 
a I Kanp CTOJiHna ErnnTa. 

IPA| kijiir - stekrlsa kgjipta. 


2300 



The Atlantic Ocean is between Africa and America. 


RU ArjiaHTHnecKHH oxeaH HaxoflHTca Me»my A^pmcofi 

H AMepHKOH. 

£] AmaHTHHecKHH oxeaH HaxoflHTca Meatfly A^phkoh h 
AM epHKOH. 

IPAj 3tl'Bnt J itB^iskhj ekkan nexodJitsh mie^du afriikaj Ji Bmieriikaj. 



2301 


Sweden is a country in northern Europe. 


RU 






IUBemu - 3to CTpaHa b ceBepHOH EBpone. 
lllBeinifl - 3 to CTpaHa b ceBepHOH EBpone. 
§v>etei>i - eta strena feieviimaj Jivropje . 


2302 



The Amazon is a river in South America. 

Ajvia30HKa - peica b KDhchoh AMepHKe. 
AMa30HKa - peKa b IOhchoh AMepHKe. 



amBzonka - rTka vio^naj BmjertkJe. 


2303 



Asia is the largest continent in the world. 

A3Hfl - 3TO CaMblH 60 JIbIH 0 H KOHTHHeHT B MHpe. 
A3HH - 3T0 CaMblH 6oJlbIHOH KOHTHHeHT B MHpe. 



aziri - eta samij buljgoj kmitwent yrnwe . 





2304 



The Pacific is the largest ocean. 

Thxhh OKeaH - caMbrn Sojibiiioh oKeaH. 

_ r 

Thxhh oxeaH - caMtra Gontmon oxeaH. 



t J ixjij ukian - samij b'BlJgoj ukiian . 



The Rhine is a river in Europe. 
Peim - pexa b EBpone. 

PefiH - pexa b EBp6ne. 



rJejn - rtka v^vropig . 


2306 


17 \T 

LIN 


RU 



Kenya is a country in East Africa. 

KeHHfl - cTpaHa b Boctohhoh A^pnxe. 
Kemra - CTpaHa b Boctohhoh AtJjpnxe. 



kentt - strena westotensj afrake . 



2307 



The United States is between Canada and Mexico. 


RU CoeflHHeHHbie IIlTaTbi (CI1IA) HaxoflaTca Me»my 
KaHaflofi h MexcHKOH. 



CoeflHHeHHHe IIlTaTbi (CIIIA) HaxoflHTCfl Meacjy 
KaHaflon h MexcHKOH. 



SBJidimjenniie gtati (sega) nuxodJiteii mte^du kunadaj Ji 
mJeksiikaj. 


2308 


EN 


The Andes are mountains in South America 


R1J Ah /tb t - 3to ropbi b IOxchoh AMepmce 



Ah^bi - 3to r6pH b IOhchoh AMepHKe. 


IPA| andi - eta gori vU^naj em-ieriikje . 


2309 Bangkok is the capital of Thailand 


RU EaHricoK - cTOJinna TafijiaHna. 


4J EaHTKOK - CTOJinna TaHJiaH^a. 


IPA| benkok - stel->itsa tej lands. 



2310 


EN 


RU 






The Alps are mountains in central Europe. 

AnMibi - ropw b ueHTpajibHOH EBpone. 
Ajibrru - ropbi b ueinpajibHOH EBpone. 

afpi - gori flsentral>naj Jrvropje . 


2311 


EN 


RU 


F 

a 




The Sahara is a desert in northern Africa. 
Caxapa - 3 to nycTbma Ha ceBepe A^phkh. 

Caxapa - sto nycTtma Ha ceBepe AijjpHKH. 
sexara - eta posting m s>evjir*e afr>ik>i. 


2312 



The Philippines is a group of islands near Taiwan. 




3>HJLHHnHHbi - 3 to rpynna octpobob okojio 

TaHBaHH. 

W _ 

(pHJI JIH I THHb l - 3TO ipynna OCTpOBOB OKOJIO TaHBaHK. 



PillJipimi - eta grappa astrevav okala tejvairi. 





Have you ever been to the south of France? 




Tbi Koma-HH6ym> Stmaji (6broajia) Ha lore 
OpaHHHH? 

Th Korfla-HHbyzn. (5'6biBan ($ dbraajia) Ha lore 

OpaHHHH? 



ti kcgdaniibudi bival (bivala) nc Jugie franlsiii ? 



I hope to go to the United Kingdom next year. 




^ Haneiocb noSbmaTb b O&benHHeHHeHOM 
KopojieBCTBe b cjieayiomeM ro,zty. 

R Haaeiocb nodbreaTb b OdteHHHeHHeHOM KopojieBCTBe 
b cjienyiomeM rony. 



Ja nediebs> pebivat* vBbjidjmjinn>en9m ksrelJefstvje 
fsl^eddueim gedu. 


Scotland, Britain (England), and Wales are all in the 
United Kingdom. 




IIIOTJiaHHHH, EpHTaHHfl (AHDIHfl) H YsjIbC - 3TO Bee 

ecn> OGbeHHHeHHoe KopojieBCTBo. 

r r 

IUoTJiaHHHa, BpHTaHHH (Ahtjihji) h Yanbc - sto Bee 
ecTb O&benHHeHHoe KopojieBCTBo. 



gBtlandWi, britanM (ang UiJi) Ji uelJs - ets fste Jest* 


BbiidjinJennoig karelJefstva. 



2316 


EN 


The Great Wall of China is in China. 


RU BejiHKaa KHTaflcKaa CTeHa HaxoflHTca b KHTae. 



r 

Bemncaa KHTancKaa CTeHa HaxoflHTCfl b Kirrae. 



vjiljikaia k j itaj sk^s sterna nexodJiteii fk>ita>e . 


2317 [| UCLA is in L.A. 




yKJIA (yHHBepcHTeT KanmjiopHHH b JIoc- 
Anzpicejiece) HaxoflHTca b JIoc-AH.zpKe.nece. 

yKJIA (YHHBepcHTeT KanHiJiopHHH b JIoc-Anaaceaece) 
HaxoAHTca b JIoc-Anoacejiece. 



ukaela ( oniiviirsiitiet kBljifomiiii vlBS-and^ifisJe) 
nexodJiteii vlBS-and^ifisie. 


2318 


EN 


The Guggenheim Museum is in New York. 


RU My3en TyrreHxaHMa Haxo^HTca b Htio-HopKe 


aj My 3 en IyrreHxaHMa Haxo^HTca b Hbio-HopKe. 


IPA| muz>ej guggJinxajma nBxod J iteJi vnb-jorkie . 




2319 


EN 


The Acropolis is in Athens. 


RU AicponojiB HaxoflHTca b AdiHHax 


m Axponojib HaxoflHTca b AdiHHax. 


IPA| BkropslJ nexodjifeji vePinax . 


2320 



The Kremlin is in Moscow. 

KpeMJIb HaXOflHTCB b MocKBe. 
KpeMjib Haxo^HTca b Mockbc. 



kr>eml> ncxodJiteii vmBskvJ'e. 


2321 


RU 






The Pentagon is in Washington, D.C. 

IleHTaroH Haxo^HTca b BanmHiTOHe. 
IleHTaroH Haxo^HTca b BanraHiroHe. 
pentagon nexodJitsh weginktonJe. 




2322 


EN 


The bicycle and the car are means of transportation. 




BejiocHneflti h aBTOMo6njiH - cpeacTBa 
nepe^BH^ceHHB. 

r 

BenocmieABi h aBTOMobnnH - cpezjcTBa nepeflBHaceHHa. 



v J ilBsiipjedi Ji aftamBbiilJi - sr>etstv3 pWidvii^enJlii. 


2323 



The police want to interview two men about the 
robbery last week. 




nojrnmw xorejia onpocHTb ^Byx uenoBeK no 
noBOfly Kpaacn Ha nponuioii Helene. 

W W 

IIojiHnHfl xoreua onpocHTb flByx qejioBeK no noBO^y 
Kpaxcn Ha npomjiOH Heaejie. 



pBlJitsi>i xBtJela apresW dvux t&iilavjgk pe povodu kra^i nB 
progloj nJidJelJe. 


2324 



Fortunately the news wasn't as bad as we expected. 


RU K CHaCTbK), HOBOCTH OKa3aJIHCb He TaKHMH 
nnoxHMH, Kax Mbi oacn^ajiH. 

£] K CHaCTbK), HOBOCTH OKa3aJIHCb He TaKHMH nJIOXHMH, 
KaK MbI OXCHflaJIH. 



k stciastJu, novostk slcBzalks^ nk tckimk plBxkmji, kak mi 
Bridal*!. 





Do the police know how the accident happened? 




IlojiHUHfl 3HaeT o npoH3omeflmeM HHimaeme? 
IlojiHUHfl 3HaeT KaK cjiyHHJiocb 3Ta aBapna? 

r 

IIojiHnHa 3 HaeT o npoH 3 onie,znueM HHinnteHTe? 

r w 

IIojiHnHa 3 HaeT KaK cjiynurrocb 3 Ta aBapna? 



pB 1 jitsiii znakt o pre>izagitgem jintsidjentie ? pel>i1siii znait 


kak slutcJilssj eta BvarVa ? 



I don't like hot weather. Ninety degrees is too hot for 


me. 




^ He jiio6jik) acapy. fleBaHOCTO rpanycoB - sto /yia 
MeHa cjihuikom (acapKo). 

w r w 

51 He jhoSjho acapy. fleBHiiocro rpaaycoB - 3 to ana mciih 

r 

cjnnuKOM (ac&pKo). 



Ja n>i IbbPu ^eru. dJiv^inosta gradusav - eta dl^a mWa 
sljigkam ( ^arka ) . 


I need more than ten dollars. Ten dollars isn't 
enough. 




MHe HyacHo 6ojn>me, neM j^ecaTb ^omiapoB. 

flecara nojiJiapoB HeflocTarouHo. 

r 

MHe HyacHO 6ojibme, neM flecara flOJinapoB. flecara 
floanapoB HeflocTaTOHHO. 


IPA| mnje nu^na bol j gi, te^em d-iesJitJ dollaraf. dhsiith dollarav 
nkdastatatena. 



2328 


EN 


Do you think two days is enough time to visit New 
York? 




Tm ayMaenib flByx flHefi flocTarouHO juw Toro, 
hto 6 m noceniTb Hbio-HopK? 

Tbi flyMaeim. flByx flHeft flocTaroHHO msl roro, HT66bi 

W W 

noceniTb Hbio-HopK? 



ti dumaJig dvux dn>ej dBstatetens dl>a tBvo, gtobi pes>it>it> 
nto-jork ? 


2329 



Problems concerning health are health problems. 




IIpo6jieMbi, KacaioipHeca 3^opoBba, - npoSneMbi co 

3 flOpOBbeM. 

npo 6 jieMu, KacaiomHeca 3 AopoBb», - npo 6 jieMu co 

3JOpOBbeM. 



preblJemi, kBsab6i J is*i zdcrovi , - prebl>emi sb zdBrovjrm 


2330 



Chocolate made from milk is milk chocolate. 




IHoKOJiaa, KoropbiH ^ejiaioT c aobaBjieHHeM 

MOJIOKa, - MOJIOUHblH moKona/j. 

UIoKOJiaA, KOTopbiH flejiaior c flo6aBJieHHeM MOJIOKa, - 
MOJIOHHbffl niOKOJia^. 



gokBlat, kBtorij (Matot sdobEvljenJikm molBka, - 
mBlotenij gokslat. 




2331 


2332 


2333 


Someone whose job is to inspect factories is a 
factory inspector. 




Tot, HbJi pa6ora 3aKJiioHaeTCJi b HHcneKTHpoBaHHH 

3aBOaOB, - HHCneKTOp 3aBOaOB. 

_ r 

Tot, Hta padoTa 3aKmouaeTca b HHcneKTHpoBaHHH 

3aBOflOB, - HHCneKTOp 3aBOAOB. 



tot, tB>a rebota ZBkljut£ja»i1sii vjinsp>ikt J ir9V9nji>i zcvodaf, 
- Jmspiektar zuvodaf. 


The results of your exams are your exam results. 




Pe 3 yni>TaTbi TBoero 3K3aMeiia - 3 to 

3K3aMeHauHOHHbie pe3ynbTaTbi. 

Pe3yjibTaTbi TBoero 3K3a\ieHa - 3 to 3K3aMeHauHOHHbie 

pe 3 yju>TaTw. 



rtzoPtati tvaiega ekzamjma - eta ekzamjmatsiomiije 
rtzoPtati. 


A scandal involving an oil company is an oil 
company scandal. 




CKanaan, 3aiparHBaiomHH He<j>THHbie komii arm h , 

Ha3biBaeTca He^TaHbiM CKaH^anoM. 

r 

CKanaaJi, 3aTparHBaiomHH HetJroiHbie KOMnamm, 

r 

Ha3biBaeTca He^rraHbiM cicanaajioM. 



skvndal, zBtragJivoiueij njiftfiniJe kumpanjiji, nazivaiitsii 
nJiftimim skendalam. 






2334 


EN 


A building with five stories is a five-story building 


RU 3,n;aHHe c rorrbio 3TaacaMH - oto naTHOTajKHoe 

3naHHe. 


k 3naHHe c rorrbio STaacaMH - sto rorraaTaMCHoe 3naHHe 


IPA| zdarriJe spWu eta^amJi - eta pWiEtazgiais zdan^e . 


2335 



A man who is thirty years old is a thirty-year-old 
man. 




MyacHHHa, Koropoiviy Tpu^uaTb neT, - 

TpHflpaTHJieTHHH Myarama. 

¥ ¥ 

MyacqHHa, KoropoMy TpuzmaTb jieT, - TppumaTHjierHHH 

¥ ^ 

MyacHHHa. 



mugcms , ketorsmu triittsstJ Vet, - trJittsQtJiljetnjij mugcma 


2336 



A course that lasts twelve weeks is a twelve-week 
course. 




Kypc, ROTopLiH anHTCfl flBeHafli^aTL He/iejit, - 

^BeHaauaTHHe^ejibHMH Kypc. 

¥ 

Kypc, KDTopbm pflwrcs .uBeHazmaxb Heflenb, - 
flBeHaflnaTHHeaejibHbiH Kypc. 



kurs, kutorij dliiteii dvimattsat* nJidJelJ, - 
dvJinattsatJinjidjeljnij kurs. 




2337 A drive that takes two hours is a two-hour drive. 

RU IIoe 3 flKa Ha ManraHe b Teuemie ^Byx uacoB - 
flByxqacoBaa noe 3 flKa Ha MamHHe. 

_4J Iloe3flKa Ha ManraHe b TeneHHe flByx nacoB - 

W 

AByxqacoBaa noe3,znca Ha ManraHe. 

IPAj peJeztka me muginJe ftjitejenjiJe dvux tetesov - 
dvuxteiasavaji p^estka me mBginJe . 


2338 


EN 


A question that has two parts is a two-part question 


RU Bonpoc H3 flByx HacTefi - flByxHacTHBiH Bonpoc. 


a I Bonpdc H3 nsyx HacTeH - nByxndcTHWH Bonpoc. 


vepros Jiz dvux totest-iei - dvuxt&iastnij vupros . 


The meeting tomorrow has been canceled. > 
Tomorrow’s meeting has been canceled. 

RU Bcrpeua, Ha3HaneHHafl Ha 3aBrpa, 6buia OTMeHeHa. 
> 3aBTpanraflfl Bcrpeua 6i>uia OTMeHeHa. 


BcTpena, Ha3HaneHHaa Ha 3aBrpa, 6bina OTMeHeHa. > 
3aBTpaniHHfl BCTpena 6bina OTMeHeHa. 


fstrieteia, nuznateimnoio me zaftro, bila etm>mjma. > 
zaftragnjijg fstfeteJa bila etnrtnjma. 




2340 


EN 






The storm last week caused a lot of damage. > Last 
week’s storm caused a lot of damage. 

IIItopm Ha nponuioH Helene npHHec MHoacecTBO 
pa 3 pymeHHH. > HeaaBmm nrropM npHHec MHoacecTBO 
pa 3 pymeHHH. 

IIItopm Ha npouinoH Helene npHHec MHoacecTBO 
pa3pymeHHH. > HeMBHHH uiTopM npHHec mhomccctbo 
pa3pymeHHH. 

gtorm m progloj nJidielje princes mno^istvo rezruginjij. > 
nJidavnjij gtorm prairies mno^istvo reznjginjij. 


2341 



Tourism is the main industry in the region. > The 
region's main industry is tourism. 





TypH3M - ochobhoh BHfl aeaTejibHOCTH b peraoHe. > 

OCHOBHOH BH.H, .ZjeaTejIbHOCTH B perHOHe - TypH3M. 

w 

TypH3M - ochobhoh BHfl fleaTejibHOCTH b peraoHe. > 

w 

Ochobhoh bha fleaTeubHOCTH b peraoHe - TypH3M. 
tortzm - osnuvnoj v^id dieWilinostii vrJigjiotfe . > osnuvnoj 
vJid dJeht-jiljnssth vr>igjionj£ - turtzm. 


2342 






I bought enough groceries at the supermarket last 
night for a week. > I bought a week's worth of 
groceries last night. 

Buepa BenepoM b cynepMapKere a Kyirnji (Kymuia) 
oboluh, KOToptix xBaTHT Ha bck) Heflemo. > Buepa 
BenepoM a Kymui (icynHJia) He^ejibHUH 3 anac OBomeii. 

Bnepa BenepOM b cynepM&pKere a c^KyiiHji (^Kyrmaa) 
oboiuh, KOToptix XBaTHT Ha bck) Hefl&JHO. > Bnepd BenepOM 
a c^KynHji ($Kymuia) HeflejibHMH 3anac OBomefi. 

ffeJira vJetejirom fsupiirmarkJrtje Ja kupiil ( kupiilo ) ovaei, 
ketorix xvadit na fshi niidjel J u . > ffejira vJetejirom Ja kopid 
(kopiilo) n>idieljnij zepas ovoeej. 






2343 


I haven't been able to rest for even a minute all day. 
> I haven't had a minute's rest all day. 




CeroflHH flHeM a hh MHHyrw He Mor (Moraa) 
OTfloxHyTb. > CeroflHH ,zmeM y MeHa He 6 mjio h 
MHH yTHoro nepepwBa Ha oxmax. 

CeroflHa otSm a hh MHHyrw He c^Mor ($ Moraa) 

r 

OTfloxHyTb. > Cero^Ha ahcm y MeHa He 6 mjio h 

W 

MHHyTHoro nepepwBa Ha oxzjwx. 



siivodirt dnJem Ja rii mtauti mi mok (meg la) atdexnutj. 

> sirvodmi cWem v mWa niebils Ji mJinutnava piir J iriv3 ne 


otdix. 


2344 


I don't want you to pay for me. I'll pay for myself. 




SL He xouy, hto6w tu naamii (nnamria) 3a MeHa. SL 
caM (caMa) 3a ce6a 3aruiaHy. 

SL He xony, hto6h tw c^njiamri ($ miararia) 3a MeHa. SL 
c?caM ($ caMa) 3a ce6a 3aiuiaHy. 



Ja n>i xeteHi, gtobi ti plettl (plebila ) za mimia. Ja sam ( 
sema ) za s>ib>a zepldteni. 


2345 


Do you talk to yourself sometimes? 


RU Tw HHor^a pa3roBapHBaenn> caM (caMa) c co6oh? 



Tu HHorfla pa3roBapHBaeiub cfcaM ($caMa) c co6oh? 



ti Jmagda razgevarJiv^ig sam (sema) sseboj ? 


© 






2346 


EN 




If you want more to eat, help yourselves. 
Ecjih bbi xoTHTe ^o6aBKH, yromaiiTecb. 

W 

Ecjih bh xothtc nobaBKH, yronjaHTecb. 



J'eslJi vi xBt>it>£ d^bafki, ugBeajtisi. 


2347 


EN 


RU 


F 

a 




It's not our fault. You can't blame us. 

3to He Hama BHHa.Tbi He Moxceuib Hac BHHHTb. 
3to He Hama BHHa.Tu He Moxceuib Hac bhhhtb. 

eta irt nags v>ma .ti n<i mo^i§ nas vtaM. 


2348 


EN 


RU 






It's our own fault. We should blame ourselves. 

3to Hama BHHa. Mu aojekhu BHHHTb ce6a. 

y y y 

3to Hama BHHa. Mu aojekhu bhhhtb ce6a. 

Etd na§9 vJma. mi del^ni viinW sWa. 




2349 


I feel nervous. I can't relax. 


RU 51 HepBHHHaio. 51 He Mory paccjia6HTbca. 



51 HepBHHnaio. 51 He Mory paccnadHTbca. 



Ja n J ervnjiteiaiu. ia nil nregu resslabiitisii. 


2350 


You have to try and concentrate. 




Tw flOJixceH (^ojixcHa) nocTaparbca 

cocpe^OTOHHTbca. 

Tm (^AOJiaceH ($nonacHa) nocTapaTbca 
cocpeaoroHHTbca. 



ti dol^in ( del^na ) posteratisii sasriidctoteiitisii. 


2351 


What time should we meet? 


RU Bo cKOJibKo mm cMoaceM BCTpeTHTbca? 



Bo CKOJIbKO MbI CMOaceM BCTpeTHTbCfl? 



vb skoliko mi smo^im fstr J et J itisii ? 







2352 


EN 


He got up, washed, shaved, and got dressed. 


RU Oh npocHyjica, yMbuica, no 6 pHJica h o^ejica. 


w r r 

aj Oh npocHyjica, yMBUica, noopHJica h o^ejica. 



on presnuisii, umifei, pubriilsii Ji eckels*!. 


2353 



How long have you and Kenichi known each other? 
> How long have you known one another? 




Kan flOJiro tbi h K3ht»hth yace 3HaeTe flpyr apyra? 
> Ckojilko bli yace 3 HaKOMBi? 

r 

KaK aojito tbi h Koiibhth yace 3Haere apyr npyra? > 

Ck6jibko bbi yace 3HaK6MBi? 



kak dolgo ti h. kenWi znaWe drug drugs ? > skokks 
vi i57£ znekomi ? 


2354 



Kasumi and Linda don't like each other. > They 
don't like one another. 


RU KacyMH h JlHH^a HeflomodjiHBaioT ^pyr apyra. > 
KacyMH h JlHH^a He HpaBHTca /ipyr apyry. 

X * r 

a I KacyMH h JlHHfla HeflomoamiBaioT flpyr ^pyra. > 

W ^ 

KacyMH h JlHHfla He HpaBarca npyr flpyry. 



kusuntt h kinds nJidskubkivskit drug drugs . > kBSunki h 
kinds nk nrav^itsh drug drugo . 





2355 Do y 0U an( j Henrik live near each other? > Do you 

two live near one another? 

RU Bbi C XOHpHKOM pflflOM JKHBeTe? > Bbi XCHBeTe 

pflflOM? 

_4J Bbi c XaHpHKOM paflOM MCHBeTe? > Bbi >KHBeTe panoM? 



vi sxenrJikam riadom ^iv^ette ? > vi ^ivietie riadom ? 


2356 



I'm not going to do your work for you. 
yourself. 


You can do it 




^ He codHpaiocb flenarb tboio pa6ory. Tbi Moxeuib 
ee c^ejiaTb caM (caMa). 

51 He codnpdiocb nejiaTb tboio pa66ry. Tw Moxcenib ee 
caejiaTb c^caM ($caMa). 



>a n>i SBbjirabsi d'etat 1 tvohi reboto . ti mo^ig Jiie sdielati 
sam ( sBma). 


2357 



The movie itself wasn't very good, but I loved the 
music. 




CaM <|>HjibM 6btn He oueHb xoponmM, ho MHe 
noHpaBHjiacb My3tiKa. 

CaM 4>HJibM 6bui He oneHb xoponmM, ho MHe 
noHpaBHjiacb My3bnca. 



sam ftlm bil nil oteiini xerogim, no mute punravidosj 
muztko. 





2358 



Even Magda herself doesn't think she'll get the new 
job. 




Mama naace caMa He yBepeHa, hto nojiyHHT HOByio 
padoTy. 

Maraa aaace caMa He yBepeHa, hto nonyHHT hobjho 
padoTy. 



mag do da^e sema iri uviedino, §to pBluteht novirtj rebate 


2359 



She climbed out of the swimming pool and dried 
herself off with a towel. 


RU OHa BbiJie3Jia H3 Sacceima h BBiTepnacb 
nonoTeHueM. 



r r 

OHa Bbuie3Jia H3 bacceima h Bbrrepjiacb nojiOTCHqeM. 



ena vifizla j'iz bEssJejna Ji vitirlasi patetJenlsem. 


2360 



I tried to study, but I couldn't concentrate. 




5i nonbrrajicfl (nonuTanacb) ceen> 3a yne6y, ho He 
CMor (cMoraa) cocpefloroHHTbca. 

5{ c^nonbiTajica ($nonbiTanacb) cecTb 3a ynedy, ho He 
c^cMor ($ CMoraa) cocpefloroHHTbca. 



Ja pupitatei (pupitalosi) siesd za utejebu, no n>i smok ( 
smug la) sosrJidntotejitJsji. 




2361 


2362 


2363 


If somebody attacks you, you need to be able to 
defend yourself. 




Ecjih KTO-HH 6 ym> Ha Te 6 a Hana^eT, tw .aojiaceH 

(flOjmHa) yMeTb 3 amHTHTb ce 6 a. 

Ecjih KTO-HH 6 ym. Ha Teda HananeT, th cfaojiaceH 
($ flOJiacHa) yMeTb 3 auiHTHTb ceda. 



jesfo kton J ibud J ns tibia nspudJet, ti dolzjn ( del^na ) 


um>etj zBeitW sWa. 


You’re always rushing around. Why don’t you sit 
down and relax? 




Tbi Bee BpeMfl ToponHiubca. IIoueMy 6 w Tede He 
cecTb h ycnoKOHTbca? 

Tm Bee BpeMa ToponHiiibca. rioneMy dw Tede He cecTb 
h ycnoKOHTbca? 



ti foie vriemii teropiigsii. pBte J emo bi fobig n>i siesti ii 
uspakoWsii ? 


Some people are very selfish. They think only of 
themselves. 

RU HeKoropbie jiio^h oueHb oroHCTHHHbi. Ohh nyMaioT 

TOJibKo o cede. 

_ 4 J HeKOTopbie jiioah oHeHb aroHcnraHbi. Ohh flyMaior 
TOJibKo o cede. 



niekatsriig Uudii oteiini ggaiisbiteni. snh dumeiut toMce o 
siibie. 







2364 


EN 


We couldn't get back into the house because we had 
locked ourselves out. 




Mm He CMonm bohth o6paTHO b aom, nocKOJibKy 
ABepb 6buia 3anepra H3HyipH. 

r r 

Mm He CMonm bohth obpaTHO b aom, nocKOJibKy ABepb 

¥ “ ' “ 

6Mna 3anepra H3HyTpH. 



mi nil smug Ik vnjt J i nbratna vdom, puskoUaj dv>eri bila 
zapkita iiznotr J i. 


2365 


EN 


RU 


F 

a 




They're not speaking to each other anymore. 
Ohh 6ojibine He pa3roBapHBaiOT Apyr c apyroM. 

Ohh 66nbme He pa3TOBapHBaiOT Apyr c ApyroM. 
enA bobgi nk razgBvarkv&bt druk sdrugam . 


2366 



We'd never met before, so we introduced ourselves 
to one another. 




Mm HHKorna He BCTpeuajiHCb paHbiue, TaK hto mm 

npeACTaBHjiHCb apyr Apyry. 

Mm Hmcoraa He BCTpenajiHCb paHbiue, TaK hto mm 
npeflCTaBHJiHCb flpyr flpyry. 



mi nkkegda nil fstrkteialksi ranigi, tak gto mi prktstavklksi 
drug drugu. 




2367 


2368 


2369 


A friend of mine is getting married this Saturday. 




Moh npyr aceHHTCfl (Moa no^pyra bbixo^ht 3aMyac) 
b 3Ty cy66oTy. 

c^Moh flpyr aceHHTca ($Moa noapyra bmxoaht 3aMyac) 

r ” “ 

b 3Ty cy66oTy. 



moj drug ^enjiteh ( mB j a pedruga vixadiit zamug ) veto 
sobboto. 


We took a trip with some friends of ours. 




Mbi ompaBHJiHCB b noe 3 ^Ky c hcckojibioimh 

HaUIHMH flpy3BflMH. 

Mbi ompdBHjiHCB b noe 3 ,mcy c h6ckojibkhmh HaniHMH 

r ^ 

;ipy3bHMH. 



mi etpravjiUisj fpBJeztko snjeskaljkjmrt nagim^i drozianri . 


Pietro had an argument with a neighbor of his. 


RU ribeTpo noccopancfl c oahhm H3 cbohx coce^efi. 


4J ITbeTpo noccopHJica c o^hhm H3 cbohx cocefleh. 



pietra pessorJilsii SBcWim Jis sva^ix sesiecrij . 







2370 


EN 


That woman over there is a friend of my sister's. 


RU Ta acemimHa - noapyra Moefi cecipbi. 



Ta acemnHHa - no^pyra Moett cecipbi. 



tB ^eneina - pcdruga meiej shstri. 


2371 



My sister graduated from college and is living on 
her own. > She's living by herself. 




Moa cecTpa OKOHHHJia KOJine^c h ceiraac aoiBeT 
OT^eubHO. > OHa tkhbct o^Ha. 

Moa cecTpa OKOHHHJia Kojuie^ac h ceftnac acHBeT 
OTAejitHO. > Oh& aaiBeT oah&. 



meJa s*istra Bkont&iila koHiidz^i s>ijtejas ^iv^et etdieUna. > 
ena ^ivet Bdna. 


2372 



I don't want to share a room with anybody. I want 
my own room. 


RU 51 He xouy hh c kcm /jejiHTb KOMHary. 51 xouy cboio 
coScTBeHHyio KOMHaiy. 

_4J 51 He xony hh c xeM jeJiHTb KOMHary. 51 xony cboio 
cobcTBeHHyio KOMHary. 



ia nil xBtehi nil skiem dJi 1-irt* komnotu . j a xuteiu svoHx 


sopstvJmmjiu komnato. 





2373 


It's a shame that the apartment doesn't have its own 
parking space. 




3to npocTO 6e3o6pa3He, hto 3a KBaprapoii He 
3aicpeiuieHO napKOBOHHoe MecTO! 

W 

3to npocTO 6e3o6pa3ne, hto 3a KBaprapoii He 
3aKpenjieHO napKOBOHHoe Mecro! 



eta prosta bizabraziiie, gto za kvartiraj n^i zckriipljino 
purkovatenaie nVesta ! 


2374 


Why do you want to borrow my car? Why don't you 
use your own? 




IIoueMy tbi xonenib o/jojdkhtb moio MamHHy? 
IIoHeMy 6bi Te6e He BOcnojib30Barbca CBoeii? 

r r r 

IIoHeMy tbi xouemb oaojdkhtb moio Mannmy? IIoHeMy 
6bi Te6e He B0cn6jib30Barbca CBoeii? 



pBt&iimu ti xot&iig Bdal^ifl mu>u nreginu ? pBt&irmu bi tofte 
nH vBspoljzavatjsil sva>ej ? 


2375 


I'd like to have a garden so that I could grow my 
own vegetables. 




51 6m xoren (xorejia) hmctb cboh codcTBeHHbm caa, 
hto6m BbipantHBaTb TaM cboh oboihh. 

5 i 6 w (^xotcji ($ xoTeua) hmctb cboh cobcTBeHHbiH cafl, 

W 

HTo6bI BBipaiHHBaTB TaM CBOH OBOnjH. 



Ja bi xBt>el ( xetiela ) jimiet) svaj sapstv4nnij set, gtobi 
viraervat* tam svaii ovaei. 




A! 






2376 


EN 


I traveled around Japan on my own. 




5i nyremecTBOBaji (nyremecTBOBajia) no JInoHHH b 

OflHHOHICy. 

5{ (^nyremecTBOBaji ($ nyreiiiecTBOBajia) no -JIiiohhh b 

OAHHOHKy. 



Ja putigistvovol ( pottgistvavob ) pe ^pon^i VBd J inotcku. 


2377 



She raises her children as a single mother on her 


own. 

RU OHa MaTb-o^HHOHKa h pacraT pe6eHKa oflHa. 



OHa MaTb-o^HHdHKa h pacnrr pedemca o/ma. 



Ena mat> Bdjmoteka ii restart rJihenko Edna. 


2378 



Student drivers are not allowed to drive by 
themselves. 


RU Bo/mTejiflM-yneHHKaM He pa3pemaeTca BOflHTb 

MaillHHy B OflHHOHKy. 

£] BoflHTejwM-yneHHKaM He pa3pemaeTca BOflHTb Mammy 

B OflHHOHKy. 



VEdWikim oteWikam n>i rBzrJigajitsji vEdW mBgimj 


vBdjmoteku. 




2379 


2380 


2381 


Sorry I'm late. There was a lot of traffic. 




H3bhhh, a ono 3 flaji (ono3flajia). Si nonaji (nonajia) 
b npo6icy. 

H3bhhh, a c^onosflaji ($ono3flajia). Si c^nonan 
($ nonajia) b npo6Ky. 



jizvjinJi, Ja apBzdal ( apBzdab). Ja pepal ( pBpab ) 
fpropku. 


Things are more expensive now. There's been a big 
increase in the cost of living. 




Benni ceiiHac HaMHoro flopoace. Ctohmoctb 

npOTKHBaHKH 3HaHHTeJIBHO nOflHBJiaCB. 

BemH ceifaac HaMHoro aopbace. Ctohmoctb 

r 

npoacHBdHHH 3HaHHTejn.HO no,zui5uiaci>. 



vJeei siijt&ias nBmnoga dBro^e. stotaiostj pre^ivanJiii 
znEteWilino pBdniilasi. 


I wasn't expecting them to come. It was a complete 
surprise. 


RU Si He o)KH,naji (oacH^ajia), uto ohh npH^yr. 3 to 
CT ajio nojiHofi HeoaomaHHocTBio. 



Si He c^oaaiflaji ($oxcHflajia), hto ohh npHflyr. 3 to 

W 

CTano nojiHOH HeoaumaHHOCTbio. 



Ja nii Bridal (Bridals), §to Biri prtdut. eta stab pofaiaj 
njia^idannastkj. 





2382 


EN 


The new restaurant is very good. I went there last 
night. 




HoBbrii pecTopaH oneHb xoponmn. 5i TaM 6bui 
(6buia) Bnepa BenepoM. 

Hobmh pecTopaH oaeHb xopoumii. 5 { TaM c^dbiJi 
($6btiia) Bnepa BenepoM. 



novij rtstaran otehnJ xurogij. Ja tam bil (bila) fte J ira 
v J ete>ir3m. 


2383 



Is there a flight to Madrid tonight? 
be, let me check. 


There might 




CeroflHa BenepoM ecu* peiic ao Maapn^a? 
Bo3moxcho, ^aBaft a npOBepio. 

Cero^Ha BenepoM ecn» peiic ao Manpuja? — 
Bo3mojkho, aaBaii a npOBepio. 



sAvodnA vieteAram Jest 1 ' r>ejs de madrAda ? — vezma^na, 
devaj Ja prBvJerJo. 


2384 



If people drove more carefully, there wouldn't be so 
many accidents. 




Ecjih 6bi jnoflH boahjih ManiHHbi aKKypaTHee, 
HecnacTHbix cjiynaeB 6buio 6 h He Tax mhoid. 

r r w 

Ecjih 6bi jiioah boahjih ManiHHbi aKKypaTHee, 
HecaacTHbix cjiynaeB 6bmo 6w He Tax mhofo. 



ieslA bi lJudA vedAlA megini ekkuratnAie, nAsteJastnix 
sluteiaTv bila bi nA tak mnoga. 




2385 


2386 


2387 


I heard music, so there must have been somebody at 
home. 


RU cjiwmaji (cjiwmana) My3biicy, 3HauHT, b flOMe kto- 
to flOjmeH 6biTb. 



K S cjibiuiaji ($cjiwmana) My3bncy, 3HanHT, b flOMe kto- 
to floiraceH 6biTb. 



Ja sligal (sligala) muziku, znateiit, vdomie ktota dol^in 



They live on a big street, so there must be a lot of 
noise from the traffic. 




Ohh acHByr okojio donbmofi yjiHUbi, TaM ^ojihcho 
6brn> oacHBJieHHoe flBHaceHHe. 

Ohh acHByr okojio Sojilihoh yjnmbi, TaM aojdkho 6trn> 

OJKHBJieHHOe ABH^CeHHe. 



Bni ^ivut akala b^bgoj ul J itsi, tam del^na biti e^ivlJennaie 

dv^entys. 


That building is now a supermarket. It used to be a 
movie theater. 




3to 3Aamie Tenepb cynepMapKeT. Koma-To TaM 

6bui KHHOTeaip. 

3to 3flaHHe Tenepb cynepMapKeT. Koraa-To TaM 6 mji 

KHHOTeaTp. 



eta zdanjiJ’e thpieri suptanarkjit. keg data tam bit 
khnathatr. 







2388 


EN 


There’s bound to be a flight to Madrid tonight. 




CeroflHa BeuepoM ao Maapnaa HaBepwnca ecTb 
pefic. 

CeroflHH BenepoM ao Maflpnfla HaBepHaica ecu. penc. 



s»ivodnii vjetcjiram dn mcdriids nBYAmiika Jest) riej s . 


2389 



After the lecture, there will be an opportunity to ask 
questions. 




Ilocne jieiajHH SyqeT bo3mo»(hocti> 3 a^aTb 
Bonpocu. 

riocjie jieicnHH 6yAeT bo3m6xchoctb 3aAaTb Bonpocu. 



paste lJektsih bud>it vBzmo^nastJ zsdati vnprosi. 


2390 



I like the place where I live, but it'd be nicer to live 
by the ocean. 




MHe HpaBHTca MecTo, rfle a aamy, ho Ha 6epery 
OKeaHa 6buio 6 m achtb (ropa3Ao) jiyume. 

MHe HpaBHTca MecTo, rae a aaray, ho Ha 6epery OKeaHa 
6bino 6bi acHTb (ropa3flo) nyqme. 



nute nrav J itsii miesto, gcte j a 2jvu, no nu bwigu ukAano 
bilo bi 2jtJ (gnrazdo) lutegi. 




2391 


I was told that there'd be someone to meet me at the 
airport, but there wasn't. 

RU MHe CKa3anH, hto Mera BCTpeTHT b aoponopry, ho 

MeHB HHKTO He BCTpeTHJI. 

jU MHe CKa3anH, hto Meiw BCTpeTHT b aoponopry, ho Meita 

HHKTO He BCTpeTHJI. 


IPA| mnJE sknzal>i, §to mWa fstrietiit vneropBitu , no m-Wa 


n j ikto n j i fstriettl. 


2392 



She went out without any money. 


1 J OHa yniJia 6 e 3 ^eHer. 



Oh 4 ynuid 6e3 jieHer. 


IPAl una osla bez diebik. 


2393 


He refused to eat anything. 


RU Oh OTKa3ajica hto-jih6o cbecTb. 



Oh OTKa3ajica hto-jih6o cbecTb. 



on otknzalsii §to-lJibo siest*. 





2394 


Hardly anybody passed the examination. 


RU riOHTH HHKTO He CflaJI 3K33MeH. 
_4J IIOHTH HHKTO He CflaJI 3K3aMeH. 

IPA| pateth irtkto n>i sdol ekzam>m. 


2395 If anyone has any questions, I'll be glad to answer 

them. 

RU Ecjih y koid-to ecir> Bonpocbi, a 6yny pan; (pana) Ha 

HHX OTBeTHTB. 

a I Ecjih Kor6-TO ecn> Bonpocu, a 6yay d'paa ($ paaa) Ha 

HHX OTBeTHTB. 

IPA| Jesln u kavoto iestJ vcprosi, Ja budu rat ( rado) me n>ix 
EtyietW. 


2396 



Let me know if you need anything. 


RU MHe 3HaTt, ecjiH Te6e HTo-miSynb 
noHanobHTca. 

_4J MHe 3HaTb, earn Te6e HTO-HH6yzu» noHanobHTca. 


IPA| daj mnJe znatJ, Jesln dibig gtonJibudJ pEnadobiifeii. 



2397 


I'm sorry for any trouble I've caused. 


RU IIpocTH MeHa 3a Bee HenpnaTHOCTH, Koropbie a 
Te6e aocTaBHJi (^ocTaBuaa). 

w w w r 

a I IIpocTH MeHa 3a Bee HenpHaTHOCTH, Koropbie a Teoe 
c^aocTaBHJi ($aocTaBHJia). 



presti mWa za fste n J iprji J atn3st»i, ketori>E j a bibe 
destavirf (destaviila ) . 


2398 


Anyone who wants to take the exam should tell me 
by Friday. 




Bee acenaiomHe c^art 3K3aMeH floaacHti coo6mim> 

MHe 06 3TOM flO naTHHUBI. 

w r 

Bee acejiaionuie c^an. 3K3aMCii aojokhm coobmmr. MHe 

w r 

06 3TOM flO nHTHHUBI. 



fsJg ^ilabeiJe sdatJ ekzanrtn del^ni seupeitj rtuiJe ub etam 
dB p*atnJitsi. 


2399 


Someone has forgotten their umbrella. 


RU Kto-to 3a6bui cboh 30hthk. 



r 

Kto-to 3a6bui cboh 36hthk. 



ktoto zebil svaj zonttk. 






2400 


EN 


We had to walk home because there was no bus. 


RU HaM npHiunocb hath ao flOMa neniKOM, nocKOJiLKy 
He 6buio aBTobycoB. 

k I HaM npHninocB hath flo flOMa neniKOM, nocKOJibicy He 

W 

6 hjio aBTobycoB. 

IPA| nam pr^iglosJ Jitt^i de doms piigkom, peskol-ku n j i bib 
Bftobussf. 


2401 She'll have no difficulty finding a job. 


RU y Hee He B 03 HHKHeT TpyzjHOCTeii c noHCKOM 
pafioTM. 

f r 

a I Y Hee He B03HHKHeT TpyzjHOCTeH c noHCKOM paooTBi 


u nJ’iJe hi vBznJiknJit trudnastW spoJiskam reboti. 


2402 


EN 


There were no stores open. 


RU TaM He 6mjio OTKpHTHx Mara3HHOB 


_ w r 

TaM He 6 hjio otkpmthx Mara3HHOB. 


IPA| tam n>ebib etkritix magBziinaf. 



2403 


All the tickets have been sold. There are none left. 


RU Bee bimeTbi 6 mjih pacnpo^aHbi. Hh o^Horo He 
ocTanocb. 



Bee SnneTbi 6 hjih pacnpoaaHbi. Hh ozmoro He 
ocTanocb. 



fs% bilJeti biH resprodani. nil adnevo n>i estalasi. 


2404 



This money is all yours. None of it is mine. 

Bee ora AeHbrn - tboh. Moero 3,zjecb hh KoneiiKH. 

r r 

Bee 3th aeHLTH - tboh. Moero azjecb hh KoneincH. 



fs^e ett dienjgji - tvaJi . meJivo zdes* irt kepiejkii. 


2405 


RU 






None of the stores were open. 

Hh o/];hh H3 Mara3HHOB He 6bin oncpbiT. 

w ¥ w 

Hh OflHH 113 Mara3HHOB He 6bIJI OTKpbIT. 

nJi edirn Jiz magezimav n>i bil etkrit. 






2406 


EN 





The house is empty. There's no one living there. 

/Jom nycT. B HeM hhkto He jkhbct. 

^om nycT. B HeM hhkto He jkhbct. 
dom pust. vn^em irtkto n*i 2 jv J et. 


2407 



We had nothing to eat. 
y Hac He Sbijio HHHero H3 e,zu>i. 

r 

Y Hac He 6luio mraero H3 eau. 



u nas nJ'ebilo niit&iego hz Jidi. 


2408 


EN 


RU 






Herman didn't tell anyone about his plans. 
TepMaH HHKOMy He coo6ihhji o ero njiaHax. 

TepMaH HHKOMy He coo6ihhji o ero njiaHax. 

gJermon nJikomu n<i seeped o Tvo planox . 



2409 


No one did what I asked them to do, did they? 




Hhkto He cflenaji HHuero H3 Toro, o neM a npocnji 
(npocHJia), He TaK jih? 

Hhkto He caenaji HHHero H3 toto, o hSm a (^npocnji 
($ npocHJia), He TaK an? 



nakto na sdielol nateavo as tevo, o teiem Ja presal ( 
piusalo), na tak la ? 


2410 


The accident looked serious, but fortunately nobody 
was injured. 




ABapHH BBiraa^ena cepi>e3HOH, ho, k cuacTtio, 
hhkto He nocTpa^aa. 

ABapna BBimaaejia cepte3HOH, ho, k cnacTbio, hhkto He 
nocTpaaaa. 



Bvaraa vigladalo sar%znoj, no, k ste>astaj, nakto na 

postredal. 


2411 


I don’t know anything about economics. 


RU SI HHuero He 3Haio 06 3kohomhkc. 



SI HHaero He 3Haio 06 3koh6mhkc. 



nateavo na znaaj nb ekBnomakie . 






2412 


EN 


RU 



We didn't spend much money. 

Mm He noTparanH mhofo aeHer. 
Mu He noTpamnH mhoto fleHer. 



mi n^i petratiilJi mnoga d>eirtk. 


2413 



There's no need to hurry. We've got plenty of time. 




Her HeodxoflHMOCTH cnemim>. y Hac mhofo 

BpeMeHH. 

¥ ¥ 

11 err hco6xo;ihmocth cnemim.. Y Hac mhofo BpeMeHH. 



n>et njiopxodjnnostii spiigitJ. u nas mnogo vriemtaii . 


2414 




There aren't many tourists here. > There aren't a lot 
of tourists here. 

3flecb He MHoro TypncTOB. 



¥ 

3flecb He mhofo TypncTOB. 



zd^esj nil mnoga turtstof. 



2415 


Do you know many people? > Do you know a lot of 
people? 


RU Tbi 3Haeuib MHoro Jiioaen? > Tbi 3HaKOM (3HaKOMa) 

CO MHOrHMH JHOflbMH? 



Th 3Haemb mhoto moflen? > Tbi c^HaKOM ($3HaKOMa) 

r 

CO MHOrHMH jnOflbMH? 



ti zna>i§ mnogs lJudJej ? > ti znckom ( znckoma) sb 
mnogjimJi ljudWi ? 


2416 


Monika's very busy with her job. She has little time 
for other things. 




MoHHKa oneHb 3aHHTa paboTOH. Y Hee ocTaeTca 
Mano BpeMeHH Ha Bee ocTajibHoe. 

MoHHKa oqeHb 3aHflT& paboTofi. y Hee ocTaerca m&jio 
BpeMeHH Ha Bee ocTajibHoe. 



moittka ot&iinj zenJita rebotdj. u n^e Bstdietsii mala 
vrjemJmji ne fs^e aste^n^e . 


2417 


Kimiko has very few friends in London. 


RU y Khmhko oueHb Mano npy3eft b JIoHnoHe. 



r 

y K hmh ko onem. Mano npy 3 eH b JIoHflOHe. 



u kjimJika oteJini maid druzhj vlondanJe . 






2418 


EN 


Let's get something to drink. We still have a little 
time before the train comes. 




/laBafl HTO-HH6ym> BbinbeM. y Hac Bee eme ecn> 
HeMHoro BpeMeHH ,zjo npH6brora noe3aa. 

r 

JlflBaii HTO-HH6yzn> BwnbeM. y Hac Bee eme ecTb 

r 

HeMHoro BpeMeHH ao npHbtiTHH noe3fla. 



duvaj gtonJibodj vipim. u nas fs<e J’lee Jest? n J imnogo 
vrienViiiii de pribitoii poiizdo . 


2419 



He spoke little English, so it was difficult to 
communicate with him. 




Oh HeMHoro roBopnji no-aHDiHHCKH, TaK hto 

TpyaHOCTeil B odlljeHHH C HHM He B03HHK3JI0. 

r w 

Oh IICMIIOrO I’OBOpHJI nO-aHTHHHCKH, TaK HTO 
TpyAHOCTefi B odmeHHH C HHM He B03HHK£UI0. 



on nJimnogo govnrtl pn englJijskJi, tak gto trudnost>ij 
vBpeenjiii sirim n>i vnzniikalo. 


2420 



We have only a little time left. 


RU y Hac ocTanoct oueHb Mano BpeMeHH. 



y Hac ocTanocb oneHb Mano BpeMeHH. 



u nas Estates* oteto malo vrjem>m>i. 





2421 



Everybody was surprised that he won. Few people 
expected him to win. 

RU Bee 6 mjih yztHBJieHU TeM, hto oh Bbiurpan. 
HeMHorae oacnztajiH ot Hero noSeau. 

4] Bee 6hjih yzjHBJieHbi TeM, hto oh BHHipaji. HeMHorae 
oaoiiiajiH ot Hero no6eiibi. 



fs% bita udiivlJeni fern, gto on viigrol. niimnogji J £ 
B^idalJi ot irtvo pcbJedi. 


2422 



I can't give you a decision yet. I need more time to 
think about it. 




^ He Mory noica coo6mjm> Te6e CBoe pemeHHe. 
MHe Hyamo 6om>me BpeMeHH, htoSbi Bee 
obayMaTb. 

ft He Mory noica coobmHTb Te6e CBoe pemeHHe. MHe 
HyacHO dojibme BpeMeHH, ht66u Bee obayMarb. 



Ja n>i megu peka SBBpeid Mote svo>e r>iginJij£ . mrie nuzjio 
bolJgi vrjenrtnji, gtobi fs^e ebdumofl. 


2423 


m 


It was a very boring place to live. There was little to 
do. 


RU TaM Slljio aoBOJibHo cxynHo aarn>. TaM 6bijio 


nouTH HeneM 3aHaTbca. 


IPA| TaM bbuio ^OBOJibHO ckvhho acirn>. TaM bbuio nonra 


HeueM 3aH3Tbca. 


IPA| tam bilo devolTio skuteno 2 jt> . tam bilo petedi njetCim 


zBnjastJsii. 




2424 


EN 


I don't go out very often. I stay home most days. 


RU R ocodeHHO HHKyaa He xoacy. Hame Bcero a 
ocTaiocb aoMa. 



5 i ocodeHHO HHicyaa He xoacy. Hame Bcero a ocraiocL 
aoMa. 



Ja Bsobhnns irtkuda n^i xb^u . t&iaee fsirvo Ja astBkisi doma . 


2425 



Some people learn languages more easily than 
others. 




HeKOToptiM jikwim H 3 yueHHe h 3 mkob ,z;aeTca 

npome, ueM flpyniM. 

HeKOTopuM jiiootm H 3yHeHHe h 3 mk 6 b .ziaeTca npome, 

HeM flpyTHM. 



nJekatarim Pudim jizot&ien-iijg jizikov dB>etsii proee, te%m 
drugjim. 


2426 



Some of the people I work with are not very 
friendly. 




HeKOTopwe jnoflH, c kotopwmh a padoTaio, He 
oueHb flpy»cejno6HM. 

r 

HeKoropwe jiioah, c kotopmmh a paboTaio, He oueHb 

r 

flpyacejnoGifbi. 



nJekatariie Uudji, skBtorimJi % rebotaiu, n>i otew 
dro^ikubni. 




2427 Have you read any of these books? 


RU Tm HHTan (HHTajia) KaKHe-HHdyab H3 3 thx khht ? 
_4J Th (^HHTau ($ HHTana) KaKHe-HHdyzjb H3 sthx khht? 
IPA ti tehtal ( teatala ) kEkaaniibudi hz etax kirt k ? 


2428 



I was sick yesterday, so I spent most of the day in 
bed. 

RU Bnepa a 6bui dojieH (6bma SonbHa), Tax hto npoBen 
(npoBena) dojibinyio nacTb aha b nocTejin. 

a I Bnepd a <$6bui SoneH ($6 mjiA SojibhA), Taa hto 

c^npoBen ($npoBejid) 66jibinyio nacTt jzhsl b nocTejin. 

IPA ftj&iira Ja bil ba^en (bila bylina), tak gto prav^el (prevala 
) boljgoju t&iastJ dnJ'a fpBstiela. 


2429 

All the flowers in this garden are beautiful 


RU Bee ijBeTbi b caay Sbuih KpacHBbi 


r w r 

Bee UBeTM b caay Smjih KpacHBbi. 


f^e tsv J iti foadu bila kresavi. 




2430 


We're able to solve most of the problems we have. 


EN 


RU Mm B COCTOBHHH peniHTb boJIbUIHHCTBO H3 
npo6jieM, C KOTOpUMH MM CTOJIKHyjIHCb. 

w W W W 

a I Mm B COCTOBHHH peUIHTb OOJIbUIHHCTBO H3 IipOOJieM, C 
KOTOpbIMH MbI CTOJIKHyjIHCb. 

IPA| mi fsasteJatfiJi rtgitJ bcliginstvo iis preb^em, sketorimJi mi 

stBUanil>isj. 


2431 



Do any of you want to go to a party tonight? 


RU Kro-HH6yab H3 Bac xoueT nonra Ha BenepHHicy 
cero^HB BeuepoM? 

F w r 

a I Kro-HHOyab H3 Bac xoneT noHTH Ha BeuepHHKy ceroaHB 
BenepOM? 

IPA| ktonJibodJ hz vas xot&iit pcjtji ne viiteiiriinko sirvodirt 
vJeteiiram ? 


2432 Half this money is mine, and half of it is yours. 

RU IIojioBHHa H3 3 thx .zjeHer - mob, nojioBHHa - tbob. 

y f w r w r 

ai IIOJIOBHHa H3 3THX fleHer - MOB, IIOJIOBHHa - TBOB. 

IPAj palBviina Jiz etix d J enJig - m^a, pclBvJinc - tvc^a. 





2433 


EN 


When she got married, she kept it a secret. She 
didn't tell any of her friends. 

RU OHa aepjKajia b ceicpeTe to, hto Btmina 3aMyac. OHa 
He CKa3ana HHKOMy H3 cbohx apy3eH. 

4] OHa flepacana b ceKpere to, hto BHinna 3aMyac. OHa He 


r W 


CKa3ajia HHKOMy H3 cbohx ,zjpy3eH. 



una dHr^ab fsiikrietie to, gto viglo zamug . ena nH sknzalo 
nJikomu iis svoHx druziej. 


2434 



Deepak and I have very different ideas. I don't agree 
with many of his opinions. 


RU y Hac c /fHnaKOM pa3Htie B3raafli>i. 5L He pa3flejiflio 
MHorae H3 ero Mticnen. 



y Hac c flmiaKOM pa 3 Hwe B 3 rjumbi. 51 He pa3Aejiaio 

¥ ^ 

MHome H 3 ero mbicjich. 



u nas sdJipokom raznite vzgliadi. J'a nH rezdiiliab mnogJiie 
hz Jrvo misUij. 


2435 



Not all the tourists in the group were Spanish. Some 
of them were French. 


RU He Bee TypHCTu b rpyime 6mjih HcnamiaMH. 
HeKOTopue H3 hhx Smith <J>paHuy3aMH. 

f f ¥ 

a I He Bee TypncTbi b rpyime obum HcnaHuaMH. 
HeKOTopbie H3 hhx 6buiH 4>paHuy3aMH. 



nil fsie turiisti vgruppie bilii iispantsomii. niekotoriie iiz 
niix bilii frnnlsuzomii. 



2436 


EN 


I watched most of the movie, but not all of it. 




R nocMorpeji (nocMorpejia) 6ojibmyio nacTb 
(J)Hjn>Ma, ho He Becb. 

R c^nocMorpen ($nocMOTpena) bonbinyio qacTb 

r “ ^ “ 

4>HJibMa, ho He Becb. 



Ja pasmBtfel (posmntrjelo) boliguiu t&iast> ftlJino, no n j i 
vies*. 


2437 



I asked some people for directions, but none of them 
were able to help me. 




R cnpocHJi (cnpocHJia) ^opory y HecKOJibKHx 

HeJIOBeK, HO HHKTO H3 HHX He CMOr MHe nOMOHb. 

R c^cnpocHji ($ cnpocHJia) flopory y HecKOJibKHx 
nejiOB&c, ho hhkt6 h3 hhx He CMor MHe nOMOHb. 



Ja spres<il (spreshlo ) dnrogo u njeskolJkJix teJiloviek, no 
nJikto hz n>ix n>i smog mrie pumotej. 


2438 




Both restaurants are very good. > Both of these 
restaurants are very good. 

06a pecTopaHa oueHb xoponme. 



05a pecTopaHa oneHb xoponme. 



obo rtstorano oteimJ xBrogfe . 




2439 


2440 


2441 


Neither restaurant is expensive. > Neither of the 
restaurants we went to was expensive. 

RU Hh QZmH H3 peCTOpaHOB He ABJiaeTCfl flOporHM. > 
Hh OflHH H3 peCTOpaHOB, B KOTOpbie MBI XOflHJIH, He 

6bui floporaM. 



r r w 

Hh oflHH H3 peCTOpaHOB He ABJiaerca aoporHM. > Hh 

r w 

OflHH H3 peCTOpaHOB, B KOTOpbie MbI XO^HJIH, He 6bUI 

r ~~ 

aoporHM. 



nil Bd^in Jiz riistoranav irt JivlJa-htsh doregjim . > mi Bdftn hz 
rtsteranof, fketoriie mi xcdalJi, mi bii doregJim. 


We can go to either restaurant. I don't care. 


RU Mbi MoaceM noiiTH b jik)6oh pecTopaH. MHe Bee 
paBHO. 

Mu MdaceM iiohth b jik>6oh pecTOp&H. MHe Bee paBHd 



IPA| mi mo^im pBjtii vltoboj riistoran . mni£ fs^e revno . 


RU 




IPAI 


I haven't been to either of those restaurants. 

51 He 6bui (6buia) hh b ootom H3 Tex peCTOpaHOB. 
51 He $6bLJi ($ 6biJia) hh b o^hom H3 Tex peciopaHOB. 
Ja mi bil (bila) mi VBdnom j'is t>ex ristaranaf. 







2442 


EN 


I asked two people the way to the station, but neither 
of them knew. 


RU cnpociui (cnpocHJia) aopory ao CTaHiijiH y flByx 
nenoBeK, ho hh o,hhh H3 hhx He 3Han. 

k I 9l c^cnpocHJi ($ cnpocHJia) flopory ao CTaHijHH y flByx 

¥ “ 

HeJIOBeK, HO HH OflHH H3 HHX He 3HaJI. 

IPA| J'a sprBsjrf( spreads) dsrogu ds stantsiii u dvux teJilov-iek, 
no n j i Bd J in Jiz n j ix n j i znal. 


2443 


EN 


Both of us were very tired 


RU Mu 06a (o6e) ycrajiH. 



Mli c^oSa (266e) ycTdjiH 


IPAl mi obo ( ohe ) ustal-ii. 


2444 


EN 


Neither of them want to have children 


RU Hhkto H3 hhx He xoneT hmctb neTefi. 


£J Hhkto H3 hhx He xoneT HMen> fleTen. 


IPA| nJikto hz n>ix nJi xot&>it jimiet J dWej. 




2445 


2446 


2447 


I couldn't decide which of the two shirts to buy. I 
liked both. 


RU 5[ He Mor (Moma) penniTb, KaKyio H3 pybameK 
KynHTb, MHe noHpaBHjracb o6e. 



K He c^Mor ($Moma) peuiHTb, Kaicyio H3 py6ameK 

W “ 

KynHTb, MHe noHpaBHjmcb 66e. 



Ja n>i mok ( meg la ) digit*, knkub hz rubagek kupW, 
mn>e pnnravjiliisj obe. 


I was both tired and hungry when I got home. 




6 bui ycTaBuiHM h rojioflHbiM, Kor^a BepHynca 
AOmoh. 5 { 6 buia ycTaBniefi h rono^HOH, Koraa 
BepHynacb aomoh. 

R 6bni ycTaBuiHM h rono^HUM, Kor^a BepHyjica aomoh. 
R 6buia ycTaBmen h idjioahoh, Korfld BepHyaacb aom6h. 



>a bil ustafgim h gnlodnim, keg da viimutsii dumoj. >a 
bila ustafgej h gelodnoj, keg da vlimulas* dnmoj. 


She said she would contact me, but she neither 
wrote nor called. 


RU OHa CKa3ajia, hto cBaacerca co mhoh, ho He imcajia 

H He 3BOHHJia. 



OHa CKa3ana, hto cBaacerca co mhoh, ho He imcana h He 

r 

3BOHHJia. 



una skezalo, gto swa^itsi se mnoj, no bi piisalo *i bi 
zvnbilo. 







2448 



Either you apologize, or I'll never speak to you 
again. 




Hjih tbi H3BHH)iemi>cji, hjih ji c to6oh 6ojn>me He 

pa3roBapHBaio. 

r r 

Hjih tbi H3BHHaembca, hjih a c to6oh bojiBme He 
pa3roBapHBaio. 



JilJi ti iizv>iii>a>i§s>i, JilJi Ja steboj bolJgi n<i rozgBvar»ivo»u . 


2449 



You could stay at either of these hotels. ( 2 ) > You 
could stay at any of these hotels, (many) 




Tbi 6bi Mor (Morna) OCTaHOBHTbca b o^hom H3 sthx 
orejieH. > Tbi 6bi Mor (Morna) ocraHOBHTBca b 

JIK)6oM H3 3THX OTeJiefi. 

Tbi 6bi c^Mor ($ Morna) ocraHOBHTBca b o^hom h3 sthx 
orejieii. > Tbi 6bi c^Mor ($ Morna) ocraHOBHTBca b 

r 

jiio66m H3 3thx orejieH. 



ti bi mok (nregla) ostonev-Wsii vudnom -iiz et J ix BteUij. > 
ti bi mok (nregla) ostonev-Wsii vl J ubom Jiz et J ix Btel J ij. 


2450 



We couldn't open the door, because neither of us had 
our key. 


RU Mbi He Moran otkpbitb flBepb, noxoMy hxo hh y 
Koro H3 Hac He 6 bdio KJiiOHeH. 




Mbi He mofjih otkpbitb Asepb, noTOMy hto hh y koto H3 
Hac He 6 buio KJiiOHeH. 



mi n>i meg to Btkrit J dvJer J , potemugto ito u kcvo Jiz nas 
n J ebilo ktoitciej. 






2451 


RU 

1 

IRA 


All of us enjoyed the party. 

HaM BceM noHpaBHJiacb Beuepmnca. 

¥ 

HaM BceM noHpaBHJiacB Benepinnca. 

nam fstem penrav>ilosj viiteiiriinko . 


2452 



I'll do all I can to help. > I'll do everything I can to 
help. 


RU 5i cflejiaio Bee B03MO>KHoe, hto6bi iiomohl. > 5{ 
Cflenaio Bee, hto b mohx cnnax, hto6bi noMOUB. 



% CAejiaio Bee B03MoxcHoe, hto6bi noMOHB. > 5i CAenaio 

¥ ¥ 

BCG, HTO B MOHX CHJiaX, Ht66bI nOMOHB. 



Ja sd^eloto fs*e vEzmo^noie, gtobi pBmote*. > h sd>elob 
fs^e, gto vmeJix silox, gtobi pnmot&i. 


2453 

RU 






He thinks he knows everything. 

Oh ayMaeT, hto oh Bee 3HaeT. 
Oh .ayMaeT, hto oh Bee 3HaeT. 
on dumoiit, gto on fs^e zna^it. 




2454 



Our summer vacation was such a disaster. 
Everything that could go wrong, went wrong. 




Ham JieTHHH omycK o6epHynca KonmapoM. Bee, 
hto tojilko Morao, nonuio He TaK. 

Ham JieTHHH omycK odepHyaca KoimiapoM. Bee, hto 
TOJ ibKO Morao, nomjio He TaK. 



nag Petnij Btpusk Bbteiulsii kBgmarom. fste, gto taluks 
meglo, pcglo n J i tak. 


2455 


EN 


All I've eaten today is a sandwich. 


RU Bee, hto a cero^Ha cteji (ctena), - 3to csh^bhh. 



Bee, hto a cerdjma c^cteji (Qctejia), - oto cohabhh. 


IPA| fsJe , gto >a sivodni siel ( s^elo), - eto sendvite . 


2456 


EN 


Did you read the whole book? 


R1 f Tbi npoHHTan (npoHHTana) bcio KHHry? 


aj Tw c^npoHHTaji ($ npoHHTajia) bcio KHHry? 


IPA| ti pretectal (preteJitalo) fshi knJigu ? 





2457 


Lakshmi has lived her whole life in India. 


2458 


2459 



RU JlaKIIIMH npoaCHJI BCIO CBOIO 3KH3HB b Hhoth. 



r 

JlaKmMH npoaoui bcio cboio 5KH3Hb b Mh^hh. 



lakgmJi profit fshi svahi z$zni vtad#! . 


I've spent all the money you gave me. 




norpaTHJi (noxpaTHJia) Bee fleHbra, KOToptie th 
MHe ,qaji (flana). 

R c^noTpaTHji (^norpdmna) Bee AeHbra, KOTopue tbi 
MHe Smji ($aana). 



Ja petratol ( petratola) fs>£ dJerngJi, kBtoriie ti mrie dal ( 
dela). 


When we were on vacation, we went to the beach 
every day. 

RU Kor^a mm 6mjih b omycKe, mm xo^hjih Ha murac 

KaxcAbm fleHb. 

w r r 

a I Korfla mm obljih b omycice, mm xo^hjih Ha hjudk 

KaacflbiH ^eHb. 



kegda mi biUi votpusk^e, mi xBdjil>i ns pl>a§ ka^dij dienJ. 







2460 


EN 


The bus service is very good. There's a bus every 


ten minutes. 




ABTo 6 ycbi xo^ot xopomo. ABTobyc 6 biBaeT Kaxmbie 

aecHTb MHHyT. 

ABTodycbi xoflaT xopomo. ABTodyc dbroaeT Kaacflbie 

W 

flecaib MHHyr. 



uftobusi xod^it xorcgo . eftobus bivaJit ka^diig diesW 
m J mut. 


2461 



We don't see each other very often. About every six 
months. 




Mbi He uacTO bh^hmch. IIpHMepHO pa 3 b mecTb 

MecaueB. 

Mm He HacTO bh^hmch. npHMepHO pa3 b mecn> 

MecaneB. 



mi nil t&iasto viidiimsii. prirmiemo raz f§ist> miesirlsef. 


2462 


EN 


RU 






We spent all day at the beach. 

Mm npoBejm Ha rniaace Becb fleHb. 

w r 

Mm npoBenH Ha nnaace Becb fleHb. 

mi previilii ne plia^c v J es< dieni. 



2463 

RU 






He didn't say a word all night long. 

Oh He cica3aji hh cnoBa 3a bck> hohb. 
Oh He CKa3an hh cnoBa 3a bcio hohi>. 

on nJi skBzal n j i slovo za fski note*. 


2464 



I've been looking for you all morning long. Where 
have you been? 




^ HCKan (Hcicajia) Te6a Bee yrpo. Ote tli 6hji 
(bwjia)? 

Si c^HCKaji ($HCKajia) Teba Bee yrpo. Iae tu c^bbia 
( $ Gbijia)? 



Ja Jiskal (Jiskalo ) difra fs>e utro . gd^e ti bit (bila) ? 


2465 



They never go out. They're at home all the time. 


RU Ohh HHKorna HHKyaa He BbixoflflT. Ohh Bee BpeMfl 

CHflflT flOMa. 

£ I Ohh HHKoraa HHKyzja He bhxoaat. Ohh Bee BpeMfl chaat 

AOMa. 



Btrt nJikcgda nAkuda nk vixodAt. eirt fs*e vrientt shd>at 


domo. 




2466 


EN 


Every time I see you, you look different. 


RU Kaacflbiii pa3, Koma a Te6a BHacy, tbi Bbimammib 

no-HOBOMy. 

w r w w 

a I Kaacflbm pa 3 , Korfla a Teoa BHacy, tbi Bbiraaflimib no- 

HOBOMy. 



ka^dij ras, kegda j a tibia vi ip , ti viglidig pc novamu . 


2467 



It was a terrible fire. The whole building got 
destroyed. 




Cjiyuiuica CTpaniHbiH noacap. Bee 3 ^aHHe 6 buio 

yHHHToaceHO. 

Cjiyuiuica CTpaniHUH noacap. Bee 3 ,aaHHe 6bijio 

yHHHToaceHO. 



sluteils*! stragnij pe^ar. fsie zdanite bib uniteto^ina. 


2468 


EN 


I've read every one of those books. 


IJ npoHHTaji (npouHTana) Kaac^yio H3 sthx khhe 


aj R c^npoHHTaa ($ npoHHTaaa) xaamyio H3 3 thx khhe 


IPA| ia preteital (preteitab ) ka^doto iz etix knik . 





2469 


None of the rooms was the same. Each was 
different. 




Bee KOMHaTM 6 mjih pa3HbiMH. Kaacaaa oraHHauacb 

ot apyroH. 

r 

Bee KOMHaTM 6 bhih pa3HtiMH. Kaac^aa ornHuajiacb ot 
flpyrofi. 



fs% komnoti biPi raznim>i. ka^d^a BtlJitejalas* ot drugoj. 


2470 


Read each of these sentences carefully. 


RU IlpoHHTaH Kaac^oe H3 sthx npeAJio>KeHHH 

BHHMarejibHO. 



ripOHHTaH KaMCJOe H3 3THX npeflJIOTKeHHH BHHMaTejlbHO. 



pret&irtaj ka^doJe >iz eflix prJidlo^enjij vB>imatjil>no . 


2471 


The students were each given a book. 


RU KaacflOMy ciyqeHTy BbmajiH KHHry. 


4J KaacflOMy cTyaeiny Bbi^ajm KHHry. 



ka^domu stodJento vidoUi krttgu. 







2472 


EN 


There's a train to the city every hour. 


RU IIoe3fl flo ropofla xo^ht KaxcAbiH Mac. 



Iloeaa flo ropofla xojht Kaacflbra nac. 



pcrizd dB gorsds xod^it ka^dij te^as. 


2473 



Seat belts in cars save lives. Each driver should 
wear one. 




PeMHH 6e3onacHOCTH b MauiHHax coxpaHaiOT 
x(H3Hb. Kaxc^biH BOflirrejib ^onxceH npHCTerHBaTbCH. 

r r r 

PeMHH 6e3onacHOCiH b M annma x coxpaHHKrr hch3hl. 

r 

K a. ac. a i JH Bo;iHTejib aojiaceH npHCTerHBaxbca. 



rtainJi trizapasnasti vmBginax saxrBnjabt ^iznJ. ka^dij 
vBdJitJilj dal^in pr>ist>egjivatjsji. 


2474 



Write your answer to each question on a separate 
sheet of paper. 




HaromraTe OTBeTbi Ha KaxcAbiH Bonpoc Ha 
OT^enbHOM jracTe 6 yMarH. 

r 

Haimnurre OTBeTbi Ha KaacflbiH Bonpoc Ha oxnejibHOM 
jihctc SyMara. 



nBpfigitie BtvJeti nB ka^dij vopras hb Btd>eljnam lJisrie 
bumagji. 




2475 


EN 


The woman who lives next door is a doctor. 


RU >KeHmHHa, KOTopaa »CHBeT no coceacTBy, - Bpan. 



^CeHinHHa, Koropaa aoroeT no coceacTBy, - Bpan. 



^eneino, ketoroio ^iv^et pe sesielstvu, - vrate . 


2476 



We know a lot of people who live in the country. 




Mbi 3 HaeM MHornx JiKweii, KOTopBie acnByr b 
aepeBHe. 

Mbi 3HaeM MHdrax jik>a 6 h, KOTOpwe xcHByr b .ziepeBHe. 



mi zna<im mnogJix lJudJej , kBtori>e ^ivut vd>irjevnj£ . 


2477 

Anyone who wants to apply for the job must do so 
by Friday. 

RU Bee, kto xotat noflaib 3aaBjieHne Ha pa6oTy, 

AOJEKHBI 3TO CfleJiaTB flO nSTHHUBI. 

f f r 

a I Bee, kto xodit noflaTB 3aaBJieHHe Ha paooTy, flOJDKHBi 

w r ~ 

3TO CfleJiaTb flO IMTHHUBI. 



fs)£, kto xetiat pedat* zbJiv Lienee ns reboto, detepi eto 
sdielot) de piatirttsi. 





2478 


EN 


RU 



I don't like stories that have unhappy endings. 

Si He jik>6jiio hctophh c HecnacTJiHBbiMH KOHuaMH. 

r r 

SI He JIK>6jIK> HCTOpHH C HeCHaCTJIHBbIMH KOHnaMH. 



J’a n>i liubVu jistorVi sn J istciastljrvimji kanlsamii. 


2479 



The printer that broke down is working again now. 




IIpHHTep, KOTOptlH CJIOMaJICH, CeifaaC OIIHTb 
padoTaeT. 

r ¥ 

IIpHHTep, KoropMH cnoManca, ceiiuac oiihtb. paboTaer 



printin', ketorij slamals*!, siijt&ias epiaet> rebotrit. 


2480 


EN 


RU 






Everything that happened was my fault. 

Bee, uto cjiyunjiocb, - moh bhhu. 

¥ ¥ 

Bee, hto cnyuHJiocb, - Moa BHHa. 

fsie, §to slut&iibsi, - me>a yJma. 





2481 I've never spoken to the woman who lives next door. 


RU il HHKoraa He pa3roBapHBan (pa3roBapHBana) c 
^ceHinHHOH, KOTopaa acHBer no coceacTBy. 

_4J 51 HHKoma He S pa3roBapHBaji ( $ pa3roBapHBajia) c 
^ceHipHHOH, KOTopaa HCHBeT no coceacTBy. 

IPAj >a niikegda tfi rozgcvarirvol (razgevartvab ) s^eneinaj, 
kBtorob 2 jvJ©t pe sesJelstvu. 


2482 


The building destroyed in the fire has now been 
rebuilt. 

RU 3aaHHe, y HHHToaceHHOe noacapoM, ceifaac 

BOCCTaHOBJieHO. 

a I 3a^HHe, yHHHToaceHHoe noxc&pOM, cefindc 

BOCCTaHOBJieHO. 


zdanJiJe , rni-iitetozinnoje pEzarom, s^ijte->as vosstenovlJina . 


2483 

The shuttle that goes to the airport runs every half 
hour. 

RU ABTobyc ao aoponopra xo^ht Kaac^tie nonnaca. 


_4J ABToSyc flo aaponopra xo^ht xaacflMe nojraaca. 


Bftobus de Bereporto xod-iit kazdi>e pBlt&iasa . 



2484 


EN 


A mystery is something that cannot be explained. 


RU 3ara^Ka - oto to, hto He MoaceT 6 litl o&tacHeHO. 


aj 3 ara^Ka - 3 to to, hto He MoaceT 6 wtb o&bacHeHO. 


IPAl zBgatks - eta to , sto n j i mozit bit* Bbiisnimo . 


2485 



It seems that Earth is the only planet that can 
support life. 




Iloxoace, hto 3eMJia - 3 to e^HHCTBeHHaa nnaHeTa, 

Ha KOTOpOH eCTB aCH3Hb. 

r w 

Iloxoace, hto 3cmjih - oto e,zufflCTBeHHaa iuiaHeTa, Ha 

KOTOpOH ecn> aCH3Hb. 



pexoze, §to zirmlJa - eto jidjinstvimnob plenJeto, ne 
ketoroj jest> 2 jznJ. 


2486 



The driver who caused the accident was fined five 
hundred dollars. 




BomiTeJIb, KOTOpWH 6bUI BHHOBHHKOM EBEpHH, 6bUI 

omipa4>OBaH Ha iurrbcoT ^ojuiapoB. 

r 

Bo^HTejib, KOTopbm 6 biJi bhhobhhkom aBapHH, 6 hji 
oniTpa^oBaH Ha iurrbcoT flomiapoB. 



VBdWilj, kBtorij bil v J inovnjikom BvarHii, bil ogtrefovon 
nB pjit>sot dollorof. 




2487 We live in a world that is changing all the time. 


RU Mm XCHBeM B MHpe, KOTOpblH nOCTOHHHO MeHfleTCfl. 


4J MbI aCHBeM B MHpe, KOTOpblH nOCTOHHHO MeHaeTCfl. 



mi ^ivJem vm^e, ketorij pasWanna mjin>a>i1s>i. 


2488 



A woman lives next door. She's a doctor. > The 
woman who lives next door is a doctor. 




Ilo coceflCTBy co mhoh Homer Hceminnia. OHa Bpan. 
> )KeHHtHHa, KOTopaa echbct no coce^CTBy, - Bpan. 

Ilo coce^CTBy co mhoh Hamer HceHiimHa. Oh£ Bpan. > 
aCeHipHHa, KOTOpaa Hamer no coceACTBy, - Bpan. 



pB SBsietstvo sb mnoj 2 jvJet fencing . Bna vrate . > 
^enemo, kBtorok ^iv^et pB sBstetstvu, - vrate . 


2489 

The woman next door is a doctor. 


RU 5KeHmHHa no coceacTBy - Bpan. 



DKemnHHa no coce^cTBy - Bpan. 



^enemo pB SBsietstvu - vrate . 




2490 



There was cheese in the refrigerator. Where is it? > 
Where’s the cheese that was in the refrigerator? 




B xojiofliuiLHHKe 6bui cwp. Tfle oh? > Tfle chip, 

KOTOpblH 6bIJI B XOJIQZtHJIbHHICe? 

r 

B xoaoflHJibHHKe 6 hji chip. Tfle oh? > Ifle cwp, KOToptra 

F “ “ “ 

6bIJI B XOJIOflHJIbHHKe? 



fxBl3d J iljnjik J 8 bit sir. gd J e on ? > gd>e sir, kntorij bit 
fxolnd J iljnjik J e ? 


2491 






I wanted to see a woman. She was away on 
vacation. > The woman whom I wanted to see was 
away on vacation. 

Si xoTen (xorejia) yBimeibca c oahoh xcchihhhoh. 
Ee He 6bmo Ha Mecxe b cbh 3 h c OTnycKOM. > 
^CeHinHHbi, c KoropoH a xotcji (xorejia) yBHfleTbca, 
He 6buio Ha MecTe b cbx3h c ornycKOM. 

Si c^xoTeji ($ xoTena) yBHfleTbca c o^hoh aceminiHOH. 

• * F 

Ee He Obuio Ha Mecre b cbx3h c omycKOM. > )KeHmHHbi, 
c KOTopoft a (S'xoTeji ($ xoTena) yBnaeTbca, He 6 hjio Ha 

r 

MecTe B CBB3H C OTTiyCKOM. 

J'a xBtiel (xBtielo ) uviidiitisii sednoj ^enemoj. i©je ntebilo 
nn mJestie fsviizii sotpuskom. > ^enemi, skctoroj >a xettei ( 
xBtJ'elo ) uviidiitisii, n>ebilo ne miesfe fsviiz»i sotpuskom . 


2492 



The woman I wanted to see was away on vacation. 





DKeHiHHHa, Koropyio a xareji (xorejia) yBH^eTb, 
frbuia He Ha MecTe b cbh3h c ornycxoM. 

^CeHHiHHa, KOTopyio a c? xareji ($ xoTena) yBHfleTb, 

W 

6bina He Ha Mecre b cbx3h c omycKOM. 

^enemo, kutoroio ia xetiel (xutielo) uviidw, bila n>i n b 
miestie fsviizii sotpuskom. 



2493 


Have you found the keys that you lost? > Have you 
found the keys you lost? 

RU Tbi Hamen (Hauuia) kjhohh, Koropbie noTepan 
(noTepana) ? > Tbi Hauien (Hanuia) norepaHHbie 

KJHOHH? 

a I Tbi c?Hainan ($ Hanuia) kjiiohh, KOTopwe c^norepaji 
($ noTepana) ? > Tbi c^Hamen ($ Hanuia) norepaHHBie 

r ' “ 

KJIIOHH? 

IPAl ti neeel ( nagla) kfcteji, kgtoriig petWal ( petwala ) ? > 
ti neeel ( nagla) pgt>erjiimiig klJoteJi ? 


The dress that Yuliana bought doesn’t fit her very well. > 
The dress that she bought doesn't fit her very well. 


RU Hnarbe, KOTopoe KDjinaHa Kyniuia, He oueHb H^eT efi. 
> ILnarbe, KOTopoe OHa Kyniuia, He oueHb eii H^eT. 

f r 

a I ILiaTBe, KOTopoe lOrniaHa Kynnjia, He ohchb n^eT efl. > 
ILidTBe, KOTopoe OHa Kyrauia, He oneHB eft Hfler. 

IPA| plafe, ketoreig JuUiana kopiila, n>i ot£>inj Jidiet ->ej. > 
platig, ketorate gna kupiila, nk oteJinJ j ej Jid^et. 


2495 


Are these the books that you were looking for? > 
Are these the books you were looking for? 


RU 3T0 Te KHHTH, KOTOpbie Tbi HCKaJI (ncKajia)? > 3to 
T e caMbie khhth, KOTOpbie Tbi HCKan (ncKajia)? 

a I 3 to Te KHHTH, KOTOpbie Tbi (^HCKaJI ($HCKana)? > 3 to 

Te caMbie khhth, Koropwe tbi c^Hcicaji ($HCKana)? 


gta tJg knkgji, ketoriig ti kskal (kskata) ? > gte t J g samite 
knkgji, kgtorite ti kskal (kskala ) ? 




2496 


EN 


The woman with whom he fell in love left him after 
a month. > The woman he fell in love with left him 
after a month. 





)KeHmHHa, b KOTopyio oh bjho6hjicb, ymna or Hero 
nepe3 Mecaij. > JIio6HMaa aceHnunia ymna ot Hero 
nepe3 MecaH. 

^CeHinwHa, b Kordpyio oh Bjno 6 Hnca, ymna or Hero 

r 

nepe 3 Mecan. > JIio 6 HMaa aceHnuraa ymna ot Hero 
n 6 pe 3 Mecap. 

^enemo, fkntorujo on vliubiilsii, uglo ot niivo teiePiz 
mieshls . > Itobiimoio ^eneino ugla ot n J ivo teiertz miesiits . 


2497 







The man that I was sitting next to on the plane 
talked the whole time. > The man I was sitting next 
to on the plane talked the whole time. 

Myacmma, c kotoplim a cnaen (cuzjena) pa^oM b 
caMoneTe, roBopnn Bee BpeMa. > MyacmiHa, CH^eBmHH 
pa^OM co mhoh b caMoneTe, roBopHn Bee BpeMa. 

Myacmma, c kotopmm a c^cnnen ($cnnena) panoM b 

f w 

caMonere, roBopHn Bee BpeMa. > Myaonma, cuneBnmii 
¥ ¥ 

panoM co mhoh b caMoneTe, roBopnn Bee BpeMa. 

mugema, skntorim J'a siidiel (siid J elo) riadom fsomelietig, 
govurirf fsie vriemii. > mugeino, siidiefgij riadom sn mnoj 
fsomnlietie, govern! fsi© vriemii. 


2498 






Everything that they said was true. > Everything 
they said was true. 

Bee, hto ohh cxa3anH, - npaBna. > Bee, cica3aHHoe 
hmh, - npaB^a. 

¥ ¥ 
Bee, hto ohh CKa3ajm, - npanna. > Bee, CKa3aimoe hmh, 

- npaBfla. 

fsie, gto enn skBzalii, - pravda . > fsi©, skazonnote Jimii, 

- pravdo. 




2499 


2500 


2501 


I gave her all the money that I had. > I gave her all 
the money I had. 


RU 5[ oTflaji (orflajia) eft Bee fleHbra, Koropwe y Meroi 
6bnm. > R oT^aji (oxaajia) eft Bee HMeBumeca y 
MeHa fleHbra. 



K (^OTflan ($ OTflaaa) eft Bee fleHbra, KOTopwe y MeHfl 
6bum. > 5i c^oraaji ($OTflana) eft Bee HMeBumeca y 

r 

MeHH fleHbra. 



Ja Btdal ( Btdata ) iej fste dienigii, kBtoriie u dM bil>i. > 
ia Btdal ( Btdata ) Jej fs^e jimJefgiiisii u mWa d>enig J i. 


Did you hear the things that they said? > Did you 
hear what they said? 

RU Tbi cjibimaa (cjibimana), hto ohh CKa 3 ajin? 



Tli c^cjiwman (9cjn>miajia), hto ohh CKa 3 &jiH? 



ti sligoi (sligsta ), gto BB>i skBzal>i ? 


A friend is wearing a dress. You like it. > I like the 
dress you're wearing. 




Iloflpyra oaeTa b njian»e. Oho Te 6 e HpaBHTca. > 
MHe HpaBHTca rniarbe, Koropoe Ha Te 6 e Ha^ero. 

IToflpyra oflera b naaTbe. Oho Te6e HpaBHTca. > MHe 
HpaBHTca naaTbe, KOTopoe Ha Te6e Haflero. 



pBdrugd Bd>ete fplafe . Bno tatae nraviitsJi . > mrie 
nraviibii platte, kBtor^e nB thtMe nBdete. 






2502 






A friend is going to see a movie. You want to know the 
name. > What's the name of the movie you're going to see? 

Tboh apyr (Tboh noapyra) codHpaerca nocMorpen» 4 >hjii»m. 
Tbi xoneinb y3Harb ero Ha3BaHHe. > Kax Ha3biBaeTca 

4>HjibM, KOxopbiH Tbi cofiHpaenibcn CMorpeTb? 

c^Tboh apyr ($Tbo« noapyra) coGnpaeTCfl nocMorpeTb 
(J)HJibM. Tbi xonenib y3HaTb ero Ha3BaHHe. > Kax Ha3biBaeTca 

4>HjibM, KOTOpbifi tbi cofinpaembca CMOTpeTb? 

tvoj druk (tvo*a pndrugo) SEbiirahtsh posmBtr>et> fthm. 
ti xotehg uznafi hvo nczvanhie . > kak nezivahtsh Man, 
kutorij ti subhraJigsh smotriefi ? 


2503 






You wanted to visit a museum. It was closed when you 
got there. > The museum we were going to visit was 
closed when we got there. 

Bbi xorejiH noceraib My3efi. Ho, xoraa bm npnexajm, 

OKa3ajIOCb, HTO OH 3aKpMT. > My3efi, XOTOpblH MbI xorejiH 
noceTHTb, oxa3ajica 3aKpbrr, xoraa Mbi npHnum. 

r 

Bh xorejiH noceraTb My3en. Ho, xoraa bh npnexajiH, 
oxa3aaocb, hto oh 3axpbrr. > My3efi, xoropbrn Mbi xorean 
noceTHTb, oxa3ajica 3axpbiT, xoraa Mbi npmmiH. 

vi XBtielh pushthti muz?ej. no, keg da vi prirexolh, 
okBzalos*, §to on zckrit. > muziej, ketorij mi xBtjelh 
pesWitJ, okezalsh zekrit, keg da mi prhglii . 


2504 







Your friend had to do some work. You want to know if 
she's finished. > Have you finished file work you had to do? 
TBoefi noapyre Haao 6hjio 3axoHHHTb xoe-xaxHe 
aeaa. Tbi xonenib y3Harb 3axoHHHjia jih oHa hx. > Tw 
3axoHHHJia Bee cboh aena? Tbi aoaenana pafiory? 

f r 

TboOh noapyre Haao obijio 3axoHHHTb xoe-xaxHe 
aena. Tbi xoneuib y3H&Tb 3axdHHHna an OHa hx. > Tbi 

W _ 

3axoHHHaa Bee cboh aena? Tw aoaenana pafioTy? 

tvotej pudrugje nado bilo zukonteW koie kekhie dhla. ti 
xotchg uznafi ZBkontehlo lh cna hx. > ti zekontehlo fste 
svoh dhla ? ti ded^elolo reboto ? 






2505 You stayed at a hotel. Pavel recommended it to you. > 

We stayed at a hotel that Pavel recommended to us. 

RU Bm ocTaHOBHjmcb b orejie. 3to IlaBeji 

nopeKOMeHflOBaji ero BaM. > Mbi achjih b OTejie, 
KOTopbiii HaM nopeKOMeHflOBaji IlaBeji. 

U Bbi ocTaHOBHjmcb b orene. 3 to IlaBeji nopeKOMeHflOBan 

W ^ 

ero BaM. > Mu achjih b OTene, KOTopbiH HaM 

nopeKOMeHflOBan IlaBeji. 

IPA| vi ostoneviilJisi vetelJe . eta pav>ri pBrjikom>indovai Jivo vam. > 
mi ^iPi vBtelJe, ketorij nam poriikBmimdoval pav'd. 


2506 1 ^e people I work with. 

RU MHe HpaBflTca jiioah, c kotopwmh a padoTaio. 

f f 

a I MHe HpaBATca jiio^h, c kotopwmh a paooTaio. 

IPA| mute nraviteii l-hidh , sketorimii Ja rebotokj . 


2507 What's the name of that hotel you told me about? 

RU KaK Ha3bmaercA tot orejib, o KoropoM th MHe 
paccKa3biBaji (paccKa3bmajia)? 

_4J KaK Ha3bIBaeTCA TOT OTCUb, O KOTOpOM TbI MHe 
c^paccKasbiBan ( $ paccKa3 WBana)? 

IPAj kak nBzivajiteii tot BteU, o ketorom ti mrie resskazivol ( 
resskazivolo) ? 




2508 


EN 


I didn't get the job I applied for. 




5 i He nojiyHHJi (nojiyumia) padoTy, Ha KOTopyio 
OTnpaBJiHJi (oTnpaBJMJia) pe3K)Me. 

5i He (S'nojiyHHJi ($ nojiynuna) paboTy, Ha KOTopyio 

S OTnpaBJian ($ OTnpaBjnuia) pe3K>Me. 



Ja n^i peluteiil ( pBluteiilo) reboto, nB kBtoroto otprevl>aI ( 
otprevtalo ) tfizhsmte. 


2509 



Julius is someone you can rely on. 




^acyjinyc (IOjihh) - sto tot uejiOBeic, Ha KOToporo 
Bcer^a mojkho nojioaorrbca. 

JlacyjiHyc (IOjihh) - sto tot nejiOBeK, Ha KOToporo 

¥ ^ 

Bcerjja mojkho nojioacHTbca. 



d^utius (Jul J ij) - eto tot t&iilovigk, ne ketorovo fsiigda 
mo2ji9 polB^itsii. 


2510 



Who was that man I saw you with in the restaurant? 




Kto 6hji tot Myacmma, c KoropbiM a BHflen (BH^ejia) 
Te6a b pecTopaHe? 

Kto 6mji tot Myarama, c KOTopbiM a $BHfleji ($Bimejia) 

r ^ 

Te6a b pecTopaHe? 



kto bil tot rnugemo, sketorim Ja viiiM ( viidiilo ) tibia 
vriistoranie ? 




2511 


EN 


RU 






They give their children everything they want. 

OHH flaiOT cbohm aeTAM Bee, hto Te XOTflT. 

WWW w 

Ohm flaKJT CBOHM fleTHM Bee, HTO Te XOTflT. 

Btfi dukit sv^im diettai fs<e, gto t J e xudat. 


2512 



Tell me what you want, and Til try to get it for you. 


RU Cxaacn MHe, Hero Tbi xoneuib, h a nocTapaiocb 

HaHTH 3 TO flJIfl Te6fl. 



Cxaacn MHe, nero tbi xoneuib, h a nocTapaiocb Hairra 

w r 

3to ana re 6 a. 



ske^i mn>e, tewo ti xofeJig, Ji >a pastorals 1 nujtJi eta dl^a 



2513 

Why do you blame me for everything that goes 
wrong? 

RU rioneMy bo BceM, hto H^eT He Tax, tbi bkhmuib 

MeHa? 

£ I IIoHeMy bo BceM, hto HfleT He Tax, tbi bhhhuib MeHa? 



pBt&iimu vb fsiem, gto iidiet n-ii tak, ti v J iniig mM ? 




2514 




A widow is a woman whose husband has already 
passed away. 

BflOBa - 3 to tfceHmuHa, y KoropoH yMep Myac. 



F 

B^OBa - 3 to aceHmHHa, y Koropou yMep Myac. 



vduva - eta ^eneina, u kutoraj umjir mug . 


2515 



What’s the name of the man whose car you 
borrowed? 




Kan 30Byr Myaramy, y KOToporo th OflOJiacmi 
(oflOJiacHJia) MamHHy? 


KaK 30Byr MyacHHHy, y Kordporo tm $ oaojdkhji 
(Q OflOJiacHna) Maimmy? 



kak zevut mugeiim, u kutorava ti adEl^jl (adul^ila) 
meginu ? 


2516 



I met someone whose brother I went to school with. 




5i BCTpema (BCTpemaa) Koe-Koro, c hi>hm 6paroM 

MM BMeCTe XO^HJIH B UIKOJiy. 

5 { c^BCTpenui ($ BCTperana) Koe-Koro, c hmim dpaTOM 

F ' ^ 

MM BMeCTe XOflPlJIH B UIKOJiy. 



Ja fstrieWl (fstriettla) kate kevo, steiim bratam mi 
vmiestie xediilJi fgkolu. 




2517 


I met a man who knows you. 


RU Si BCTpeTHJI (BCTpeTHJia) My^CHHHy, KOTOpblH 3HaeT 
Te6a. 



K (5 1 BCTpeTHJI ($ BCTpeTHJia) MyMCHHHy, KOTOpblH 3HaeT 

r “ J “ u ^ ^ “ 

Te6a. 



ia fstfetiil ( fstr*et>ild ) mugernu, kctorij znaTt tTbia. 


2518 


I met a man whose sister knows you. 


RU Si BCTpeTHJI (BCTpeTHJia) Myacumiy, m>a cecrpa 
3Haer Te6a. 



Si (^BCTpeTHJI ($ BCTpeTHJia) MyjKHHHy, *n>a cecTpa 3HaeT 

r 

Te6a. 



Ja fstfeUii ( fstrieUila ) mugemu, te>a sistra znaht thbJa. 


2519 


The woman I wanted to see was away on business. 




)KeHmHHa, KOTopyio a xoren (xoTena) yBH^eTb, 
6 buia B KOMaH^HpOBKe. 

DKeHmHHa, Koropyio a c^xoTeji ($ xoTeaa) yBHfleTb, 
6bina b KOMaHAHpoBKe. 



^eneina, kctomiu Ja xetiel ( xeUela ) uvadW, bila 
fkamandjirofkje. 







2520 


EN 


The people I work with are very nice. 


RU JIlOflH, C KOTOpbIMH a paSoTaiO, OHeHb MHJIbie. 


w r w 

aj JIlOflH, C KOTOpbIMH H paOOTaiO, OHeHb MHJIbie. 



lJudh;, skBtorimJi j a rebate^, oteW miiliie . 


2521 



I recently went back to the town where I grew up. 




R He^aBHO BepHynca (BepHynacb) b ropoa, rae a 

BblpOC (BblpOCJia). 

R He^aBHO (^BepHyjica ($ BepHyjiacb) b r6poa, rae a 

(^BbipOC ($BblpOCJia). 



J'a nadavna vJimulsji ( vamulasi) vgorat, gd>£ Ja viras ( 
virasla). 


2522 



I'd like to live in a place where there's plenty of 
sunshine. 


RU R 6h xoTen (xareaa) acHTb b ropoae, me Bceraa 
MHoro cojiHua. 



R 6bi c^xorea ($ xoTeaa) aom. b ropoae, rae Bceraa 
MHoro coaHua. 



Ja bi xBtJel (xetjela) t$v vgorad>£, gdte fsiigda mnoga 
solntsa. 




2523 Do y 0U remember the day we went to the zoo? 

RU IIoMHHinb tot ^eHb, Koma mm xqzuuih b 30onapK? 
jU IToMHHmb tot fleHb, Korfla mu xo^hjih b 30onapK? 

IPAj pomirtg tot d>eni, kegda mi XBdJilJi vzuapark ? 


2524 



I haven't seen them since the year they got married. 


RU He BHfleji (BH^ena) hx c Tex nop, icaic ohh 

noxceHHJiHCb. 

_aj JI He ($BH^ena) hx c Tex nop, kok ohh 

r ^ 

noaceHHjiHCt. 

IPAj >a nil vJidJii ( viid^ilo) Jix stiex por, kak enii pB^injiUisi. 


2525 



The reason I'm calling you is to ask your advice. 


RU IIpHHHHa, no Koropofi a Te6e 3 bohio - 3to cnpocHTb 
TBoero coBeTa. 

f f r w r 

a I IIpHHHHa, no Koropoft a Teoe 3bohio - sto cnpocHTb 
TBoero coBeTa. 

IPAj pr^iteiino, pe kntoroj ia t J ibig zvun»u - eto spreshti tvoiivo 

SBV>eto. 
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2526 


A cemetary is a place where people are buried. 


RU Kna^6Hme - oto Mecro, me xopomiT JiioaeH. 
_4J KjiaflbHiue - sto Mecro, me xopoHHT moflefi. 

IPA| kladbiiee - eta m J esta, gdte xeron>it lkjdJej . 


2527 I went to see the doctor who told me to rest for a 

few days. 

RU Si xoflmi (xoflHJia) k floicropy, KoroptiH CKa 3 an MHe 
OT^oxHyTB napy flHeii. 

a I Si (^XOflHJI ( $ XOAHJia) K flOKTOpy, KOTOpMH CKa3ajI MHe 

oraoxHyTb napy anen. 

IPA| J'a xb<M ( xed>ila) k doktaru, ketorij skezal mute 
atdexnuti paru cWej. 


2528 


Do you know anyone that speaks French and 
Italian? 


RU Tm 3Haenn> Koro-HH6yqi>, kto roBopHT no- 

(^paHUy3CKH H nO-HTaJIMHCKH? 

£] Tbi 3Haenib Koro-HHdyzn., kto roBopHT no-<J)paHuy3CKH 

r ^ ^ ^ 

H nO-HTaJIbflHCKH? 


ti zna>i§ kBvonJibudj, kto gavcrJit pB frentsusskii Ji pB 
JitalJanski ? 




2529 


Valerio, who speaks French and Italian, works as a 
tour guide. 

RU Baaepno, roBopanmn Ha (J)paHny3CKOM h 
HT ajibflHCKOM, padoTaeT raaoM. 

m r w 

a I Baaepno, roBopamHH Ha <ppaHuy3CKOM h HxaabaHCKOM, 

W “ “ “ 

padoraeT rnaoM. 



velieriis, g averse ij nu fhmlsusskam ii iitalianskam, 
rebotskt giidsm. 


2530 


Wilma works for a company that makes furniture. 




BrniMa paSoraeT b <j>HpMe, KOTopaa BbinycKaeT 
Medejib. 

r r 

BrniMa paboracT b (JmpMe, Koxopaa BbinycKaeT Mc6cjib. 



viiirns rebot^it fPirmig, ketoroig viposka>it m>eb>ili. 


2531 


This morning I met somebody I hadn't seen in ages. 

RU 3thm yrpOM a BCTpeTHji (BCTpeTHjia) Koe-Koro, c 
KeM He BHaeaca (BHaeaacb) aoaroe BpeMa. (...c KeM 
He BHaeaca cto aeT). 




3thm yrpOM a c^BCTperan ($ BCTpeTHaa) Koe-Kord, c 
KeM He c^BHaeaca (^BHaeaacb) adaroe BpdMa. (...c KeM 
He BHaeaca cto aeT). 

etam utrom ia fstrietkl ( fstr*et>ild ) kpig kevo, skiem 
nk v^idjilsh ( viidiilosi) dolg^e vriemii. ( ... skiem na 
viidiilsii sto liet) . 







2532 


EN 


The population of London, which was once the 
largest city in the world, is now decreasing. 




Hhcjichhoctb HacejieHHH JIoHflOHa, Koma-To 
caMoro 6ojn>nioro ropo^a, Tenepb uneT Ha y6bun>. 

r 

HHCJieHHOCTb HaceneHHa JIoHflOHa, Kor^a-To caMoro 

6ojn»m6ro ropona, Tenepb HfleT Ha y6bnib. 



teiisUinnastJ ncsiiljenJiT londana, keg data samava buligova 
gorada, tTpieri Jidiet nu ubil>. 


2533 



Few of the people who applied for the job had the 
necessary qualifications. 





Bcero HecmnbKO nenoBeic H3 Tex, kto OTnpaBHJi CBoe 

pe3K)Me Ha 3Ty flOJDKHOCTb, HMeJIH cooTBeTCTBytomyio 
KBaJI H (j) H KaiJ,HK). 

Bcer6 hcckojilko nejiOBeK H 3 Tex, kto orapaBwi CBoe 

r 

pe 3 K)Me Ha 3 iy hojekhocte., HMejm cooTBercTByiomyio 

KBajlH(f)HKanHK). 

fsTvo nJeskaWca teTlavjek -iis dex, kto utprayM sva<e 
Pizjumie ne eto dol^nasd, jimiel-ii seetvjetstvujuey'u 


kvalJiftkatsiiu. 


2534 



Camila showed me a picture of her son, who is a 
police officer. 





KaMHJia noKa3ajia MHe <f)OTorpa(|)HK) cBoero cbma - 
o$Hi{epa nojiHmra. 

r r 

KaMHJia noKa3ajia MHe (poTorpaqHno CBoero ctma - 
o(j)Hnepa nojimniH. 



kBm J ila pakezala mrie fetegraftiu svahvo sina - nftlsera 

pBl J itsiii. 
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2535 


EN 


The doctor who examined me couldn't find anything 
wrong. 

RU Bpan, KoropbiH MeHfl oficjieaoBan, He Haineji 
HHKaKHX 6one3HeH. 

w W W 

a I Bpan, KOTopHH MeHfl oocjiejioBaji, He Hamen hhkekhx 
6ojie3Hen. 

IPA| vrate , ketorij m-toa Bpstedavsl, hi neeel hikokiix bBliezhij 


2536 



The sun, which is one of millions of stars in the 
universe, provides us with heat and light. 




CojiHue - 3Be3fla H3 mhjijihohob bo BcejieHHOH - ^aeT 
HaM Tenno h cbct. > CojiHue - o#Ha H3 mhjijihohob 
3Be3fl bo BcejieHHOH - ,qaeT HaM Teiuio h cbct. 

Cojimie - 3Be3ad H3 mhjijih6hob bo BcejieHHOH - jiaeT 
HaM Teiuid h CBeT. > Coji Hue - onHa H3 mhjijihohob 
3Be3ji bo BcejieHHOH - jiaeT HaM Teiuid h cbct. 



sofailse - zvJ'izda nz rhitliionov ve fsiilJennoj - dcJ'et nam 
thplo h sv>£t. > solntse - Bdna hz mjitlJionav zv>ezd vb 
fsjilJennaj - dcJet nam thplo Ji sv>et. 


2537 


Mr. Lopez, whom I spoke with at the meeting, is 
very interested in our plan. 




TocnoflHH JIone3, c KoropbiM a roBopiui (roBopnjia) 
Ha cofipaHHH, oneHb 3aHHTepecoBaH b HauieM njiaHe. 

rocnojiHH JIone3, c KoropbiM a (^roBopnji ($ roBopnjia) 
Ha codpaHHH, oneHb 3aHHTepecoBaH b HameM ruiaHe. 



gBspadiin lopiis, sketorim Ja govertl (govcrtla ) nB 
SBbranJiJi, oteiinJ zB^rntWisovon vnagem plahe . 



2538 


EN 


F ortunately, we had a map that we would have 
gotten lost without. 




K cuacTbio, y Hac 6buia icapra, 6e3 KoropoH mbi 6w 

3a6jiyanjiHCb. 

K cnacTbio, y Hac 6biJia KapTa, 6e3 KOTopofi mh 6bi 

3a6jiyzuuiHCb. 



k stciastJu, u nas bila karta, fres ketoraj mi bi ZEbludjilJisi 


2539 



This is my friend from Italy that I was telling you 
about. 




3to moh .zjpyr H3 lirajiHH, o KoropoM a Te6e 
paccKa3bman (paccKa3biBana). 

3to moh apyr H3 Ht6jihh, o kotopom a Te6e 
c^paccKasHBaji ($ paccica3biBajia). 



eta moj drug hz htaWi , o kctoram h titte rcsskazival ( 
resskazivala). 


2540 



Ten people applied for the job, none of which were 
suitable. 




/JecflTb jifonefi, coBceM He nonxoaa iTTH x Ha 3Ty 
.HOJDKHOCTb, OTnpaBHJIH CBOH pe3K)Me. 

w w 

JlpcxYb mofleH, coBceM He noflXQznnnHX Ha 3Ty 

W 

flOJIJKHOCTb, OTnpaBHJIH CBOH pe3K)Me. 



dJesW lkidjej , sefsiem mi patxedJaeix m eto dol^nast*, 
BtpravJilji sva*i rJizirnnJe. 





2541 Priscilla has two sisters, both of whom were teachers. 


RU y IlpHcmuiJiw aBe cecipbi, o 6 e 6 luih yHHTejwMH. 



w r r w 

y npHcmuuiH £Be cecTpw, 66e 6 hjih ynKTenaMH. 



u pr J istsifli dvJ£ siistri, oWe bil>i ut£jit J iljamji. 


2542 



We drove along the road, the sides of which were 
lined with trees. 




Mbi exajiH no aopore, no o6enM CTopoHaM kotopoh 
pocjin ^epeBba. 

Mbi exajm no aopore, no o6enM CTOpOHaM kotopoh 

r 

pocjin flepeBM. 



mi jexolJi pe dBrogjg, pc Bbietai storenam ketoroj resUi 


dWev^i. 


2543 

The company has a new business plan, the aim of 
which is to save money. 




y KOMnaHHH ecTb hobwh 6n3Hec-njiaH, nejib 
KOToporo - 3 kohomhh .qeHer. 

_ W 

y KOMna HHH ecTb hoblih 6H3Hec-iuiaH, nejib Koroporo - 
3 koh6mhb fleHer. 



u kBrnpanWi Jest) novij trizniis plan, tselJ kstorevo - 


ekononriJi dJenJik. 




2544 


U Yijuan doesn’t have a phone which makes it difficult 
to contact her. 

RU y Hu3ioaHi> Her Tejie<J)OHa, h H3-3a 3Toro c Heft 

CJI05KH0 CBfl3aTbCfl. 

w f r 

a I y Hn3ioaHi> Her TejieipoHa, h H3-3a aroro c Heft cjio>kho 
CBA3aTbca. 


v Jilsziuanj n j et tiil-iifons , j i hzza etsvs sn j ej slo^ns 
syjizatJsji. 


2545 



Police investigating the crime are looking for three 


men. 


RU IIojiHiiHa, paccne^yiomaa npecTynjieHHe, Hiper 

TpOHX MyXCHHH. 

y w r r 

a I riojiHUHA, paccjieAyioinaa npecTynjieHHe, HineT Tponx 

W 

MyaCHHH. 

IPA| , ressljeduJue^s prjistuplJenJiJe , iieit tra>ix mugiem 


2546 


EN 


The road connecting the two towns is very narrow. 


1J ^opora, coe/piHfliomaa ana ropopa, oueHb y3Kaa. 


r 

^opora, coepmunomafl pBa ropopa, onem. y3Kaa. 


dsrog a , s^idwajoisdid dva g or ads, otc^n-i uskste . 


211 




2547 I have a large bedroom overlooking the garden. 
RU y Mena 6ojn>inaa cnajibHa, Bbixonanjaa Ha can. 


m r r 

aj Y MeHH oojibmaa cnantHa, Buxonamaa Ha can. 



u mtoa bBl>§a J i spalWi, vixadiae^s ns sat. 


2548 



The boy injured in the accident was taken to the 
hospital. 




MajibUHK, nocTpanaBniHH b aBapnn, 6bm nocTaBJieH 

B SOJIbHHLiy. 

MajibHHK, nocTpanaBuiHH b aBapHH, 6bui nocTaBjieH b 

r ^ ^ 

6ojn.mmy. 



maljtejik, pestrsdafgij vevar>iji, bit destavUin vbelWilsu . 


2549 


03 The police never found the money stolen in the 
robbery. 




IIojiHpHfl Tax h He Hanuia neHbni, yKpaneHHbie bo 
BpeMfl orpaSjieHHH. 

W 

IIojiHHHa Tax h He Hanuia neHtra, yKpaneHHwe bo 
BpeMfl orpaSjieHHa. 



pel>i 1 siii tak Ji nn negla d>enjgji, ukradjmni>£ ve vdertiJi 
ogrebLienjiii. 




2550 


EN 


Most of the goods made in this factory are exported. 




EOJILIUHHCTBO TOBapOB, npOH 3 BOAHMBIX Ha 3T0H 

4>a6pHKe, HfleT Ha OKcnopT. 

w w 

EoJItmHHCTBO TOBapOB, npOH3BO,UHMLIX Ha 3TOH 

w 

4>a6pHKe, HfleT Ha 3Kcnopr. 



bBlJginstvo tevaraf, proiizvBdiimix nB etaj fabr)ik>e, -iid>et 
hb ekspart. 


2551 



There are only a few chocolates left. 


tU Ocxajioct Bcero napy uiOKOJia^oK. 



OcTajioct Bcero napy uiOKOJiauoK. 



Bstalasi fsxvo paru gokBladok. 


2552 



I didn't talk much to the man sitting next to me on 
the plane. 


RU R He CJIHIUKOM mhofo pa 3 F 0 BapHBaji 

(pa 3 roBapHBajia) c MyxcHHHOH, cnzpimHM B 03 Jie 
MeHH b caMOJieTe. 



R He cjihuikom MHoro c?pa3roBapHBaji 
($pa3roBapuBajia) c MyxcuHHOH, chabuqim B03Jie Meiu 
b caMOJieTe. 



J a nil slJigkam mnogo razgcvariivsl ( razgBvarJivalo ) 
smugemoj , s 4 d J acim vozlie mwa fsamBfetJe. 





2553 


The taxi taking us to the airport broke down. 


RU TaxcH, KOTopoe Be 3 Jio Hac b aoponopr, cjioMajiocb. 



TaKcn, KOTopoe Be3Jio Hac b aaponopT, CHOManoct. 



teksii, kutaraie v^izlo nas vuErepart, slcmalasj. 


2554 



The road damaged in the storm has now been 
repaired. 




/Jopora, noBpexc^eHHaa yparaHOM, 6 bma 

OTpeMOHTHpOBaHa. 

flopora, noBpeacfleHHaa yparaHOM, 6bina 

r 

OTpeMOHTHpOBaHa. 



deraga, pBvrJi^djennaja oraganam, bila atrjrniBntJiravana . 


2555 



Most of the suggestions made at the meeting weren't 
very reasonable. 




EojibuiHHCTBo npefljioaceHHH, Bbicica3aHHbix Ha 
cobpaHHH, 6bijih He ouein> p a3yMHH mh . 

r 

EoJTbHfflHCTBO npe,HJIOHCeHHH, BbICKa3aHHbIX Ha 
cobpaHHH, 6buiH He oneHb pa3yMHbiMH. 



bel>§instva prtdla^enjij, viskazannix m SBbranJiJi, bib 


ib atew rezumnimii. 





2556 




What was the name of the man arrested by the 
police? 

Kaic 3Bajin MyacqiiHy, apecTOBaHHoro nojiHUHefi? 



¥ r 

KaK 3Bajm MyacHHHy, apecTOBaHHoro nomnnieH? 



kak zval J i mugeinu, Br>istavannava pBPitsiiij ? 


2557 



I don't have anything to do. I'm bored. 

MHe HeneM 3aHHTi>cfl. MHe cicyHHO. 
MHe HeneM 3aHHTbca. MHe cicyHHO. 



mn>e njet&>im zcnJaettsii. mnJ£ skutena. 


2558 



The teacher's explanation was confusing. Most of 
the students didn't understand it. 




O&bacHeHHe yuHTejia 6buio cjihuikom 3anyraHHbiM. 
BojitniHHCTBo cTyaeHTOB ero He nomuiH. 

w w r 

O&bHCHeHHe yHHTenH GbiJio cjlhhikom 3anyTaHHHM. 

BojibmHHCTBO CTyaeHTOB ero He nornum. 



BbjisnjenJijg uteWil>i bila sliigkam zBputartnim . buL>ginstva 
stodientav Jivo rtf panJilJi. 





2559 



The kitchen hadn't been cleaned in ages. It was 
really disgusting. 




Ha KyxHe He ybnpajracb roaaMH. 3to 6mjio 

noHCTHHHe OTBpaTHTejibHoe 3pejinme. 

r w 

Ha KyxHe He ybupanHCb roaaMH. 3 to 6buio noHCT HHH e 

W “ 

OTBpaTHTejitHoe 3pemnne. 



ne kuxnte tfi ubiirakisi gndamJi. eta bila pB>istiinn J 8 


atvrBtjitjiljnaie zbeliiee. 


2560 



You don't have to get annoyed just because I'm a 
few minutes late. 




TbI He flOJDKeH (flOJDKHa) 3JIHTbCfl TOJIbKO noroMy, 
hto a ono3^an (ono3flajia) Ha HecKOJibKO MHHyr. 

Tm He S flOjmeH ($ AOJiacHa) 3jihtlc« t6jilko noroMy, 
hto a S ono3aaa ($ono3a6jia) Ha hcckojibko MHHyr. 



ti nil dol^in ( dnl^na ) zVit&i toI>ka patemugta ia apazdal ( 
apgzdala) nc nieskaMca rnimut. 


2561 

I've been working very hard all day and now I'm 
exhausted. 




51 paSoTan (pa6oTajia) Becb ^eHb h Tenepb 

uyBCTByio ce6a H3HypeHHbiM (H3HypeHHofi). 
51 <$ paboTan ($pa6oTana) Becb fleHb h Tenepb 

qyBCTByiO Ce6a S H3HypeHHbIM ($H3HypeHHOH). 



Ja rebotal ( rebotala) v>esi d J eni ii dipieri tehinstvoio sWa 
iiznoriennim (iiznoriennaj). 





2562 





Vitale is very good at telling funny stories. He can 
be very amusing. 

Birrajie oueHb xopom b paccica 3 biBaHHH CMeuiHbix 
HCTopnH. Oh MOXceT 6 wt& oueHb 3 a 6 aBHbiM. 

r 

Bmajie oueHb xopom b paccKa3BiBamiH CMenmbix 

HCTopHH. Oh MOxceT 6biib 6neHb 3a6aBHMM. 



Vitale oteJinJ xnrog vrBsskazivonjiJi sm^ignix jistortj. on 
mo^it bit* oteJinJ zubavnim. 


2563 





He's one of the most boring people I've ever met. 

He never stops talking and he never says anything 
interesting. 

Oh oahh h 3 caMbix cicyHHbix moflen, Koropbix 
a Korfla-Jinbo BCTpeuaji (BCTpenajia). Oh hh Ha 
MHHyry He 3aMOjncaeT h npn stom He roBOpHT 
HHuero HHTepecHoro. 

r 

Oh oahh H3 caMbix cicyHHbix mofleft, KOTopbix a Koma- 
jih6o c^BCTpenan ($BCTpenajia). Oh hh Ha MHHyry He 

r r 

3 aMOJiKaeT h npn stom He rosopHT mmero HHTepecHoro. 



on nd J m j'is samix skutenix lJud J ej, kctorix j a kugda M>o 
fstriitcial (fstf itcalo). on nil nn m>inuto nil zemolka»it Ji 
pr>i etom n>i govcdit niiteJivo JintWesnovo. 


2564 






As the movie went on, it became more and more 
boring. 

no Mepe npo^ojmeHHfl (|)HjibM craHOBHjica Bee 

6ojiee h 6ojiee CKyuHbiM. 

W W 

IIo Mepe npoflOJDKeHHa ^hjibm CTaHOBHJica Bee 66nee h 

6ojiee CKynHHM. 

pn mierie prodel^enJiii ftl^m stonevirisii fsie boWe Ji boWe 
skutenim. 



2565 


EN 


RU 




The dinner smells good. 

YacHH BKycHO naxHeT. 
ykHH BKycHO naxHeT. 

u^in fkusna paxnJit. 


2566 






This milk tastes a little strange. 

3to mojioko Ha BKyc oueHb CTpaHHoe. 
3to mojiok6 Ha BKyc oneHb crp&HHoe. 
eta maleka ne fkus otetai strannaie . 



I can’t eat this. I just tried it and it tastes awful! 




51 He Mory oto ecTb. 51 mubKo hto nonpoGoBan 
(nonpoGoBana), h Ha BKyc oto npocTo yxcacHo! 

51 He Mory sto ecTb. 51 TOJibKO hto (^nonpoGoBan 
($ nonpoGoBajia), h Ha BKyc sto npocro yacacHO! 



Ja nii mcgu eta Jest). Ja tobka §to peprabaval ( pBprobavala 
), Ji m fkos eta prasta u^asna ! 



2568 


EN 


Why do you look all wet? Have you been out in the 
rain? 




IIoHeMy Tbi Becb mokpmh (bch MOKpaa)? Tbi nonan 
(nonana) non noacnb? 

IIoueMy Tbi c^Becb mokpmh ($bch MOKpaa)? Th (^nonan 
($ nonana) non noacflb? 



pBteiimu ti vies* mokrij ( fsb mokrob ) ? ti pepal ( pcpalo 
) pod do^dJ ? 


2569 



There’s no point in doing a job if you don't do it 
properly. 




HeT CMbicna nenarb paboiy, ecnn Tbi He nenaeuib 
ee npaBHJibHO (xoporno). 

HeT CMbicna nejiaTb pa66iy, ecjin th He n&naemb ee 
npaBHJibHO (xoporno). 



nbt smislo dblotj reboto, jesli ti n>i dbloJig Jib pravilbo ( 
xorego). 


2570 



They’ll be away for the next few weeks. 


RU Hx He 6yaeT cjienyioiHHe HecKOJibKo Henejib. 



Hx He byneT caenyiomHe HecmnbKO Henejib. 



Jix nJi budb sljedoJuei j e nJeskobko nidJelJ. 




2571 


EN 


Two people were seriously injured in the accident 


RU ^Boe uenoBeK cepte3HO nocTpaaanH b aBaproi 


4J ^Boe HenoBeK cept&mo nocipananH b aBaprni. 


IPA| dvote tejibv J £k siiriiozna pastredal J i VBvarJi-ii. 


2572 


EN 


We didn't go out because it was raining heavily. 


RU Mbi HHicyua He nonuiH, noTOMy hto men chjilhmh 

r r 

Mbi HHKyna He nomjiH, noTOMy hto men chjilhmh 
noacnt. 

IPA| mi nnkuda n>i p'BslJi, patBmusta eel shlhiij dozd j . 



2573 



Even though Rosetta still makes mistakes, her 
English is already very fluent. 




He CMOTpfl Ha to, hto Po 3 erra Bee eme aonycicaeT 
oihh6kh, OHa ynce flocTaroHHO 6 erno roBopHT no- 

aHDIHHCKH. 

W 

He CMorpn Ha to, hto Po3erra Bee eme nonycKaeT 

W W 

omH6KH, OHa yace nocTaroHHO 6erao roBopHT no- 

W 

aHDIHHCKH. 



nn smBtria ne to, §to rezietta fsi© nee dBpuska J it Bgipkn, 
ena dBstatatena Wegla gavBr J it ps eng Hj ski. 




2574 


The shoes I tried on fit me perfectly. 


EN 


RU Ty(J)JiH, KOTopbie a noMepun (noMepana), 6 mjih MHe 
b caMHH pa 3 . 

_4J Ty(f)JiH, Koroptie a c^noMeproi ($ noMepHJia), 6 mjih MHe 
b caMbm pa3. 

IPA| tuflJi, ketoriie Ja pumierJil (pumierJilo), bibi mute fsamij 
ras. 

2575 \\ 7 e know how to learn languages incredibly quickly. 

RU Mbi 3HaeM, icaic HeBepoarao SbiCTpo H3yHan> a 3 biKH. 

F w w r 

a I Mm 3 HaeM, KaK HeBepoaTHO OMCipo nsynaTb a3MKH. 

IPA| mi znaJim, kak nJiviirojatno bistro jizute>aetj jizikJi. 


2576 



Two people got seriously injured in the accident. 


RU ^Ba nejioBeica nojiyuHjiH cepbe3Hbie paHeHHa b 
pe3yjibTare aBapHH. 

£] JSpa neaoBeKa nojiyamiH cepbe3Hbie paHeHHa b 
pe3ynbTaTe aBapHH. 

IPAj dva teJilovieko pelutejilJi sWiezniJe renjenjiji vr4zul>tat>£ 
Bvariri. 



221 



2577 



The conference was badly organized. 


RU KoH<i>epeHmw 6buia roioxo opraHH30BaHa. 



KoH^epemnifl 6biJia roioxo opraHH30BaHa. 



kBnftrientsiii bila ploxo orgcniizovono. 


2578 



The movie was unnecessarily long. It could have 
been much shorter. 




OHJIbM 6bIJI H3JIHIUHe flOJITHM. Oh MOr 6bITb 

ropa3B;o Kopoue. 

<X>roibM 6 hui H3JiHinHe flOJirHM. Oh Mor 6 utb ropa3AO 
Kopone. 



ftljm bil jizlJignjg dolgjim . on mog bit* gnrazdo knroteie . 


2579 

Esteban always wears nice clothes. He's always well 
dressed. 




3cTe6aH Bcema hocht xopomyio o^eamy. Oh 
B cema xopomo o^eT. 

3cTe6aH Bcema hocht xopomyio ofleacfly. Oh Bcerfla 
xopomo ofleT. 



esbibon fshgda nosht xBroguto Bdte^du. on fshgda xorego 
Bcfet. 



2580 



Elisa has a lot of responsibility in her job, but she 
isn't very well paid. 




3 jiH 3 a 3 a MHoroe OTBeuaeT Ha pa 6 oie, ho eft 3 a 3 to 

He CJIHIHKOM xopomo IIJiaTflT. 

W W 

3jiH3a 3a MHoroe OTBeuaeT Ha paboTe, ho eft 3a 3 to He 

w “ 

cjihhikom xopomo imaTaT. 



eVizs za mnog^e Btv J ite J a J it nu rebate, no j ej za eto tfi 
skigkom xorego plate. 


2581 


EN 


You're speaking too quietly, I can hardly hear you. 


RU Tbi cjihuikom thxo roBopHuib, a c TpyzjOM cjiBimy 
Te6a. 

WWW w w 

Tbi cjihhikom thxo roBopHniB, a c TpyzjOM cjibimy Teba 



IPA| ti skigkom texo goverJig , Ja strudom sligu teha . 


2582 



You look the same now as you looked fifteen years 
ago. You've hardly changed! 




Tbi BBiraa^HHib Taicace, icax naTHa/maTB jieT Ha 3 a^- 

Tbi nouTH He H3MeHHjica (H3MeHHjiacB). 

_ r _ 

Tbi BBimaanniB Taicace, Kax naTHaapaTb JieT Ha3aa. Tbi 

nOHTH He C^IBMeHHJICa ($H3MeHHJiaCb). 



ti vigl J id>ig tak^e, kak piitnattsot) tet nuzat. ti pHtctk n>i 
Jizmjmjilsji (iizmiinJilosj) . 



E2 Our new boss is not very popular. Hardly anyone 
likes her. 




Ham HOBbiii 6occ He nojib3yeTca 6om>moH 
nonyjwpHOCTbio. OHa iiohth mncoMy He HpaBHTca. 

Ham HOBbiii 6occ He nojib3yeTca Sojibrnoii 

W W 

nonynapHO CTbio . OHa iiohth mncoMy He HpaBHTca. 



nag novij boss irt pol J zuji1sii bel>goj pBpuljamost J u . ena 
pBtst J i nakomu n>i nravJilsh . 




It was very crowded in the room. There was hardly 
anywhere to sit. 

KoMHara 6bma nepenojmeHa. Ebuio eaBa me cecTb. 



KoMHaTa 6 mji& nepenojiHeHa. Ebmo easa me c6ctb. 



komnoto bila pjirJ'ipohijmo . bilo Tdva gd J 8 s^est-i . 


mi hate this town. There’s hardly anything to do and 
hardly anywhere to go for fun. 




HeHaBiracy otot ropoa. 3aecb iiohth HeneM 
3aHflTbca h Mano Kyaa mo»cho noimi. 

r w r r 

HeHaBHacy 3 tot ropoa. 3aecb nonm HeneM 3aHHTbca h 
Mano Kyaa mohcho noihu. 



nJinova^p etot gorot. zd>es> petcta lVetejim zenjxtfe n h 
malo kuda mo^no pojth . 



2586 


The story was so stupid. > It was such a stupid story. 


RU HcTopiw 6buia Taxon rnynoH. > 3 to 6buia Taxaa 
rnynaa HCTopna. 

_4J HcTopna 6bina Taxon rnynoH. > 3 to 6btna Taxaa rnynaa 
HCTopna. 

IPA| AstoriA bila tekoj glupaj. > eta bila teka^i g lupab JistoPri 


2587 They are so nice. > They are such nice people. 

RU Ohh oneHb xoponme. > Ohh Taxne xoponme jhoah. 

f r r r r 

a I Ohh onem. xoponme. > Ohh Taxne xopbrnne jhoah. 


un-ii ot&iinj xBrosiie . > vn*i tekre xBrosii’e l-hadi. 


2588 


We had such a good time on vacation that we didn't 
want to come home. 


R U Mh Tax xopomo npoBejm BpeMa b omycxe, hto He 
xorejm B03BpamaTbca aomoh. 

£] Mh Tax xopomo npoBejm BpeMa b omycxe, hto He 
xorejm B03BpamaTbca aomoh. 


mi tak xarego prevnln vriemJi votpuskte, gto n>i xetjelA 
vazvreeatjsii demoj. 




2589 


She speaks English so well you would think it was 
her native language. 

RU OHa roBopHT no-aHDiHHCKH TaK xopomo, hto bw 
modih 6bi noayMaTb, 6yzrro oto ee po^HOH H3biK. 

jU OHa roBopHT no-aHTJiHHCKH TaK xopomo, hto bh Monm 

W 

6h no^yMaTb, 6yzrro 3 to ee po^HOH fl3bnc. 



ena gsveriit pe eng lij ski tak xsrego, gto vi megl>i bi 
pedumati, butts ets rednoj kzik. 


2590 


The music was so loud that you could hear it from 
miles away. 




My3HKa 6buia HacrojibKO rpoMKOH, hto ee moxcho 
6buio ycjibimaib H 3 ^aneKa. 

My3WKa 6buia HacTOJitKO rpoMKofl, hto ee mojkho 6 hjio 

W ^ 

ycjibimarb H3flaneKa. 



muziks bila nestolks gromksj, gto We mo^ns bils usligsti 
iizdsUika. 


2591 


I haven't seen her for such a long time. 




51 He BHfleji (BHflejia) ee b TeneHHe AJiHTejibHoro 
BpeMeHH. > 51 He BH^en (BH^ena) ee Tax aubho. 

51 He c^BHfleji ($BHflejia) ee b TeneHHe flJiHTenbHoro 
BpeMeHH. > 51 He c^BHfleji ($BHflejia) ee Tax flaBHO. 



ia nil vJidJil ( vJidkls) Ji^e ftiiteienkie dl4t>il4idV9 vriemimk . 
> >a nk vkdjil ( v^idkls ) Ve tak dsvno . 





2592 


EN 


I didn't know it was such a long way. 


RU R He 3Haji (3Hajia), hto 3to 6mji Taxon aojithh nyn>. 



R He (^SHan ($3Hajia), hto sto 6mji Taxon aojithh nyrb. 



Ja tfi znal ( znala ), §to eta bil tekoj dolgJij put*. 


2593 



You're lazy. You don't work hard enough. 




Th jieHHB (jieHHBa). Tbi padoTaenib He aocrarouHO 
ycepAHO. 

Tu (^JieHHB jieHHBa). Tu paboTaemt He aocTaTOHHO 

ycepAHO. 



ti UinJif (liiniiva ) . ti rebotaiig rii dcstatatena us>erdna. 


2594 






Is Raj going to apply for the job? Does he have 
enough experience? > Is he experienced enough for 
the job? 

Paaac co6HpaeTca oinpaBHTb CBoe pe3ioMe Ha 3Ty 
flOJimiocTb? y Hero aocraTOHHO onbiTa? > Oh 
flocTaroHHO onbiTeH ana otoh padorbi? 

W 

Pajj>K cobnpaeTca oxnpaBHTb CBoe pe3K)Me Ha 3Ty 

flOjmHOCTb? y Hero flocT&TOHHO onbiTa? > Oh 

r 

flocTaTOHHO onbrreH ana 3 toh pabam? 

ratg SEbjiraJitsii etprav^it* svai© rhzhstWe we eto dol^nasti ? 
u n J ivo dustatatena opita ? > on dustatatena opibin dl J a etaj 
reboti ? 



2595 


They're too young to get married. > They're not old 
enough to get married. 

RU OhH CJIHIUKOM MOJIOflbl, HTo6bI JKeHHTbCfl. > Ohh 
H e flOCTaTOHHO B3pOCJIbie, HTo6bI JKeHHTbCH. 

w W ¥ ¥ ¥ 

a I Ohh cjihiukom mojioabi, htooh aceHHTbca. > Ohh He 

¥ 

UOCTaTOHHO B3pOCJIbie, HTOdw aceHHTbCH. 

IPAl utfi sl-iigkom molodi, gtobi 3 in j it J sji. > unii n j i dustatoteno 
vzrosli>8 , gtobi zin J it j sii. 


2596 



It's too far to walk home from here. 


RU Ham aom cjihiukom ^ajieKO, htoSh hath OTCio^a 


nemKOM. 


aj Ham uom cjinmKOM uajieKb, ht66i»i hath OTCioua 
nemKOM. 


nag dom sl>igkam dulJiko , gtobi JrttJi utshido pJigkom. 


2597 



These apples aren't ripe enough to eat. 


RU 3th jiSjiokh eme He co3pejiH, hto6m hx ecTb. 


¥ 

3th s6jiokh enie He co3pejin, hto6bi hx ecTb. 


IPAl et>i JablokA Ace n>i sezr>el>i, gtobi Jix Jesti. 




2598 


EN 


The situation is too complicated to explain. 


RU 3xy cHTyauHio cjihuikom cjkmkho oGbacHHTb. 


w r w 

aj 3iy CHTyaUHK) CJIHUIKOM CJIOJKHO obbflCHHTb. 



etu shtuatsito sUgkom slozjia cbJisniiti. 


2599 


You're standing too close to the camera. Can you 
move a little farther away? 

RU Te>i CTOHiub cjihuikom 6jih3ko k KaMepe. Th 
MO^eim, otohth noflajibiue? 



Tbi CTOHiub cjihuikom 6jih3ko k KaMepe. Tbi Moaceuib 

W 

otohth mwajibuie? 



ti steJig slJigkom bUiska k kamWe . ti mo^ig atejtJi 
pcdalJgi ? 


2600 



The instructions were very complicated. They could 
have been simpler. 




HHCTpyKUHH 6bIJIH OUeHb CJI05KHMMH. OHH MODIH 

6m 6hti> npome. 

w r w 

HHCTpyKUHH 6bIJIH OHeHb CJIOaCHbIMH. Ohm MOrJIH 6m 

6biTb npome. 



Jmstruktsiji bite oteiinj sb^nimii. mri mcgUi bi bit* proee . 




2601 


It takes longer by train than car. 


RU Ha noe3fle 3 to 3aHHMaeT 6ojn>nie BpeMeHH, neM Ha 

ManraHe. 



Ha noe3fle 3 to 3aHHMaeT 6ojibme BpeMeHH, aeM Ha 

r “ 

MamHHe. 



nB poiizcUe eta zenjimaJit bolJgi vr>em’m>i, teiem nB mBgin J e. 


2602 


Walter did worse than I did on the test. 


RU Yojrrep Hanncan TecT xyace, neM a. 



y ojiTep HanHcan TecT xyace, neM a. 



uoWir nBpJisai tiest xu^e, te%m >a . 


2603 


My friends arrived earlier than I expected. 




Moh apy3ba npnexajiH paHtrne, neM a oaoi^aji 
(oacHflajia). 

Moh «py3i>a npHexann paHbnie, neM a S oacHflan 
($oacHflana). 



m^i druzia pr^exalJi ranigi, teem Ja Bridal (Bridals ) . 





2604 


The buses run more often than the trains. 



RU ABTo6ycw xo^at name, ueM noe3fla. 



ABTobycw xoflaT name, neM noe3fla. 



uftobusi xod^it t&iaee, teJem pniizda. 


2605 



There were a lot of people on the bus. It was more 
crowded than usual. 


RU B aBTobyce 6 mjio MHoro Hapofly (moflen). Oh 6bui 
3a6nT 6ojibme oSbiHHoro. 



B aBTobyce 6 mjio mhoto Hapo^y (jnoflefi). Oh 6uji 
3a6irr bojibme obbrmoro. 



veftobus>e bilo mnogo nerodo (ltodiej). on bit zBbht 
bolJgi ebitenovo. 


2606 



Could you speak a bit more slowly? 




Tbi He Mor (Moraa) 6bi roBopHTb nyrb 
noMeaneHHee? > He mohih 6m bm roBopHTb 
HeMHoro MeflJieHHee? 

Tbi He c^Mor ($ Morna) 6 m roBopHTb nyrb noMeaneHHee? 

W W 

> He Morjni 6 h bh roBopHTb HeMHoro MewieHHee 



ti nil mok (meg la) bi govBriit J te^yt* pBrniedlimniiig ? > nil 
mcglii bi vi gdVBr4t* ntemoga mJedl J inniije ? 



2607 


EN 


RU 






This bag is slightly heavier than the other one. 

3Ta cyMKa HeMHoro TJDKejiee, ueM apyraa. 
3Ta cyMKa HeMHoro Taaceaee, ueM apyraa. 
eta sumka n J imnoga tii^l^e, tciem drugai. 


2608 



Her illness was far more serious than we thought at 
first. 




Ee 6 one 3 Hb 6buia ropa3,qo cepi>e 3 Hee, ueM mu 
AyMajiH CHauana. 

Ee 6 ojie 3 Ht 6buia ropa 3 AO cepbe 3 Hee, neM mm ayMajra 
CHanana. 



iiJe tel^ezm bila gcrazda swezn-irie, te^em mi dumalji 


snet&>ala. 


2609 j've waited long enough and I'm not waiting any 

longer. 




.H ac^aji (amajia) aocTarouHo flojiro h 6ojn>me 
acjaTb He co6npaiocb. 

R c^acflan ($ acaana) flocraTOHHO flonro h Sojibnie acflarb 
He codnpaiocb. 



Ja ^dal ( z^e\a ) dcstatatena dolga h bolJgi ^dat> mi 
SBbjiraiusj. 




EN 


We expected their house to be very big, but it's no 
bigger than ours. 




Mm ayMajra, hto hx aom onem> 6ojn>nioH, ho oh He 
dojibine Hamero. (...ho oh He 6ojn»me neM Ham). 

Mu ayMaJIH, HTO HX flOM OUeHb 6oJIbIHOH, HO OH He 

Sojibine Hamero. (...ho oh He bojiMue ueM Ham). 



mi dumalii, gto Hx dom otejin> b^lJgoj , no on n J i boligi 
nageva . ( ... no on nH boligi teiem nag). 



This hotel is better than the other one, and it's no 
more expensive. 




3tot OTenb Jiynme Toro h npH otom He aopoxce. 
3tot OTenb Jiynme neM tot h npH otom He aopoxce. 

3tot OTCJib jiyurne Tor6 h npH otom He Aopoxce . 3tot 

¥ 

OTejib jiyume ueM tot h npn otom He nop6»ce. 



etat ntelJ lutegi tevo h prH etam n>i dnro^e . etat ntelJ lutegi 
t&iem tot H prH etam nH derate . 



What time should we leave? 
better. 


The sooner the 




Kor.ua HaM nyurne Bbixo^HTb? — HeM cxopee, TeM 
jiymne. 

¥ 

Koraa HaM nyume BbixomiTt? — HeM CKopee, TeM 
jiymne. 


IPA| kngda nam lutegi vixadW ? — teiem skerieig, fern lutegi. 



2613 


2614 


2615 


When you're traveling, the less luggage you have 
the better. 


RU Koraa bm nyremecTByeTe, ueM MeHbme y Bac 
6araaca, TeM jiyume. 



Korfla bm nyremecTByeTe, neM MeHbme y Bac 6 araaca, 
TeM nymne. 



kegda vi puttegistvoiitte, totem m>en>§i u vas bogn^a, ttem 
lutegi. 


The sooner we leave, the earlier we'll arrive. 


RU HeM CKopee mm Bun^eM, TeM paHbiue ^obepeMca. 



HeM CKopee mbi BbrimeM, TeM p&Htme aobepeMca. 



totem sknriete mi vijdjim, ttem ran>gi dchwemsii. 


The more I thought about the plan, the less I liked it. 




HeM Sojibme a jiyMaa (ayMana) o ruiaHe, TeM 
MeHbme oh MHe HpaBHjica. 

HeM Sojibme a c^flyMan ($ ny Mana) o ruiaHe, TeM 
MeHbme oh MHe HpaBHjica. 



totem bobgi te dumol ( dumolo ) o plante, ttem mtenigi on 
mnte nravjilsh. 



234 








2616 


EN 





The shopping mall wasn't as crowded as usual. > 
The shopping mall was less crowded than usual. 

B ToproBOM ueuipe 6 bdio He TaK jikwho, KaK 
o6bihho. > B ToproBOM ueHTpe 6buio MeHee jhouho, 
ueM o6mhho. 

/ r r 

B ToproBOM uempe obuio He Tax jhouho, KaK oobihho. > 

r r r 

B ToproBOM ueurpe omjio MeHee jhouho, aeM oo&nrao. 



ftergovam 1 sentr >8 bils n j i tak budns, kak ubitens. > 
ftergovam 1 sentr >8 bils mjenbe Pudns, teJem ubitens . 


2617 



I don't know as many people as you do. > I know 
fewer people than you do. 




R He 3 Haio, TaK MHoro mouefi, KaK bbi (tbi). > R 
3 Haio, MeHbme mouefi, neM bbi (tm). 

R He 3 h&io, TaK MHoro jiioueH, KaK bm (tm). > R 3 h&k>, 

MeHbUie JHOUCH, HeM Bbi (tm). 



Ja nil znab, tak mnoga lbd>ej, kak vi (ti). > Ja znab, 
m>enj§i lbdbj, teiem vi (ti) . 


2618 



fm sorry I'm late. I got here as fast as I could. 





IIpocTH, a ono 3 uan (ono 3 uajia). R npnexaji 
(npnexajia) cioaa Tax dbicrpo, KaK tojibko mot 
(Morna). 

IIpocTH, a (3bno3,n6ji ($ono3uaJia). R c^npHexan 
($npHexana) cioua Tax 6 hctpo, xax TOJibxo <3Wr 
($Morn&). 

presPi, Ja apuzdat (apezdata ) . Ja pr^exal (pr^exala) 
sbda tak bistrs, kak toPks mok (magla). 





2619 


You’re free to have as much food as you want. 


RU Bbi Moacere cbo6o^ho een> crajibKO e^w, ckojibko 

XOTHTe. 



Bbi MoaceTe cbo6o^ho ecTb ctojibko eflH, ckojibko 

W 

XOTHTe. 



vi mo2jt J e svabodna Jest* Stas'ka Jidi, skoHka xirtWe . 


2620 


Could you send me the money as soon as possible? 




He modih 6h Bbi Bbicnarb MHe fleHbra Kan moecho 
CK opee? 

r r 

He MornH 6 li bu BLicjiarb MHe acbbth Kax moecho 
CKopee? 



nil rrreglji bi vi vislat> nm>e dJenjgJi kak mo^na sker^e ? 


2621 


RU 






Gas is twice as expensive as it was a few years ago. 

ra3 b flBa pa3a aopoEce, ueM hcckojibko Jier Ha3afl. 
ra3 b flBa paja flopoEce, ueM hcckojibko JieT Ha3afl. 
gaz vdva raza derate, totem nJ’eskalJka ltet nezat. 


^6 


* 






2622 


EN 


Satomi's salary is the same as mine. > Satomi gets 
the same salary as me. 




3apnjiaTa CaroMH Taicaa ace, KaK y Meim. > CaroMH 

nojiynaeT TaKyio ace 3apiuiaTy, KaK h a. 

¥ 

3apimaTa CaroMH Taxaa ace, KaK y Meiw. > CaroMH 
nojiynaeT TaKyio ace 3apimaTy, KaK h a. 



zerplato sutomii tekai , kak u mWa. > setontt 
pBlutGJaJit tekuJu znrplato, kak J’i >a. 


2623 



They have more money than we do. > They have 
more money than us. 


RU y hhx 6 ojn>ine aeHer, ueM y Hac. 



y hhx 6ojiE>me a^uer, neM y Hac. 



u n>ix boPgi d>enjik, te^em u nas . 


2624 




I can't run as fast as he can. > I can't run as fast as 
him. 

51 He Mory 6eacan> Taxace Swcipo, KaK oh. 



¥ 

51 He Mory 6eacan> Taicace bwcrpo, KaK oh. 



Ja na mcgu b^at* tak^e bistro, kak on. 




2625 


EN 


The movie we just watched was the most boring 
movie I've ever seen. 


RU Ohjilm, KOTopwH mw TOJibKO HTO nocMOTpejm, 
CaMLIH CKyHHblH H3 BCeX, KOTOpwe H KOrfla-JIH6o 

BHaeji (Bimejia). 




¥ 

(pHJlbM, KOTOpblH MbI TOJIBKO HTO nOCMOTpeJIH, CaMbffl 

CKyHHbiH H3 Bcex, Koropwe a Korja-jm6o c^BHfleji 
($BHflejia). 

ftl-im, kBtorij mi talks §to p3smBtr J el J i, samij skutenij J iz 
fs^ex, kBtoriie J a kcgda L>ibo viidiil ( v>id>il9 ) . 


2626 



Why does she always come to see me at the worst 
possible time? 


RU IIoueMy OHa Bcema npnxoflHT ko MHe b caMWH 

HenO^XOAHUtHH MOMeHT? 



rioneMy OHa Bcer^a npHxo^HT ko MHe b caMbifi 

r 

HenoAxoflanuiH momcht? 



pBte J imu Bna fs>igda prixodJit Ire mnje fsamij 
nJipatxadjaeg mcrtfent ? 



He's the most patient person I've ever met. 





Oh caMbm TepnejiHBbifi neuoBeK, Koroporo a Kor^a- 

jih6o BCTpeuaji (BCTpeuana). 

¥ 

Oh caMWH TepnejiHBbiii nejiOBeK, Koroporo a Kor^a- 
jih6o S BCipenan ($ BCTpenana; 



on samij riirphlJivij teJilaVek, lretorava Ja lregda L>ibo 
fstmtejai ( fstmtejals ) . 



2628 


EN 





His eldest son is sixteen years old. 

Ero cTapmeMy cbiHy mecTHazmaTB jict . 

r 

Ero CTapmeMy ctmy mecTHazmaTB JieT. 
Jivo stargemu sinu gestnattsad fet . 


2629 






What’s the most important decision you've ever had 
to make? — It was: moving to another country. 

Kaicoe caMoe BaxcHoe pemeHne, Koropoe Te6e 
Kor,zta-jiH6o npnxoflHjiocb flenarb? — 3to 6hji 
nepee3fl b apyryio cipaHy. 

Kaicoe caMoe BaacHoe pemeHne, KOTopoe Te6e Kor^a- 
jih6o npHxoAHjiocb aejiarb? — 3 to 6bui nepe&jfl b 

Apyryio cipaHy. 

kekoig sarnie va^nate rjiginkje, kutorate tobfe kegda l J ibo 
prixadJilasi d'etat) ? — eta bil piirkiezd vdrogukj strenu. 


2630 





When we went to Munich, our guide spoke English 
fluently. 

Koma mbi e3flHJin b MiOHxeH, Ham rim 6erno 

rOBOpHJI nO-aHTHHHCKH. 

¥ ¥ 

Koraa mbi eazunm b Miohxcii, Ham rag 6emo roBopuji 

¥ 

no-aHniHHCKH. 



kugda mi Jezdjilk vmkinxjm, nag gJid fregta goverkl pe 
ungliystai. 







2631 


I met a friend of mine on my way home. 


RU BCTpeTHJi CBoero apyra (BCTperana cboio 
noapyry) no nyra aoMofi . 



K (^BCTperan CBoero apyra ($ BCTperajia cboio 

¥ 

noapyry) no nyrn aoMon . 



Ja fstfettl svoiivo drugs ( fstfettb svshi pudrugu ) pu 
putidumoj . 


2632 



Walter hardly ever watches TV and rarely reads 
newspapers. 




Yojrrep nonra HHKoraa He cmotpht TeaeBH3op h 

peaKO HHTaeT ra3eTbi. 

¥ ¥ 

Yoirrep noHTH mncora^ He cmotpht TejieBH3op h peaKO 

HHT&eT ra3eTM. 



uolt>ir puteta nakcgda nil smotrtt ttiljivjizsr a r*etks tciitaJit 
guz>eti . 


2633 

The traffic isn't usually as bad as it was this 
morning. 

RU OGmhho npo6oK He Taic mhoto, KaK ceroaHH yipoM. 



¥ 

OGhhho npo6oK He TaK mhofo, KaK ceroaHa yrpoM. 



ubitens probsk irt tak mnogs, kak siivocWi utrsm. 




2634 


EN 


I'll be there next week, but I probably won't see you. 




5i 6yay TaM Ha cne^yionteH Hejene, ho, Bepoamo, a 
c to6oh He yBHacycb . 

r 

K 6ypy TaM Ha cne^yiomeH Helene, ho, Bepoarao, a c 

f “ 

to6oh He yBHacycb. 



Ja budu tam ne sliedutoeij n J idielj£, no, vJiroJatno, Ja 
steboj n^i uv j i^psi . 


2635 



Gerardo and Feliciana have both applied for the job. 




^acepap^o h (DenHCHaHa 06a ompaBHJiH pe 3 K)Me 
fljia 3toh paboTBi. 

^acepapao h <J>ejiHCHdHa 66a orcipdBHjiH pe3K)Me win 

r ^ 

3TOH pa66™. 



dzjrardo Ji flil>is>iano obo BtpravJilJi rfizbrnie dl% etoj reboti. 


2636 



He always says he won't be late, but he always is. 


RU Oh nocToaHHo roBopHT, hto He ono 3 flaeT, ho Bcer^a 
ona3flbmaeT. 

£] Oh nocTOAHHO roBopHT, hto He ono3flaeT, ho Bcer^a 
onaaabiBaeT. 



on posWanno go vnriit, §to n^i opczdaht, no frigda 
Bpazdivoiit. 




2637 Yevgeniy doesn't work here anymore. He left last 

month. But Alan still works here. 






EBreHHH 3flecb 6ojibnie He paboTaer. Oh ynieji b 
nponuioM Mecape. Ho AnaH Bee eme padoraer 

3flecb. 

EBreHHH 3flecb 66jibine He paboTaer. Oh yuien b 
npoumoM Mecaue. Ho Ajian Bee eme paboraeT 3 fleci>. 

JivgjenJij zd>esj bol J §i irt rebot^it. on ueel fproglom 
rmesiitse. no alon fs>e J iee rebotoiit zdies* . 


2638 



We used to be good friends, but we aren't anymore. 
> We're no longer friends. 




Mm Shura xopouiHMH npy3bflMH, ho Tenepb HeT . > 

Mm yace 6ojn>me He apy3ba. 


r w 

Mh 6bum xoponiHMH flpy 3 baMH, ho Tenepb HeT . > Mbi 

r ^ 

yace bojibme He ^py 3 ba. 



mi bil-h xero§im>i druziamii, no tftpier) met . > mi u^e 
bolJgi mi druzia. 


2639 


EN 


Have you gone to the bank yet? > Not yet. 


RU Bbi yace cxo^hjih b baHK? > noxa Her. Eme Her. 



Bm yac 6 cxoahjih b 6 aHK? > IIok& Her. Eme Her. 


IPAj vi sxBdJilJi vbank ? > peka met. kee met. 



2640 


EN 


Violetta lost her job six months ago and hasn't found 
another j ob yet. 




BHOJierra noTep&na pa6ory rnecTb MecapeB Hasan 
h noxa eme He Hanuia npyryio . 

W 

BHOJierra noTepsjia paboiy mecxt MeanjeB Ha3an h 
noKa eme He Hamna npyryio . 



v J i9ljett9 pet*ir>al9 reboto gist-) mieshlsev nczad n puka Jiee 
n J i negla druguiu . 


2641 



She said she would be here an hour ago, and she still 
hasn't arrived. 




OHa ciea3ajia, hto 6yneT 3necb eme nac Ha3an, ho 
no chx nop He npnexajia. 

OHa CKa3&aa, hto byneT anecb eme nac Ha3an, ho no 
chx nop He npnexajia. 



ena sk^zalo, §to budnt zd>esi ice te<as nczat, no dc six 
por nil priiexala . 


2642 






Have you written him yet? — Yes, and he still hasn't 
replied. 

Tbi y)Ke Hanncaji (Haimcana) eMy ? — ho oh no 

CHX nop He OTBeTHJI . 

Tbi yxce c^HanHcan ($Hanncajia) eMy ? — ^a, ho oh no 

CHX nop He OTBeTHJI . 

ti U2£ ncpiisal (ncpisala ) iimu ? — da, no on dc six 
por nil Btv>etil . 




2643 


2644 


2645 


Should I tell him what happened, or does he already 
know? 


RU MHe cneayer eMy CKa3an>, hto npoH3onnio, hjih oh 
yace 3HaeT? 



MHe cneayeT eMy CKa3aTb, hto npoH3onia6, hjih oh yace 

3HaeT? 



mn>e slieduht Hmu skBzat>, §to preHzoglo, JiPi on 


znaJit ? 



I've just had lunch, and I'm already hungry. 




^ TOJibKO hto noo6e,zjan (noo6eflana) h yace CHOBa 
rojio^eH (rojiOflHa). 

SL TOJitKO hto c^nooS^naji ($noo6e,aajia) h yace CHOBa 

c^rojiOAeH ($ronoAHa). 



Ja toWco gto pnnbiedol (pnnbjedolo ) h. snovo golodta ( 
golndna ). 


SI Would you like to eat with us, or have you already 
eaten? 

RU Xonenib, noecTb c hbmh, hjih th yace noeji (noena)? 


jU Xonenib, noecTb c homh, hjih tm yace c^noeji ($ noena)? 



xot&ii§, pniesti snamJi, nln ti p^el ( p^elo ) ? 




2646 


EN 


The plane is still waiting on the runway and hasn't 
taken off yet. 

RU CaMOJieT Bee eme ayjeT Ha B 3 JieTHOH mmoce h noKa 
He BBUieTen. 

j|J CaMOJieT Bee eme ayjeT Ha B3JieTHOH nojioce h noica He 

r 

BtuieTeji. 

IPA| samlet fs^e Jiee ^_d j et m vzlietnoj potes^e Ji paka mi 
vilWil . 


2647 



Has his flight landed yet? > Not yet, it should land 
in about thirty minutes. 




Ero pefic yace npH 3 eMJiHJica? > HeT eme, oh 
flOJiaceH rrpn 3 eMJiHTbCfl npHMepHO nepe 3 TpH^paTi. 

MHHyT . 

r 

Ero pefic yace npH3eMjinjica? > HeT eme, oh nojiaceH 

r r 

npH3eMJIHTI>Ca npHMepHO Hepe3 TpHAUaTb MHHyT . 



J'rvo r>ejs prjiz'imMs'i ? > met Jiee, on dol^in 
prJiziimliitisii pniimemo teJerh s tritlsoti nttnut . 


2648 [SJ] 

RU 


a 


IPAI 


He always wears a coat, even in hot weather. 

Oh Bcer^a hocht najiLTo, ^aace b acapKyio nonmy. 
Oh Bcerfla hocht najibTO, naace b acapKyio norofly. 
on fsiigda nosrt pclto, dezg v^arkmu pngodo . 





2649 


EN 


They weren't very friendly to us. They didn't even 
say hello. 




Ohh k HaM 6 bum He oueHb ,ao 6 poacejiaTejibHbi. 
^aace He no 3 flopoBanHCb. 

r w 

Ohh k HaM 6 i>ijih He otchb noSpoacejiaTejibHbi. flaace He 
no3flopoBajiHCb. 



Btfi k nam bilii nil oteimi dobre^ilatiilini. da^e nil 
pozderovoliisi. 


2650 j got up very early, but my teacher got up even 

earlier. 




51 BCTaji (BCTana) oueHb paHO, ho moh yuHTenb 
BCTan eme paHbrne. 

51 BCTaji ($ BCTana) oaeHb paHO, ho moh yrorenb 
BCTan eme paHbrne. 



Ja fstal ( fstalo ) oteimi rano, no moj uteWili fstal nee 
ranigi. 


2651 



I knew I didn't have much money, but I have even 
less than I thought. 


RU SL 3Haji (3Hana), hto y Memi HeT mhofo .neHer, ho 
y MeHH oica3ajiocb ,z;aa<e MeHbiue, ueM a ayMan 
(ayMajia). 




SI c^Han ($3Hana), hto y Memi hct mh6to fl&ier, 
ho y MeHfl OKa3anocb .naace MeHbiue, qeM a c^flyMan 
($AyMana). 

ia znal ( znalo), gto u mimia niet mnoga dieniik, no u 
miinia oknzalosi da^e mienigi, teiem ia dumol (dumolo ) . 


246 


2652 


EN 


Even though she can't drive, she still bought a car. 


RU XoTfl 0Ha He yMeeT boahtb, OHa Bee paBHO Kymuia 
ManiHHy. 

k I XoTfl OHa He yMeeT boahtb, OHa Bee paBHO Kynmia 

f ^ 

ManiHHy. 

IPA| xat J a ana n j i um J eit vad-W, ana f&J'e revno kupilo masinu 


2653 





I'll probably see you tomorrow. But even if I don't 
see you tomorrow, I'm sure we'll see each other 
before the weekend. 

Bo3mo3Kho a t e6a 3aBTpa yBHacy. Ho nance ecjiH mbi 
c to6oh He yBHflHMca 3aBrpa, a yBepeH (yBepeHa), 

MBI BCTpeTHMCfl flO BLIXO^HBIX. 

r w 

Bosmoikho a Te6a 3&BTpa yBiracy. Ho nance earn mbi c 
to66h He yBHUHMca 3&BTpa, a c^yBepeH ($ yBepeHa), mbi 

r 

BCTpeTHMCa no BBIXOAHBIX. 



vezmo^no ia tibia zaftro uvi^p . no da^e iesli mi 
steboj ni uvidimsii zaftro, ia uvierin ( uvierino), mi 


fstrietimsii da vixodnix. 



We're going to the beach tomorrow, even if it's 
raining. 





Mbi coSnpaeMca noexan* Ha iuinnc 3aBTpa, nance 
ecjiH 6yneT hath aoacab. 

Mbi cobnpaeMca noexan> Ha imanc 3aBxpa, nance ecjiH 

r “ 

6yner hath noacnB. 



mi sabiraiimsii paiexoti na pl j a^ zaftro, da^e iesli budit 
iitti do^di. 












2657 







I didn't get the job, although I was well qualified. > I didn't 
get the job in spite of being well qualified. 

51 He nojiynmi (nojiyuHjia) pafiory, xoth h cooTBeTCTBOBan 
(cooTBeTCTBOBajia) BceM TpefioBaHHHM. > 51 He nojiyuHJi 
(nonyHHJia) pafioiy HecMoipa Ha to, hto cooTBeTCTBOBan 
(cOOTBeTCTBOBaJia) BCeM TpefiOBaHHHM. 

51 He (^nonyHHJi ($ nojiynnna) pafioTy, xoth h 

($ COOTBeTCTBOBajI ($ COOTBeTCTBOBaJia) BCeM TpefiOBaHHHM. 

> 51 He c^nojiyHHji ($ nojiyunjia) pa66iy HecMOTpa Ha 

TO, HTO $ COOTBeTCTBOBajI ($ COOTBeTCTBOBajia) BceM 
Tpe6oBaHHHM. 

Ja nil pcloteiil ( peluteiilo) reboto, xct J a h SBBtvielstvovol 
(snetvietstvovolo) fsiem triebovoniiiim. > Ja n J i pcluteiil 
(puluteiilo) reboto niismotria nn to, gto seetvietstvovol ( 
SBBtvietetvovolo ) fsiem triebovoniiiim. 

Although she wasn't feeling well, she still went to work. > 
In spite of not feeling well, she still went to work. 

Xoth OHa iuioxo ce6a nyBCTBOBana, OHa Bee paBHO nouma 
Ha pafiory. > HecMOTpn Ha to, hto OHa rmoxo ce6n 
uyBCTBOBajia, OHa Bee paBHO nomna Ha pafioiy. 

r r 

Xoth oh£ iuioxo ce6a nyBCTBOBajia, OHa Bee paBHO 

nomna Ha pafioiy. > HecMorpa Ha to, hto OHa iuidxo 

cefia uyBCTBOBajia, OHa Bee paBHO nomna Ha pafioiy. 
xntia Bna ploxo sibia teJuustvovolo, nna fsie revno 
pcgla n v reboto . > niismotria m to, gto ena ploxo siibia 
teJuDStvovolo, ena fsie revno pegla ne roboto . 

I didn't get the job despite the fact that I was extremely 
qualified. 

5L He nojiyHHJi (nojiynHJia) pafiory HecMorpn Ha to, hto 

COOTBeTCTBOBajI (cOOTBeTCTBOBajia) BCeM TpebOBaHHHM. 

51 He c^nojiyHHji ($ nojiyunjia) pa66iy HecMorpn Ha 

TO, HTO (^COOTBeTCTBOBajI ($ COOTBeTCTBOBajia) BCeM 
TpefiOBaHHHM. 

ia nil petoteiil ( petotciilo) reboto niismotria ne to, gto 
seetvietstvovol ( seetWetstvovolo ) fsiem triebovoniiiim. 



2658 






I couldn't sleep despite being very tired. > Even 
though I was really tired, I couldn't sleep. 

ft He Mor (Moraa) 3acHyn> HecMoipa Ha to, hto 
oueHb ycTan (ycTajia). > Xota a oueHb ycTan 
(ycTana), a He mot (Moraa) 3acHyn>. 

ft He c^Mor ($ Moraa) 3acHyTb HecMOTpa Ha to, hto 
oneHb (^ycTaji ($ ycTana). > Xoth a oneHb c^ycTan 
($ ycTana), a He c^Mor ($ Morna) 3acHyn>. 



Ja n>i mok (meg la) zesnut J nJismetria ne to, §to oteJinJ 
ustal ( ustalo). > xet J a Ja otetoJ ustal (ustalo), j a nJi 
mog ( meg la ) zesnuti. 


2659 






I didn't get the job though I had all the necessary 
qualifications. 

ft He nonyHHji (nojiyunjia) paboTy, xoth h 

COOTBeTCTBOBajI (COOTBeTCTBOBajia) BCeM TpebOBaHHaM. 
ft He (^nonymiji ($ nojiynmia) pa6oTy, xora h 

S COOTBeTCTBOBajI ( $ COOTBeTCTBOBajia) BCeM Tpe6oBaHHaM. 

Ja nJi peluteJil ( peluteJilo) rebotu, xetia h 
seetv>etstvovol ( seetvJetstvovolo ) fsiem trjebovonjiJim . 


2660 






She only accepted the job because of the salary, 
which was very high. 

OHa coraacHJiacb Ha 3Ty pabory tojibko H3-3a 
3apaboTHOH iuiara, KOTopaa 0Ka3anacb oueHb 

BbICOKOH. 

rr r 

OHa comacHJiacB Ha 3Ty paoOTy tojibko H3-3a 
3apaboTHOH miam, xordpaa OKa3anacb oneHb bmcokoh. 

ena saglesiilosi ne eto reboto tol J ko Jizza zarobotnoj plati, 
ketorok okezalosi oteJinJ visokoj . 



2661 she accepted the job in spite of the salary, which 

was rather low. 


RU OHa coraacmiacb Ha 3Ty pa6oiy HecMOTpa Ha 
3apa6orayK) njiary, KOTopaa 6buia aobojibho 

HH3KOH. 



r w w 

OHa coraacHJiacB Ha 3Ty paboTy HecMorpa Ha 

W 

3apa6oTHyio nnaTy, KOTopaa 6buia aobojibho hh3koh. 



ena scgbsiibsi nB etu reboto niismBtria ns zarobotmjiu 
plato, kBtoraig bila dBYoftio nhskoj . 


2662 



I'll send you a map and directions in case you can't 
find our house. 


RU 5 i BbiuuiK) Te6e KapTy c yKa3arejiaMH Ha cjiyuafi, 

ecnH Tbi He CMoacenib Haifm Ham aom. 



51 BbiHuiio Te66 Kapry c yicasaTejiaMH Ha cjiynaH, ecjiH 

r 

tm He CMoaeemb Haft™ Ham aom. 



ia viglkj bibie karto sukozatiilJimii nB slute^aj , Jesl J i ti nil 
smo^ig nBjfi nag dom. 



I'll remind him of the meeting in case he's forgotten. 




51 HanoMHK) eMy o cofipaHHH Ha cjiyuafi, ecjm oh 
3 a 6 bui. 

r 

51 HanoMHio eMy o cobpaHHH Ha cjiynaft, ecjm oh 3a6bm. 
Ja nBponrnkj Jimu o SBbranir>i ne sluteiaj, Jesbi on zebil. 



2664 


EN 


I'll leave my phone on just in case my mother calls. 




5i ocTaBjno moh Tejie<^OH Ha cjiynah, ecjiH Moa 

MaMa 6yaeT 3BOHHTb. 

5{ ocTaBjno moh Tejie(|)6H Ha cjiynaH, ecjm moh MaMa 

r “ 

6yfleT 3BOHHTB. 



Ja BstavlJu moj AiMon ne sluteJaj, Jesl-ii mB J a mams bud>it 


zvBnW. 


2665 



ril give you my phone number in case you need to 
contact me. 


RU .3 aaM Te6e moh HOMep Tene(J)OHa Ha cjiyuan, ecjiH 
Te6e noHa^oSHTca co mhoh CBa3an>ca. 



5i aaM Te6e moh HOMep Tene^OHa Ha cjiynafi, 6cjih Te6e 
noHaao6HTca co mhoh CB»3aTi>ca. 



Ja dam tibie moj nomirr ttil-iifono ne sluteJaj , Jesl J i tihe 
penadobjiteJi sb mnoj sv^izaPsii. 


2666 



You should register your bike in case it's stolen. 




Tbi flOjmeH (/jojDKHa) 3aperHCTpHpoBan> cboh 

Bejiocnnefl Ha cjiyuafi, ecjiH ero yrcpaflyr. 

Tbi g AOJiaceH ($flojmHa) 3aperHCTpHpoBan> cboh 
B ejiocHnea Ha cjiyaafi, ecjm ero ynpaflyr. 



ti dol^in (dBl^na) zBrJigiistriirovotj svoj v^ilBsiipied m 
sluteJaj, JeslJi Jrvo ukradut. 





2667 


EN 


You should tell the police if you have any 
information about the crime. 


RU Tbi flOJDKeH (flOJDKHa) cKa3an» nojiHUHH, ecjm y 
Te6a ecTb HH<{>opMamDi o npecTyiuieHHH. 



Th <$ hojdkch ($flonacHa) CKa3an> nojiHUHH, ecim y Teba 
ecTb HH4>opMauHfl o npecTyiuieHHH. 



ti dol^in ( del^na ) skuzati pelJitsiT, JesUi v difra Jesti 
jinfermatsiii o priistopljeirtii. 


2668 



The club is for members only. You can't go in unless 
you're a member. 


RU Kny6 TOJibKO ,zpia ero hjichob. Tbi He Moaceuib 
noiriH, ecnH TOJibKO Tbi He aBJiaeuibca ero hjichom. 



Koy6 TOJibKO hjw ero hjichob. Tbi He MoacemB noirrH, 

r w r w r 

ecjiH tojibko tbi He aBjiaembca ero hjichom. 



klup tal>ka dl*a Tvo tePenaf. ti n>i ma^ig pejtii, Jesto tol>ka 
ti nT JivljaJigsJi Tvo telJenam . 


2669 

I'll see you tomorrow unless I have to work late. 




51 yBH»cycb c to6oh 3aBrpa, ecjiH tojibko He 
npH^erca 3aaepacaTbca Ha paboTe flono3,zuia. 

W 

51 yBHacycb c to6oh 3aBrpa, ecjm tojibko He npHflerca 
3aflepacaTBca Ha pa6oTe aonoamia. 



Ja uvji^psj steboj zaftra, Jesl J i tol J ka nr priidJetsh 
zBdjir^atjsji m rebatfe dapezdna. 




2670 


EN 





You can borrow my car as long as you promise not 
to drive too fast. > You can borrow my car provided 
that you don't drive too fast. 


Tbi MOHCeiUb OflOJDKHTb MOK) MaiUHHy, eCJIH TOJIbKO 

noo6emaenn> He BO^HTb cjihuikom 6 bicrpo. > 

Tbi Moxcemb B3»Tb Ha BpeMfl moio ManiHHy npn 
ycjioBHH, hto He 6yztemb BQzmTb cjihihkom 6bicTpo. 


_ r w w 

Tw Moaceinb o^onacHTb moio ManiHHy. ecJiH tojibko 
noo6emaenib He BOflHTb cjihihkom 6hctpo. > Tm 


MOaceiHb B3flTb Ha BpeMH MOIO MaiHHHy IipH yCJIOBHH, 

hto He byaenib boahtb cjihihkom dbicipo. 
ti mo^ig odBl^itJ im-tu mBginu , Jesto tolJko pBBbiea J ig ni 
vudiiti sliigkom bistro . > ti mo^ig vziastJ nB vriemii mBAi 
mBginu prJ'i uslov^i, gto nJ'i bud j ig vBdW sl-iigkom bistro . 


2671 





I don't care which hotel we stay at as long as the 
room is clean. > Provided that the room's clean, I 
don't really care which hotel we stay at. 

MHe Bee paBHO, b KaKOM orejie mbi ocraHOBHMCfl, 
rnaBHoe, hto6h KOMHaTbi 6buiH undue. > IipH 

yCJIOBHH, HTO KOMHaTbi 6yZiyT HHCTbie, MHe Bee 
paBHO, B KaKOM OTeJie MU OCTaHOBHMCfl. 

MHe Bee paBHO, b kok6m OTejie mm ocTaHOBHMca, 

r r 

rnaBHoe, hto6m KOMHaru 6mjih hhctmc. > IipH 
yCJIOBHH, HTO KOMHaTM 6ynyT HHCTbie, MHe Bee paBHO, 


B KaKOM OTCJie MM OCTaHOBHMCfl. 



nrnie fs^e revno, fkBkom Btefe mi ostenoviimsii, glavnote, 
gtobi komnoti biUi teiistiig . > prt uslovWi, gto komnoti budut 
teJistiig, mnig fs>e revno, fkokom Btgl J g mi ostBnoviimsii. 


2672 


EN 


RU 


I'm not going unless it stops raining. 

R He noftfly, noKa noacflb He npeicpaTHTCfl. 



¥ 

R He noHfly, noKa floayu. He npeKpamTca. 



Ja nJi pBjdu, pBka do^cU rii prekrotiibii. 





2673 


Ayman slipped as he was getting off the bus. 


RU 






Ahm3h nocKOJib3Hyjica, Koraa 3axo,zuui b aBToSyc. 
Ahmsh nocKom.3Hyjica, Kor^a 3axoflHJi b aBxobyc. 
ajmsn pastofenufei, tog da zaxBd>il veftobus . 


2674 


RU 


F 

a 




We met Yuko as we were leaving the hotel. 

Mli BCTpeTHJiH IOko, Kor^a ye3xcajiH H3 orejia. 

Mw BCTpeTHJiH IOko, Koraa ye3HcajiH H3 otcjiji. 
mi fstrJetJi 1 h iuka, togda oJi^alJi Jiz BteUi. 


2675 


I had to leave just as the meeting was getting started. 


RU MHe npHiimocb yexan>, Kor^a coSpaHHe eme 

TOJIbKO HaHHHaJIOCb. 



MHe npHnuiocb yexars, Kor^a codpaime enje TOJibKO 

HauHHajiocb. 



mnje pr4§k)s> uiexatJ, togda subrange Jiee talks 
nBtBJinalasi. 







2676 


EN 


The phone rang just as I sat down. 


RU Tejie<J)OH 3a3B0HHJi, KaK tojilko a cen (cena). 



Tene(J)6H 3a3BOHHJi, KaK tojimco a cfcen ($cena). 



talafon zazvBnJil, kak tolko j a s^el ( sielo). 


2677 



The thief was difficult to identify as he was wearing 
a mask. 


RU Bopa 6hjio cjiotkho buhhcjihtb, nocKOJiMcy oh 6mji 
b MacKe. 



Bopa 6buio cjiohcho BbiuHcnHTb, nocKOJibKy oh 6bin b 
M acKe. 



voro bib slozjio vitcJislW, pcskoUku on bit vmaskie . 


2678 



I couldn't contact David as he was on a business trip 
in Japan and his cellphone doesn't work there. 


RU Si He CMor (cMoraa) CBa3an>ca c ^sbh^om, 

nocKOJiMcy oh 6bin b KOMaH/jHpOBKe b .HnomiH, h 
ero Tejie<j)OH TaM He pa6oraji. 




SI He c^CMor ($CMoma) CB»3aTbca c JJsbhzjom, 
nocKoabKy oh 6bui b KOMatmnpOBKe b .Hjiohhh, h ero 
Teae4)OH TaM He paddTaji. 

Ja na smok (smngla) svizabsii sdevadom, peskoUku on bil 
fkomendiirofkie viponwi, ->i Jivo Uilafon tarn n>i rebotol. 




2679 Some sports, like motorcycle racing, can be 

dangerous. 

RU HeKoropbie bh^m cnopra, Bpoae tohok Ha 

MOTOipnoiax, Moryr 6 bitb onacHWMH. 

jU HeKOTopbie bhabi cnopra, Bpoae tohok Ha MOTOiiHKJiax, 
Moiyr 6uTb onacHbiMH. 



njekotorite vkdi sports, vrodte gonsk nc motBlsiklox, 
mogot bit* Bpasnim J i. 


2680 



You should have done it as I showed you. > You 
should have done it like this. 


RU Tbi flOjraeH 6biji (aojraHa 6bina) Bee caejiarb Tax, 
KaK a Te6e noKa3aji (noxa3ajia). > Tbi AOJixceH 6bui 
(6buia aonacHa) c^enaTb oto bot tax. 



Tw (^flOJixceH 6bm ( $ flOJixcHa 6tuia) Bee Cfl&naTb Tax, 
xax a Te6e c^noKasan ($noKa3&ia). > Tbi S aojdkch 6biji 
( cJ'SBuid AOJiacHa) CflenaTb oto bot Tax. 



ti dol^n bit ( det 2 jia bila) fs*e sd’elst’ tak, kak *a t)ib>e 
pokBzal (pokBzalo). > ti cblzjn bit ( bila debjia ) sd^elob 
eto vot tak. 


2681 





As always, you're late to class. > You're late to class, 
as usual. 

Tbi, Kax Bceraa, ono3flaji (ono 3 flana) Ha 3aHjrma. > 
Tbi ono3aaji (ono3uana) Ha 3aHHTHa, Kax Bceraa. 

Tbi, xax Bceraa, S ono3Aaji ($ono3fldna) Ha 3aHania. > 
Tbi S ono3Aan ($ono3flajia) Ha 3aHania, xax Bcema. 



ti, kak fskgda, opBzdal (opczdalo ) ne zcnjaettk . > ti 
opBzdal ( opBzdalo) nc zentetWi , kak fs*igda. 


2682 


EN 


Jiyeong works as the manager in his company. 


RU /JjKHeHT paSoTaeT b CBoeft KOMnamm MeHeaacepoM. 



.ZlaoieHr pa6oTaeT b CBoefi KOMnaHHH MeHeflacepoM. 



d^i*©ng rebotaht fsvaiej kBrnpan^i mJenJid^iram. 


2683 



Euna has to make important decisions, just like the 
manager. 




K)Ha flonacHa npHHHMan> BaacHbie pememia 
HapaBHe c MeHe^acepoM. 

K)ha aoaacHa npHHHM&Tb BaacHtie pemeHtui HapaBHe c 
MeHeflacepoM. 



juna delzjia pWinJimaP va^niJe rh ginJih narevnie 
smjenJid^iram. 


2684 



That house looks like it's going to fall down. > That 
house looks as if it's going to fall down. 





3tot flOM Bbirjia^HT TaK, KaK SyzjTo oh bot-bot 
pyxHeT. > 3tot aom blidm^ht TaK, KaK 6 yzrro oh 

BOT-BOT pyxHeT. 

W 

3tOT flOM BWTJiaZUIT TaK, KaK 6yZTTO OH BOT-BOT pyXHCT. > 

W 

3tOT flOM BWTJiaZUIT TaK, KaK 6y^TO OH BOT-BOT pyXHCT. 



etat dam viglTd^it tak, kak butta on vot vot ruxniit. > etat 
dom viglidJit tak, kak butta on vot vot ruxn>it. 





2685 


EN 





Iris is very late, isn't she? It looks like she isn't 
coming. > It looks as if she isn't coming. > It looks 
as though she isn't coming. 

Afipnc 3ana3flbroaeT, npaB^a? Iloxoace, OHa He 
npH^ex. > Iloxoace, OHa 6yzjTO y»ce h He npH^eT. > 
KaaceTca, OHa yxce He npH^eT. 

AftpHC 3 anamHBaeT, ripaB^a? IIox6ace, OHa He npHfleT. 

> IIox6ace, OHa 6y,zrro yxc£ h He npnseT. > KaxceTca, OHa 
yxce He npnaeT. 

ajrts zepazdivsiit, pravds ? pcxs^e, ena nJi pridiet. > 
puxo^e, una butts J i n>i priicfot. > ka^itsii, una 

nJi priidJet. 


2686 


We took an umbrella because it looked like it was 
going to rain. 


RU Mbl B3JUIH C C 060 H 30HTHK, nOTOMy HTO BbirJIflfleJIO 

Tax, xax 6ynjo nofraeT floxcab. 




w r 

Mbl B3JLJIH C COOOH 30HTHX, nOTOMy HTO BBlTJiaaCJIO Tax, 

xax SyflTO noitaeT amxflb. 



mi vzialJi ssubsj zont J ik, pstemugts vigladiils tak, kak 
butts pBjd J et do^di. 


2687 Do y OU hear music coming from next door? It 

sounds like they're having a party. 




Th cjibiniHiiib My3bixy, ^OHOcaiuyioca H3-3a 
coce^Hefi flBepn? Iloxoxce, y hhx BenepHHxa. 

w r r 

Th cjiBimHim. My3Hxy, aoHOcaiuyiocH H3-3a cocezmeii 

w r 

flBepn? Iloxoace, y hhx BeuepHHxa. 



ti sligig muziku, dsnusiacytosii J izza SB^ednaj dviirt ? 
pBxo^E, i3 irix vjitejirJinks . 



2688 


EN 


'ter the interruption, the s 
if nothing had happened 




Ilocjie Toro, Kaic ero npepBajin, flOKJia^HHK npo^ojmiui 
roBopHTb, KaK 6yztTO HHHero He npoH3omjio. 

Ilocjie Toro, KaK ero npepBarm, joKJia^HHK npoflOJDKHJi 

r “ 

roBopHTb, KaK 6yzrro HHuero He npoH3onm6. 



posies tevo, kak Tvs priirvalJi, dcklatteiik predated 
gsvBrJitj, kak butts nJit&>ivo tfi prsiizegls . 


2689 



When I told them my plan, they looked at me as 
though I was crazy. 





Koma a paccKa3aji (paccKa3ajia) hm cboh nnaH, 
ohh nocMOTpenH Ha MeHB KaK Ha cyMacme^uiero 
(cyMacmeamyio). 

Kor^a a c^paccicaaaji ($paccKa3&na) hm cboh nnaH, 
ohh nocMOTpenH Ha MeHa KaK Ha cfcyMacnie.zunero 
($ cyMacmeflmyio). 

kggda Ja rssskszal (rssskuzals) Jim svsj plan, mri 
pssmetrieLii nn mWa kak m sumesgitgevs ( smnusgitgoiu). 


2690 




She’s always asking me to do things for her, as if I 
didn’t have enough to do already. 

OHa Bceraa npocmia MeHa aenaTb ana Hee Bee, KaK 
6ymo 6bi y mchb h TaK He 6brao flocTaroHHO aen 6e3 
Hee. 




OHa Bcema npocmia MeHa flenarb fljia Hee Bee, KaK Syzrro 
6 h y MeHa h TaK He 6bino jocTaTOHHO aen 6e3 Hee. 



Bna fs^igda presells mWa d>elst> dl J a n^e fs^e, kak butts 
bi u m>in>a Ji tak ntebils dnstatstens d>el hez n^e . 


2691 


2692 


2693 





Sachiko is going away for a week in September. 
CaraKO ye3»caeT Ha Heflemo b cenniSpe. 

CaTHKO ye 3 acaeT Ha He^emo b ceHT« 6 pe. 



sat J ika o)i^a J it ns irtd>eliu fsimtibrig. 


RU 


F 

a 




Where have you been? I've been waiting for ages. 

Ifle tbi 6bin (6bina)? 51 Te6a yace Tbiiny neT ac^y. 
Die th c^btui ($6wjia)? 51 Te6a y»ce Tbimy jieT acjy. 
gdie ti bil (bila) ? Ja fifra u^g tiey l j gt ^du. 


I fell asleep during the movie. > I fell asleep while I 
was watching the movie. 




51 ycHyn (ycHyna) bo BpeMfl (jnuibMa. > 51 ycHyn 
(ycHyna), Kor^a cMorpen (cMorpejia) (Jihjilm. 

51 cfycHyn ($ ycHyjia) bo BpeMa <J»inbMa. > 51 cfycHyn 

($ycHyaa), Korfla <$ CMOTpea ($ CMOTpejia) (JiHJibM. 



Ja usnul (usnub) vb vriema Ailbio. > Ja usnul (usnub) 
, kegda sirotriel ( smBtrieb ) ftl^m. 




2694 


EN 


We met some really nice people during our vacation. 




Mbl n03HaK0MHJIHCb C HeKOTOpMMH aeHCTBHTeJIbHO 
npHHTHMMH JUO^bMH BO BpeMfl OTTiyCKa. 

r 

Mm n03HaK0MHJIHCB C HeKOTOpMMH AeHCTBHTeJIBHO 

w w 

HpHKTHMMH JHOAbMH BO BpeMfl OTHyCKa. 



mi paznekomiiliisj sn>ek3terimJi dnj stviitnUne pr^atnimii 
lJudWi vb vr>em>i otpuska. 


2695 



ril call you sometime during the afternoon. 


RU fl no3BOHio Te6e KaK-HH6yzu> nocne o6ena. 



fl. no3BOHio Te6e K&c-HHbynb nocjie o6ena. 



J'a pazvBnju dib^e kakniibodJ poslte Bbtedo . 


2696 



It rained for three days without stopping. 


RU ^oayp* men Tpn nun 6e3 ocTaHOBKH. 



.Zloacflb men Tpn nmi 6e3 ocTaHOBKH. 



do^dJ eel tr>i ctoa b>ez estBnofkJi. 




EN 


2697 


There was a phone call for you while you were out. 


RU Te6e 3bohhjih, noica Te6a He 6buio. 



_ r w 

Te6e 3bohhjih, noica Te6a He 6 mjio. 



thtMe zveniil>i, peka difra niebita . 


2698 

I'll be in London next week, and hope to see John 
while I'm there. 




R Gysy b JIoitaoHe Ha cneayiomeH Helene h 
H a^eiocb yBHfleTbca c /Lkohom, noxa a TaM. 

R 6yay b JIoHflOHe Ha cae/iyiomeH Helene h Ha^eiocb 

r 

yBHaeTbca c JJacoHOM, noxa a TaM. 



Ja budu vlondanjg me sUeduiueij nJidJelJe Ji nedjeiusj 
uvjidWsji sd^pnam, pcka Ja tam. 


2699 





I sent the package to them today, so they should 
receive it by Monday. > They should receive it no 
later than Monday. 

R ornpaBjno hm nocbuncy cero^Ha, Tax uto ohh 

AOJixcHbi nonyuHTb ee £0 noHe^enbHHxa. > Ohh 

AOJixcHbi nonyuHTb ee He no3,zmee noHeaejibHHxa. 

¥ ¥ 

R OTnpaBJno hm nocwjixy cero^Ha, Tax hto o hh 

¥ ¥ ¥ 

flOJiacHbi nonyuHTb ee ao noHeflejibHHxa. > O hh 

¥ ¥ 

.qojiacHbi nonyuHTb ee He no3,zmee noHeaejibHHxa. 



Ja Btpravfo Jim presilku shvocWi, tak §to Bn^i dal^ni 
palotejitJ ji J e de pBn J idieljnjik3 . > Bni del^ni pBlutehtj J 1 J 0 
n>i pBzdnieie pBnjid J el J njik9. 


2700 


EN 


I have to be home by five o'clock. > I have to be 
home no later than five o'clock. 


RU Si aojDKeH (aojDKHa) 6bm> flOMa k iwth nacaM. > 
Si aoaaceH (aoaacHa) 6bm> aoMa He no3flHee iwth 
nacoB. 



Si cfaoJDKeH (§aoaacHa) 6brn> aoMa k iwth aacaM. > Si 
S aoJiaceH ($ aoJiacHa) 6brn> aoMa He no3aHee nara nacoB. 



Ja dol^in (dcl^na) bit? dams k pata tetesam. > Ja 
dol^in ( dclzjia) bitJ doma nil pczdnieJe pata te^Bsof. 


2701 



I slept until noon this morning. > I didn't get up until 
noon this morning. 




Si ceroaHa cnaa (cnaaa) ao noayaHa. > Si ceroaHa 
He BCTaBaa (BCTaBaaa) c nocreaH ao noayaHa. 

Si ceroaHa <5* cnaa ($ cnaaa) ao noayaHa. > Si ceroaHa 
He c^BcraBaa ($ BCTaBana) c nocTean ao noayaHa. 



Ja savodna spal (spela ) dv pBludna . > Ja savodna na 
fsteval ( fstevab) spBstJ'ela du peludna. 


2702 



Pablo will be away until Saturday. > Pablo will be 
back by Saturday. 





Ilafiao He 6yaeT ao cy66on>i. > ITafiao BepHeTca b 
cy66oTy. 

riabao He 6yaeT ao cy66oTbi. > IlaSao BepHerca b 
cy66oTy. 



pabb na budat dB subboti. > pabb vamfetsa fsubboto . 




2703 I have to work until eleven p.m. > I'll have finished 

my work by eleven p.m. 

RU 51 flojraeH (flOJDKHa) pa6aran> ao oflHHHazmaTH 
nacoB hohh. > 51 3aKOHHy pa6oTy k oflHHHa^uaTH 

HacaM HOHH. 

a I 51 S AOJiMceH ($ AOJDKHa) paboTarb no oflHHHafluaTH nacoB 

r 

hohh. > 51 3aKOHHy paboTy k ozumHamtaTH nacaM hohh. 

IPA| Ja dol^in ( dd^na ) rebototi de Bdhnnottsoth tc^Bsov notch . 

> j a zckontcy rcbotu k udhrmotlsoth tchjsam notch . 


2704 It's too late to go to the bank now. By the time we 

get there, it'll be closed. 

RU Ceftnac yace cjihhikom no3flHO hath b 6amc. K TOMy 
BpeMeHH, KaK m&i Tyaa aobepeMca, oh yace 6yqeT 


3aKpbIT. 

y w r 

a I Cennac yace cjnmncoM no3AHO hath b bamc. K TOMy 

r 

BpeMeHH, KaK mbi ryua AobepeMca, oh yace byzjeT 3 aKpbrr. 

1PA| shjtcias u^e slhgkom pozdno htth vbank. k temu vrJemhnh, 
kak mi toda dubhriemsh, on budht zekrit. 


2705 By the time we get to the movies, it'll have already 

started. 

RU K TOMy BpeMeHH, KaK mh npmnjiH b khho, <J>hjibm 
yace Hanauca. 

a I K TOMy BpeMeHH, KaK mh npnmjiH b khho, (J)HJibM yace 
Hanajica. 

IPA| k temu vrJemhnh, kak mi prhglh fk^mo, fhlhn natcJalsh . 




EN 


Silvio's car broke down on his way to his friend's 
house. By the time he arrived, everybody had left. 





ManiHHa Chjilbho cnoMajiacb Ha nym k AOMy ero 
Apyra. K TOMy BpeMeHH, KaK oh Aoexaji, Bee yace 
yexajm. 

r r r 

ManiHHa CmibBHO cnoMajiacb Ha nym k AOMy ero Apyra. 
K TOMy BpeMeHH, KaK oh Aoexaji, Bee y»ce yexajiH. 



megino sAlVAo slumalosi ne putt k domu Avo drugs. k 
temu vr>emAnA, kak on d^exol, fste uiexolA . 



I'll see you AT noon, ON Wednesday, ON the 
twenty-fifth, IN December. 




R yBHMcycb c to6oh ahcm, b cpe^y, AsaAuaTb 

nflToro, b ACKafrpe. 

r w 

R yBHacycb c to 6 oh ahSm, b cpefly, ABazutaTb naroro, b 
AeKaSpe. 



Ja uvA^psi steboj (Worn, fsriedu, dvatfeot> piatovo, vdAkobrie . 


ril see you IN the morning, ON May thirty-first 
(31st), twenty-fourteen (2014). 

RU R yBHMcycb c to6oh yrpoM, ipHAarb nepBoro Maa, 

ABe TbicflHM HeTbipHaAuaToro roAa. 

f f f 

a I R yBHacycb c ToooH yrpoM, TpHAaTb nepBoro Maa, Ase 

r r ^ ^ 

thchhh HeTbipHaAuaToro rdAa. 


IPA| j'a uvA^ps* stoboj utrom, trAdot> p>ervovo maA, dvte tisAteA 
teAtimotbotovo goda. 




2709 


I have to work IN the afternoons. 


2710 


2711 


RU R flojiaceH (floiDKHa) pa6oTaTi> e^ceflHeBHO bo 

BTOpOH nOJIOBHHe aHA. 

a I R cfoojraeH ($ ,zjoji)KHa) pa6oTaTi» eacetfHeBHO bo Bropoft 

w ‘ r “ “ 

nonoBHHe ahh. 

IPA| Ja dol^in (dsl^na) rebotatJ Ji^idnJevna vb fteroj pslBvjinJe 
dn j a. 



The train will be leaving EM a few minutes. 


RU IIoe3fl OTnpaBJiaeTCH nepe3 hcckojibko mhhvt, 



Ildeaa ompaBjifleTca nepe3 hcckojibko mhhvt. 


IPA| poTzd atprBvl-iajitsii t&ierJiz nieskoliko mJ'mut. 


I'll be back IN a week. 


RU 51 BepHycB uepe3 He^enio 



BepHycB nepe3 Hejjejiio. 


IPAI Ja v J imusi tGJerJiz nJidJelJu . 






2712 


EN 




They’re getting married in six months' time. 

Ohh co6npaioTca noxceHHTbca Hepe3 niecn> 
MecxneB. 

w w 

Ohh cobHpaioTca noaceHHTbca nepe3 mecTb MecaneB. 



tart sebiiraiutsii pBzinWsji teier»is sisti miesiilsef. 


2713 


EN 


RU 


F 

a 




Everything began and ended ON time. 

Bee Hanajiocb h 3aKOHHHJioci> BOBpeMa. 
Bee Hanaadcb h 3aKOHHHjiocb BOBpeMa. 

fs<e nBteJ'alosj h zckonteJibs* voYrtmii. 


2714 



If I say ten o'clock, then I mean, be ON time. 




Ecjih a roBopio ^ecaTt nacoB, 3HaHHT, 6yzu> 

BOBpeMa. 

r 

Ecjih a rosopio flecan. nacoB, 3HaHHT, 6yzp> BOBpeMa. 



Jesl-h Ja gsvBrJu dtesW tetesof, znatcht, bud> vovrjim>i. 




2715 


Will you be home IN time for dinner? > No, I'll be 
late. 


RU Tbi 6yaeim» aomoh k o6e^y BOBpeMH? > HeT, a 
ono3flaio. 



Tm byqenib aomoh k o6eay BOBpeMH? > Hex, a ono3flaio. 



ti budttg demoj k ebiedu vovrjimJi ? > met, Ja spezdaiu . 


2716 


RU 


F 

a 




We got on the train just IN time. 

Mbi ycnejiH Ha noe3fl KaK pa3 BOBpeMa. 
Mw ycnejm Ha noe3A KaK pa3 BOBpeMa. 
mi uspieUi ne pcrtzt kak raz vovr>irmi. 


2717 


I hit the brakes just IN time and didn't hit the child. 




5{ Ha,naBHji (Ha^aBmia) Ha TopM03a KaK pa3 BOBpeMa 
h He c6hji (c6njia) pebemca. 

5i c^HaflaBHJi ($ HaflaBmia) Ha TopM03a KaK pa3 BOBpeMa 
h He cfcbHJi ($c6njia) pe6emca. 



Ja nadBvJil (nadBvMs) me tariroza kak raz vovriimii ii mi 
sfril (sbiila) riibienka . 







2718 


EN 


At first we didn't get along very well, but in the end 
we became good friends. 




BHaqane mm He oneHb Jia^HJiH, ho b KOHue kohhob 

CTaJIH XOpOIHHMH flpy3BBMH. 

BHaqane mm He oneHb Jia^HJiH, ho b KOHue kohhob 

r 

CTaJIH XOpOIHHMH HpyabHMH. 



vnBte>al>e mi tfi ote^mj lad-iilfr, no fkenlse kcnlsof stal J i 
XBrogim*! droziami. 


2719 



rm going away at the beginning of January. > I'm 
going away at the beginning of the year. 


RU 3 ye3xcaio b Hanane HHBapa. > 3 ye3Hcaio b Hanane 
rona. 



3 ye3acaio b Hanane HHBapa. > 3 ye3Hcaio b Hanane rofla. 



j'a isiizgahs vnefejalig imvoria. > Ja ukzggks vnet&ialig godo . 


2720 



I'm coming back at the end of December. > I'm 
coming back at the end of the year. 




3 B03BpaiuaK>ci> b KOHue neKadpa. > 3 

B03Bpaiuaiocb b KOHue rona. 

r 

3 B03BpamaK>cb b KOHpe ,zjeKa6p». > 3 B03Bpamaiocb b 
KOHue rofla. 



Ja vozvrBea J usi fk^ntse dJikobria. > ia vozvreeaiosi fkentse 





2721 



The hotel we're going to is on a small island in the 
middle of a lake. 




IocTHHima, b KOTopyio mw eaeM, HaxQznrrca Ha 
He6ojn>moM ocTpoBe b ijeinpe 03epa. 

r 

IbcTHHima, b KOTopyio Mbi e^eM, Haxo^HTca Ha 
HedojibmoM oeipoBe b ueHTpe 03epa. 



gestanaisa, fkBtonjjy mi jedam, nexodaisa m nabuligom 
ostravie flsentr>e ozara. 


2722 



There's somebody at the door, could you please 
answer it? 




Kto-to CTyHHT b flBepb, Tbi He Mor (Morna) 6w 

OTKpblTb? 

Kto-to cryHHT b aBepb, tw He (^mot ($ Morjia) 6w 

r 

OTKpblTb? 



ktota stoteat vdvjer 1 , ti na mok (meg la) bi etkriti ? 


2723 I like to sit in the back row at the movies. 


RU 51 mobjiio CH^eTb Ha 3a^HHx pa^ax b KHHOTeaipax. 



W 

51 jik>6jik> cmteTb Ha 3a,zumx pa^ax b KHHOTearpax. 



ja lJublai sad>etj ne zadnax radax fkanataatrax. 





2724 


EN 


I just started working in the sales department. 




5i TOJibKO Hanaji (Hanana) paSoraTb b OTflejie 
npoaa^c. 

5 { TOJibKO c^Haqan ($ Havana) paboTan. b OTflejie 
npoflaac. 



Ja toMco nate^at (nateiela) rebotetj vetdelie predag . 


2725 



Our apartment is on the second floor of the building. 


RU Hama KBaprapa Ha BropoM 3Taace 3^aHH». 



Hama KBaprapa Ha btop6m aTaace 3,aaHna. 



nago kvorttiro ne fterom eto^g zdantti . 


2726 



They drive on the left in Britain, Japan, and 
Singapore. 




JleBocTopoHHee flBHaceHHe b BejiHKoSpHTaHHH, 
JlnoHHH h Omranype. 

JleBocTopoHHee ABHaceHHe b BejnncobpHTaHHH, Aiohhh 
h CHHranype. 



ljivastaronnjijg dv^enwg w J iljik3brJitarrtji, JiponjiJi Ji 


siingapurte. 




2727 I stopped to get gas on the way home from work. 



RU R ocTaHOBHJica (ocTaHOBHJiacb) 3anHTb 6eH3HH no 
nyra c padoTbi aomoh. 

R 3 ocTaHOBKJica ($ ocTaHOBHJiacb) 3anHTt 6eH3HH no 

W 

nyra c paboTH aomoh. 

IPA| Ja sstsnBvJilsii (sstanev-iitasi) zeViti bimz^m ps putk 
sreboti d^moj. 


2728 


EN 


The plant is in the comer of the room. 


RU PacTemra b ynry KOMHaTH 



PacT^HHH b yrny KbMHaTBi 


IPA| restjehiJi voglu komnati. 


2729 

The mailbox is on the comer of the street 


RU IIohtobhh a min e Ha ymy ynHpM 


aj IIoHTOBbiH ainnK Ha yrny yjnmbi. 


IPA| pBtetovij Jaeik na uglu ulklsi. 



2730 


EN 


Have you ever been in the hospital? 


RU Th Korfla-HHbyat neacaji (neacana) b donbrnme? 


4J Th Koraa-HHbyai. c^Jieacaji (Q neacana) b bonHnme? 


IPA| ti kcgdanJibodj l J i^al (l^alo) vhelwitse ? 


2731 



Have you ever been in prison? > Have you ever 
been in jail? 




Tbi Kor,zja-HH6yqb CH^en (cH^ena) b TiopbMe? > Tbi 
Kor^a-HnSyab CHflen (cn^ejia) 3a peinencoH? 

Th KorM-HHbyzn. S CHfleji ($ cnnejia) b TiopbMe? > Tbi 
Kornd-HH6ym» cfcHa&n ($ CHnejia) 3apemencoH? 



ti kBgdaniibudj siidiel ( siidielo) fforimie ? > ti 
kegdanJibudj siidJel (sidielo) za rieetkoj ? 


2732 







My brother's in college and I'm still in high school. > 
He's in medical school but I want to go to law school. 

Moh 6par b Kojuieflace, a a Bee eme b CTapmefi 
uiKOJie. Oh yHHTca Ha mcahumhckom, ho a xony 

nOHTH Ha K>pH^HHeCKHH. 

Moh 6par b Komieaxce, a a Bee eme b crapmen imcoae. 

W W 

Oh yHHTca Ha mcahiihhckom, ho h xony noiiTH Ha 

r 

lOpHAHHeCKHH. 

moj brat fkolliid^e, a j a fsie Jiee fstargej §kol J e. on uteiitsii 
nu rrrtdiilsinskom, no j a xBte>u pBjt J i nn jOTiidiiteiiskiij . 



2733 


2734 


2735 


We went ON a cruise last week and there weren't 
many people ON the ship. 




Mm ompaBHJiHCb b KpyH3 Ha nponuion Heaene, Ha 
KopaSjie 6 mjio HeMHoro moflefi. 

_ r 

Mm ompaBHUHCb b KpyH3 Ha npomnoH Helene, Ha 
Kopa6ne 6 hjio HeMHoro moflett. 



mi etprav*il*is* fkro*iz ne progtej n*id*el*£, na kareblJe bite 
nJimnoga l*ud J ej. 


There were no seats left when we got ON the train. 


RU B noe3fle yace He ocTanocb MecT, Koma mbi 3anniH. 



B noe3ae y^ce He ocTajioct MecT, Kor^a mm 3anmH. 



fpo*izd*£ rtt estates* m*est, keg da mi ze§l*i. 


The bus was very crowded when we got ON. 


RU ABTodyc 6 bui nepenojiHeH, Kor^a mm 3anuiH. 



ABTo6yc 6bm nepenojmeH, Koraa mm 3anum. 



eftebus bit piidipoWm, keg da mi za§l*i. 






2736 


EN 



I had an aisle seat ON the plane. > I had an aisle seat 
ON the flight. 

B caMOJieTe y Memi 6 mjio mccto y npoxoaa. 



w r 

B caMOJieTe y Meiw 6 mjio Mecxo y npoxo^a. 



fsamBlJetJe u m J inja bib invests u prexoda. 


2737 



Nuria passed me ON her bike yesterday. 




HypiM nepe^ana MHe cboh Benocnnefl Ha npoiunoH 
Helene. 

Hypua nepe^ajid MHe cboh BenocnneA Ha npouuiOH 

HeAejie. 



nurVi pWidala nm>e svaj vjibsjip%d wz proglaj nJidielje . 


2738 



My friends are IN China. They'll be going back TO 
Italy next week. 


RU Moh apy3ba b KHTae. Ohh B03BpamaK>TCfl b 
HT ajiHio Ha cjie^yiomeH Heaene. 

£] Moh flpy3bfl b KHTae. Ohh B03Bpainai0Tca b HranHio Ha 
caeflyiomeH Hefleae. 



mB J i druz>a fteitaie . Biri vazvrBeaiuteii v^ital-Vu nu 


sLiedotoeij njid J el J e. 




2739 


2740 


2741 


My parents are AT the zoo. My aunt is going TO the 
zoo to meet them there. 




Moh poflHTejiH b 30 onapice. Moa Texa codHpaexca 

nOHTH B 300napK, HTo6bI BCTpeTHTBCa C HHMH TaM. 

w w w 

Moh poflHTenH b 30onapice. Moa Texa cobapaeTca 

W W 

noiiTH b 30onapK, uto6h BCTperaTbca c hhmh TaM. 



task rB<T>it J ilJi yzeeparkte . m&a. tJeth sebiirajitsii pejtii 
vzeepark, gtobi fstr-iet>it>sji snamii tam. 


Sir, I'm in a hurry to catch my flight ON time. When 
will we arrive AT the airport? 




Cap, a enemy, hto6bi ycnen> Ha peiic BOBpeMa. 
Kor^a mm npHe^eM b aaponopr? 

Cap, a enemy, ht66m ycnen. Ha peiic BOBpeMa. Koraa 
mbi npneaeM b aaponopr? 



ssr, J'a sp>igu, gtobi uspiet* ne r>ejs vovramii . keg da mi 
prtJedjim veereport ? 


Four of us got INTO a car and the others got ONTO 
a bus. 


RU Heraepo H3 Hac cean b MamHHy, ocxaabHbie cean b 
aBTo6yc. 

dl HeTBepo H3 Hac cean b Marnmiy, ocTaabHbie cean b 
aBTobyc. 



tejetvJiro kz nas sJelh vmegimj, osteUnfe sJel J i veftobus . 






2742 


EN 


Since it was too hot to sit in the sun, we found a 
table IN the shade. 

RU nocKOJibKy CHfleTb Ha cojiHije 6bino cjihihkom 
acapKO, Mbi HaiiuiH ctojihk b tchh. 

4] nocKOJibKy CHfleTb Ha cojnnje 6buio cjihhikom acapKO, 

F F “ 

MH HaiHJIH CTOJIHK B TeHH. 


IPA| pBskolJku sJidJetJ nc solntse bib slJigkom z^arko , mi nBglJi 
stobk ftiinii. 


2743 


EN 


RU 


F 

a 




Don’t go out IN the rain, or else you'll get all wet. 
He xoflH nofl aotkacm, a to npoMOKHenib. 

r 

He xoah noA aohcaSm, a to npoMOKHenib. 

n>i xBdJi pod d^cPem, a to premokn>i§ . 


2744 



When filling out forms, be sure to print your name 
IN capital letters so it’s legible. 


RU 3anojiH«fl 6jiaHKH, nHiiiHTe Barne hmh 3amaBHbiMH 
6yKBaMH pa36opHHBO. 

f f F F 

a I 3anojiHaa anaHKH, nHiHHTe Barne hma 3amaBHbiMH 
SyKBaMH pa36opHHBO. 



zopetaaii blanks, piigibe va§i Jintt zBglavnimJi bukvamA 


rezborteiivo. 





2745 


2746 


2747 


Have you ever been IN love with somebody? 




Tbi Koma-HH 6 ym» bjiio 6 jmjich (Bjno 6 jwjiacb) b icoro- 
HH 6 ym>? 

Th Korfla-HHbyzu. (^Bmobjianca ($BJno6jianacb) b Koro- 
Hnbyab? 



ti kegdanJibud 1 vljoblJalsi (vl J ubl J atasj) fkevon J ibud J ? 


IN my opinion, the movie wasn't that great. 


RU no-MoeMy, ({mabM He Taxon you h xopomHH. 



IIo-M6eMy, He TaKofi yac h xopomHH. 



pB moJimu, film nJi tekoj wzji xBrogij . 


IN my mother's opinion, the food AT this restaurant 
is the best. 


RU no MHeHHio Moefi MaMbi, b 3 tom pecTopaHe nyumaa 
eaa. 

H IIo MHe 


f W 


MHeHHio MoeH MaMbi, b 3 tom pecTopaHe Jiynmaa 


eaa. 


IPA| p b mnJenJiju m^ej mami, vetam rJistoranJe lutegote Jida . 







2748 


EN 


Latifa left school AT the age OF seventeen. > She 
left school AT 17. 




JIaTH<i)a 6pocmia nncojiy b B03pacre ceMHannara 
neT. > OHa SpocHJia niKOJiy b ceMHaanaTB. 

f 

Jlam^a 6pocHJia niKOJiy b B03pacTe ceMHanuam neT. > 

OHa 6pocHJia nncojiy b ceMHanuaTB. 



leWfa broshla gkolu wozrastie stamattsatii Vet. > ena 
broshla gkolu fstamattesti. 


2749 






We took off an hour ago and now we're flying AT a 
speed OF nine hundred kilometers per hour AT an 
altitude OF ten thousand meters. 

Mbi B3JiexejiH uac Ha3aa h cenuac neraM co 

CKOpOCTbK) aeBHTBCOT KHJIOMeTpOB B UaC Ha BBICOTe 

aecara tbichh MexpOB. 

Mbi B3JieTejiH nac Ha3an h ceftnac jicthm co ck6poctbio 

r r 

.ZieBHTBCOT KHJIOMeTpOB B UaC Ha BBICOTC fleCHTH TBICHH 
MeTpOB. 

mi vzliitjeVi 1&ias nezad x sJijtseJas lWim se skorostb d’lviit’sot 


kilomietrav fteas na visoVe dJishtii tteite mietraf. 


2750 



The train was traveling AT a speed OF one hundred 
twenty miles per hour when the driver lost control. 




IIoe3fl men co ckopoctbio aBaauaTH mhjib b nac, 
Kor^a MamHHHCT norepan kohtpojib. 

r 

IToeazi men co ckopoctbio nsanuaTH mhjib b nac, Korna 

r w 

MamHHHCT noTepan kohtpojib. 



pohzt eel co skorastJu dvattsaVi m)il> fteas, kegda 
mcginnst petwal kcntroV. 



2751 



Water boils AT a temperature OF one hundred 
degrees Celsius. 


RU Bo,zta KHmiT npn TeMneparype CTa rpa^ycoB no 
U,ejitcmo. 



Bofla khiiht npn TeMneparype CTa rpaaycoB no 

IleJIbCHK). 



VBda kJipjit pri timpiroturie sta gradusof pB tselisi-b. 


2752 


EN 


Some singers go ON a world tour every year. 


RU HeKOToptie neBn&i OTnpaBJiaiOTCH Ha racTponn no 



BceMy MHpy KaacfltiH ro,q. 

w r 

HeKOTopwe neBirti OTnpaBjiaiOTca Ha racTpojnr no 

W ^ ^ 

BceMy Mnpy keukahh roA. 



nJekotorite piftei otprevljablsi na gBstroli pe fsimu miru 
ka^dij got. 


2753 



I didn't hear the news ON the radio, nor ON the 
television, I saw it ON the internet. 





ft y3Haji (y3Hajia) o hobocthx He no pa#HO h He 
no TejieBH3opy, a npoHHTan (npomrrajia) o hhx b 

HHTepHeTe. 

ft cayman ($y 3 Hana) o hobocthx He no pa/mo h He 
no TejreBH 3 opy, a c^nponHTan ($ nponHTana) o hhx b 
HHTepHeTe. 

ia uznal (uznalo ) o novcsPax ni pc radio i ni pB 
tilivizoru, >a preteital (preteitalo) o nix vintimietie . 




2754 


EN 


2755 


2756 






I’ve never met the woman IN charge OF marketing, 
but I've spoken to her ON the phone a few times. 

5 { HHKoma He BCTpenaiicfl (BCTpenanacb) c »cemmmoH, 
OTBenaiomeH 3a MapKeTHHT, ho a pa3roBapHBan 
(pa3roBapHBana) c Hen no Tene^oHy. 

HHKorfla He S BCTpenanca ($ BCTpenanacb) c aceHmHHOH, 
OTBenaioineH 3a MapKeriiHr, ho a <$ pa3roBapHBan 
($ pa3roBapHBana) c Hen no Tejie<J>OHy. 

Ja nJikegda n j i fstriiteJalsh ( fstriit&ialasJ) s^enemoj, Btv J iteja J oeij 
za markitiink, no j a rozgevarirvol (rozgBvarirvolo ) sriej pe 
Pi Mono. 



There's no train service today because all the 
railroad workers are ON strike. 





IIoe3fla ceroflHA He xofljrr, nocKOJiticy Bee 
»cejie3HOflopoacHLie pabonne (xc/fl padoTHHKH) Ha 
3a6acTOBKe. 

IIoe3fla ceroflHfl He xoflirr, nocKOJiticy Bee acejie3HOAop6xan»ie 
paboHHe (xc/fl pa6oTHHKH) Ha 3a6acTOBKe. 



pe^izda siivocWi n<i xod>it, pBskol J ku fs<e ^iPiznodoro^niig 
rebotejiJe ( rebotirtkii) na zobestofkie . 






She's put ON a lot of weight this year, so she wants 
to go ON a diet. 

OHa Habpana Bee b 3 tom rozjy, no 3 TOMy OHa xoqeT 
cecTb Ha flHeTy. 

W W 

OHa Hadpana Bee b otom ro^y, noaTOMy OHa xouer 
cecTb Ha flHeTy. 

Bna nobrela v j es vetom gedu, puetomu ima xoteiit siesP 


na dJpeto. 









While I was watching F-l racing yesterday, I saw 
one of the cars catch ON fire. 




Koma a Buepa CMorpeji (cMorpejia) roHKH (jjopMynbi 
oflHH, a yBHfleji (yBHflena), KaK oflHa H3 MauiHH 
3aropejiacb. 

Korfla a BHepa $cMoxpeji ($ CMOTpejia) tohich (fjopMynbi 

oflHH, a c^yBHflea ($yBHaejia), KaK oflHa H 3 MauiHH 

3aropeaacb. 



kegda j a ftoira smBtfel (smBtfels) goiddi formuli ed^in, 
>a uvjidJrf (uviid>ilo ), kak edna >iz me gin zagorielosi. 



Sometimes my job can be really stressful, but ON 
the whole I like the people and enjoy the job. 



RU HHorfla Moa paSoxa Moacex 6 htb oneHb 

HanpaaceHHOH, ho b ijenoM MHe HpaBaTca jikwh h a 

nojiyuaio yzjOBOJibcxBHe ot paSoxw. 

HHorfld Moa pa66Ta MoaceT 6brn> oneHb HanpaaceHHOH, 

r 

ho b ueaoM MHe HpaBaTca jnoflH h a nojiynaK) 
yaoBOJibCTBne ot pa66Tbi. 

IPA| Jinogda maJ'a rebate mo^it bit* oteiinJ nepriizennoj, no 
flselom mnJe nrav-iitsii lAid-ii ji J'a peluteiaiu udovolJstvJrie ot 
reboti. 


I didn’t mean to annoy you, I didn’t do it ON purpose. 




5 { He xoxeji (xoTena) xe6a oSpmexb, a caejian 
(cflejiana) axo HeHapouHO. 

JI He (^xoTeji ($ xoTejia) Te6a o6naexb, a S caejian 
($ caejiajia) 3 to HeHaponHO. 


IPA| ia nJi xet*el ( xetJelo) tWa ebJidJitj, Ja sd J elol ( sd J elolo ) 
eta nJ'moroteno. 


2760 


EN 


He bumped INTO me ON accident. 


RU 






Oh cjiyuaHHO co mhoh CTOJiKHynca. 
Oh cjiynaHHO co mhoh CTOJiKHyjica. 

on sluteiajno sb mnoj stBlknulsii. 


2761 



He bumped INTO me BY mistake. 

Oh no oumSice co mhoh CTOJiKHyjica. 
Oh no onradice co mhoh CTOJiKHyjica. 
on pB Bgipke sb mnoj stBlknulsi . 


2762 






All of my contact information is ON my business 
card, but it's easiest to get a hold of me BY email or 
cellphone. 

Bcfl MOfl KOHTaKTHaS HH(j)OpMaHHfl COflepHCHTCfl B 

Moefl BH3HTKe, ho npome Bcero CBfl3an>ca co mhoh 
no 3JieicrpoHHOH nouTe hjih Tejie<J)OHy. 

F 

Bca Moa KOHTaKTHaa HH^opMaijHa co^epacHTca b 

F 

Moeft BH3HTKe, ho npome Bcero CBJoaTbca co mhoh no 

F 

ojieKxpoHHOH noHTe hjih Tene^oHy. 

fsia meia kBntaktnoio jmformalsiii SBd J er^itsii vmBJej 
v J iziitkj£, no prose fs^ivo sviizadsii sb mnoj pB eL>iktronnoj 
potetie JiUi dilJifonu. 




2763 


2764 


2765 


I didn’t bring enough cash, so could I pay BY credit 
card? 


RU 5[ He B3AJI (B3fljia) c co6oh aocraTOUHO HajiHHHbix, 
a Mory paciuiaraTbca Kpe^irraoH Kapron? 



K He $B3fln ($ B3HJia) c co6oh flocTaronHO HajiHHHbix, a 

¥ ¥ 

Mory pacnaaTHTbCfl KpejurraoH Kapron? 



Ja tf i vz>al ( vz*ila) ssBbaj dBstatatena nBl J itenix, % megu 
raspletjitjsii kr*id>itndj kartaj ? 


US] 

RU 




You don't need to fix that BY hand, I can write a 
computer program to help you. > You don't need to 
fix that manually. 

Te6e He HyacHO HajiaacHBan> sto BpyuHyio, a Mory 
HanwcaTb KOMnworepHyio nporpaMMy, htoSu noMOUb 
Te6e. > Te6e He Hyamo HanaacHBaTb sto BpyuHyio. 

Te6e He HyacHO HanaacHBaTb axo BpyHHyio, a Mory HanHcaTb 

KOMnbiOTepHyK) nporpaMMy, ht66bi noMOHb Te6e. > Te6e 

¥ 

He HyacHO HanaacHBaTb 3ro BpynHyro. 

bibie nil nu 2 pa nula^ivatj eta vrotenuju, j a megu nepiisati 
kBrnphittmuiu pregrammu, gtobi pemotej riib^e . > bibie 
ntt nu 2 ji 9 nBla^ivati eta vrutenuiu . 


m My father sometimes goes to work by taxi and I go 
to work by bus. 




Moh nana HHoraa e3n,HT Ha pafioiy Ha xaKCH, a a 
e3acy Ha pa6ory Ha aBiofiyce. 

Moh nana mroraa e3AHT Ha pa66Ty Ha Taxcn, a a e3acy 
Ha pa66Ty Ha aBTobyce. 



moj papa Xnagda Jezdiit ne rebate ne teksii, a j a j e^p ne 
rebate ne eftabusie . 



2766 


Olga’s father is an oil tycoon and goes to work BY 
helicopter and BY plane. 

RU Oreu Ojibra - He(|)TflHOH MaraaT, oh noSHpaeTca ao 
padoTbi Ha BeprojieTe h caMOJieTe. 

_4J Orcu Ontra - He^THHOH MaraaT, oh Ao6npaeTca ao 
padoTH Ha BeproaeTe h caMonere. 

IPA| Bt J e1s ol-igJi - niiftAnoj nregnat, on dcbJirajitsii de reboti na 
vArtelietie A somBl J etj£. 


2767 jt's a two-hour drive to the airport BY car, but it's 

only forty minutes by high-speed rail. 

RU Ha ManiHHe ao aaponopra Ao6Hpan>c» Aaa naca, ho 
H a 3Kcnpecce Bcero copon MHHyr. 

f W 

a I Ha MamHHe ao aoponopra AOOHpan>cfl A»a naca, ho Ha 
OKcnpecce Bcer6 cdpoK MHHyr. 

IPA| na mnginje de Bereporto dsbAratisA dva teBsa, no ms 
ekspri'esste fsAvo sorok mAnut. 





2769 

The door's not broken, so it must have been opened 
by somebody with a key. 

RU ^Bepb He cnoMaHa, TaK hto ee mohcho orapbiib 

KJIIOHOM. 



^Bepb He cjiOMaHa, TaK hto ee momcho OTKpBiTb kjiioh6m. 



dv>er> rii slomono, tak §to #© mo^na BtkritJ kl J otej6m. 


2770 





My salary has increased from two thousand dollars 
($2000) a month to twenty-five hundred ($2500). > 
My salary's increased BY five hundred dollars. 

Moa 3apnjiaTa yBejimnuiacb c flByx Tbican 
^ojiJiapoB b Mecan jo flByx tmcah naracTa. > Moa 
3apnjiara yBenHHHJiacb Ha naTbcoT ^oiuiapoB. 

r r r 

Moa 3apimaTa yBemrauiacb c #Byx tbichh aojurapoB 
b Mecau; ao aByx Twcaa naTHCTa. > Moa 3aprmaTa 
yBeaHHHjiacb Ha naTbcoT ^ojuiapoB. 



me>a. zerplato uviiliitejilosi sdvux tisfrte dollarav vm^esiits 
de dvux tisJrtB pWista. > m^a zerplato ovkljitejilosi na 
p»it J sot dollorof. 


2771 



I finished the race three meters ahead of you. > I 
won the race BY three meters. 






SI 3aBepemHji (3aBepeniHjia) copeBHOBamie no 6ery, 
onepe^HB Te6a Ha TpHCTa MeTpOB. > SI Bbimpaji 
(Bbnnpajia) copeBHOBamie no fiery c orpbiBOM b TpHCTa 
MeTpOB. 

SI cfcaBepeiiiHJi ($3aBepeuiHJia) copeBHOB&HHe no 
fiery, onepe^HB Tefia Ha Tpncra M&rpoB. > SI c^Bbimpaji 
($BbiHipajia) copeBHOBaHHe no 6ery c orpbiBOM b 
T pHCTa MeTpOB. 

>a zaviirtgil (zeyWigilo ) soriivnBvanjije pc fregu, 
epwicftf t*ib<a ne trusts mietrof. > ia vi^igrol (viiigrolo) 
soriivnBvanjije pc Wegu SBtrivom ftr>ista mietrof. 


2772 



Some American companies give college graduates a 
check FOR $5000 AS a si gning bonus. 






HeKOToptie aMepmcaHCKHe KOMnaHHH aaior 
BbinycKHHKaM yHHBepcHTeTOB ueK Ha nan. Tbicau 
flOjmapoB b KanecTBe npeMHH. 

r 

HeKoropue aMepHKancKHC KOMnaHHH aaior 

r 

BwnycKHHKaM yHHBepcHTeroB neK Ha nan. Tbican 
AOJinapoB b KanecTBe npeMHH. 

nJekatsriie Bmkriikanskjije kBmpanJik dnkit vipusknkkam 
unJiviirsWetaf te J ek na pJ'aeti tiskte doltarav vkatekstvb 
pr^emM. 


2773 



I wrote a check FOR $500 to the insurance company. 




SL BbinHcan (Bbinncajia) uen Ha naibcoT aojuiapoB 

CTpaXOBOH KOMnaHHH. 

Si c^BbinHcan ($ Bbinncana) neK Ha nan»c6T flomiapOB 

CTpaXOBOH KOMnaHHH. 



Ja vipiisol (vipksolo) te^ek na piittsot dollorof strexovoj 
kempanjiJi. 


2774 



The company grew quickly due to a strong demand 
FOR its products. 


RU KoMnaHHA pacmnpajiacb 6bicTpbiMH TeMnaMH 
Ojiaroztapa 6ojibmoMy cnpocy Ha ee npoflyiouno. 

y r w 

a I KoMnaHHa pacnmpajiacb ObicrpiiMH TeMnaMH 

W 

dnaroflapa bojitmoMy cnpocy Ha ee npo^yKiuno. 



kumpankii resgir^alosi bistrimk tjempomk blogoduria 
buligomu sprosu na kb preduktsib. 



2775 



There's no need FOR impolite behavior. 


RU HeT HeodxoflHMOCTH Becra ce6a HeBeauiHBO. 



w r r 

HeT HeodxoAHMOCTH Becra ce6a HeBeaciniBO. 



nJ£t tfispxadjmiastji v>est>i siifra niivie^liiva. 


2776 



The advantage OF living alone is that you have 
more freedom. 




Kor^a TKHBeuib oahh, to TBoe rrpeHMymecTBO b 
tom, hto y Te6a Soutine cboSo^bi. 

r 

Koraa acHBenn. ohhh, to TBoe npeHMymecTBO b tom, 
quo y TeSa 66jibme cbo 66 jih. 



kegda ^ivJeg Bdjm, to tvo>e prJijimueistvo from, gto u 
tfrbJa boljgi svobodi. 


2777 

In fact, there are many advantages TO living alone. 




OaKTHuecKH, cymecTByeT mhofo npeHMymecTB b 

7 KH 3 HH OflHOMy. 

r 

C>aKTHuecKH, cymecTByeT mhofo npeHMymecTB b 

W 

5KH3HH OAHOMy. 



ffekthteiiskh , sueistvuiit mnogo pririmueistv v^iznJi 
odmmu. 






2778 



The authorities are still baffled by the cause of the 
explosion. 




Bjiacra so chx nop He Moiyr pa3o6pan»ca b 

npHHHHax B 3 pbma. 

W 

Baacm flo chx nop He Moiyr pa3o6paTbca b npHHHHax 

r “ ' “ “ “ 

B3pbIBa. 



vlastk de s>ix por nil mogut raznbratisii fpr J itG J inax vzriva . 


2779 



I have all the photos OF my family in my cellphone. 




y Mera ecTb Bee (J)OTorpa(J)HH Moeh ceMbH b MoeM 
MObHJIbHOM Tene<J)OHe. 

y MeHa ecu. Bee (JjOTorpacjMH mo6h ccmbh b moSm 

MoSnjibHOM Tene^OHe. 



u mWa Jest* fs% fetegrafliJi mciej siimii vm^em 
mebiilinam tiiliifonie. 


2780 



I think we’re lost. We need to get a map OF this city. 
— I’ll search FOR an app. 





Mne Kaacerca, mu 3a6jiyzuuiHCb. HaM HyacHO 
flOCTarb icapry 3Toro ropoaa. — R noHiny 
MobHjibHoe npnnoacemie. 

W 

Mne Kaacerca, mbi 3a6jiyzuniHCb. HaM HyacHO flocTaTb 

W f 

Kapry 3Toro ropo^a. — K nomny ModpuibHoe 
npHJioaceHHe. 

mnJe ka^itsii, mi zebludiiL>isi. nam nu^na dnstat* karto 
etava garada . — J a pukeu mBbiilkiaie priria^enVE . 



2781 



There's always an increase IN the number OF traffic 
accidents around New Year's. 




KoJIHHeCTBO aopo)KHO-TpaHcnopTHbix npoHcmecTBHH 

Bcema yBejiHHHBaeTca noa hobmh rofl. 

¥ 

KojmuecTBO flopoafflo-TpaHcnopTHLix npoHcmecTBHH 

¥ “ 

Bcer^a yBeJiHHHBaeTca noa hobbih rofl. 



kBliiteiistvo dBro^no-transportnix pre>is§istvjij fshgda 
uv J iljite)iv3ji1sji pod novij got. 


2782 

The last twenty years has seen a tremendous 
decrease IN crime. 




B nocjieaHne ^Ba^uaTb jieT HafrniomaeTca 

3HauHTejibHoe CHHaceHue KOJiunecTBa 
npeciynjieHHH. 

¥ 

B nocjieflHHe ABazmait jieT HabmomaeTca 3Haqprrejn.Hoe 

¥ 

CHHTKeHne KOjnraecTBa npecTynneHHft. 



fpBslJednjiie dvatteot) bet nBbljudajitsii znBteWi linage 
snJi^enJije kBlJitCistvo priistopljenjg . 


2783 


It was a bad year for the company as it faced a huge 
drop IN sales. 




JSjm KOMnaHHH bto 6bui nnoxoft roa, nocKOJibKy 
eft npmnjiocb nepeacnxb CTpeMHTenbHoe naaemie 
npoflaac. 

fljia KOMnaHHH oxo 6mi nnoxoft rofl, nocKOJibicy eft 

¥ ¥ 

npHmnocL nepeaom. cipeMUTejibHoe na^eHHe iipo^aac. 



dl j a kBmpan J iji eto bil plBxoj got, pBskol J ku Jej priiglos 1 
piirtejt) strjimJitjiljnoiE pB^eniJe predag . 




EN 






Since the accident was my fault, I had to pay for 
the damage to the other car. 

IIocKOJiBKy aBapim npoH3onnia no Moen BHHe, 
a flonaceH (flOJiacHa) BbinnaTHTb KOMneHcanmo 
BJia#ejimy MauraHti. 

riocKOJibKy aBapHH npoH3omjia no Moen BHHe, a 
S AOJiaceH ($ flOJiacHa) BbinnaTHTb KOMneHcaiuuo 

r 

Bna^ejibny ManmHBi. 

peskol J ku BvarjiJi preiizagla p b me J ej v-We, J'a dotejn ( 
debjia) viplatW kBrnpimsatsito vl^dJeftso megini. 







A lot of my friends are getting married this year. I've 
been getting lots of invitations TO wedding banquets. 

B 3tom ro#y MHorae moh #py3bJi aceiwTca n 
bmxo#ht 3aMyac. 51 nonyuaio mhoid npHraamemra 
Ha CBa#e6Hbie TopacecTBa. 

w r w 

B 3T0M rOAy MHOI HC MOH npy3bM 5KCHMTCH H BbIx6#J[T 

3aMyac. 5L nojiynaio mhoio npHraameHHH Ha CBa#ebHbie 
mpacecTBa. 

vgtam gsdu mnogjijg mail druzia Ji vixod^it zamug . 

Ja pBluteJaio mnoga pr>iglaginjij na svad J ibnije ter^istva. 


The scientists have been working ON a solution TO 
the problem FOR many years. 

RU yqeHtie paboTaiOT Ha# pemeHHeM stoh npo6neMbi 
MHorae ro#bi. 



yneHbie paboTaror Ha# pemeHHeM otoh npobneMbi 
MHorae r6#bi. 


IPA| uteJeniig rebotabt nad riiginJiiim etaj preblJemi mnogJijg godi. 



2787 


2788 


2789 


I was very surprised BY her reaction TO my simple 
suggestion. 




51 6bui (6buia) oneHb yaHBJieH (ymiBJieHa) ee 
peaKimefi Ha Moe npocToe rrpeflno^ceHHe. 

51 (5'6bin ($ 6bina) oneHb (^yztHBJieH ($yzjHBJieHa) ee 
peaKUHeft Ha Moe npocToe npe^noaceHHe. 



Ja bil (bila) otetai udJivl>en ( ud>ivl J ina) Ve r J iaktsiiij na 
mute prestoie priidlo^enirie. 


His attitude toward his job is so positive that he 
increases his sales every month. 


RU Ero OTHomeHHe k CBoefi padore HacTOJibKO 
no3HTHBHoe, hto oh yBejmHHBaeT npottaxcH 
Ka^c^biH Meant. 



r 

Ero OTHomeHHe k CBoeit paboTe HacTOJibKO no3HTHBHoe, 


M 


hto oh yBejiHHHBaeT npo,zta»cH KaaytbiH Meant. 



Jivo otneginjiJe k svo>ej rebate nestolJko pezWivnte, gto 
on uv^ilJitejivoiit preda^i ka^dij ntesiils . 



Do you have a good relationship WITH your parents? 




y Te6a xoponme oTHonieHiw c tbohmh 

pO^HTejMMH? 

_ w r r 

y Tebfl xoponme OTHomemia c tbohmh poturrejuiMH? 
v thtMa xerogte otnegHtei stvoinirt redWiljimii ? 






2790 


The police want to question a suspect in connection 
with the murder. 


RU IIojiHUHfl xoneT 3aaan> Bonpoc noao3peBaeMOMy o 
coyuacTHH b y6uHCTBe. 

_4J riojiHUHH xoneT 3ajaTb Bonpoc no,zjo3peBaeMOMy o 

r “ “ 

coynacxHH b yforiicTBe. 

IPA| pBl J itsiii xoteiit zcdati vepros podBzrjivaiimomu o 
SBUtejastiji vubhj stv J e. 


2791 xhe police believe there's a connection between the 

two murders, based on DNA evidence. 

RU IIojiHpiw nofl03peBaer cbjbb Mexmy ^ByMA ybuHCTBaMH 
Ha ocHOBaHHH pe3yra>TaTOB ,ZfHK (fl3-3H-ica). 

f w rr 

a I IIojiHUHfl noA03peBaeT cba3e> Meamy ^ByMa yoHHCTBaMH 

Ha OCHOBAHHH pe3yjIbT&TOB flHK (A3-3H-Ka). 

IPA| pelJitst>i padBzriivaJit sv>izi mie^du dvum>a obJij stvomii ns 
asnevanJiii riizulitatav de en ka. 


2792 


There are minor differences between many 
European languages. 

R 1 CymecTByioT He3HanHTejibHbie pa3JiHHHfl Me»my 

MHOrHMH eBponeHCKHMH B3blKaMH. 

£] CymecTByioT He 3 HanHTejibHbie pa 3 JiHHHH Meatfly 




MHOrHMH eBponeHCKHMH A3bIKaMH. 

sueistvuJut nJiznatGJitJilinije rezliitcii-ii mie^du mnogiimii 
Jivrapiej skiimii iizikam-ii. 




2793 It was really kind of you to help me. I really 

appreciate it. 


RU c TBOefi CTOpOHM 3TO 6bUIO OHeHb MHJIO nOMOHb 
MHe. JI fleHCTBHTeJIbHO 3TO nemo. 



C TBOefi CTOpOHbl 3T0 6bUIO OHeHb MHJIO nOMOHb MHe. il 

r w w 

neHCTBirrejibHO 3 to nemo. 



stvaiej stareni eta bila ateim* mila pnmatej mn>e . Ja 
d’ljstv’itid’na eta teen'll. 


2794 



He donated half his wealth to charity, which was 
very generous of him. 




Oh orflaji CBoe cocxoaHHe Ha SjiaroTBopHTejibHOCTb, 
hto 6bmo oneHb BejiHKO^yuiHO c ero CTopoHbi. 

w r 

Oh OTflan CBoe cocToaHne Ha ojiaroTBopHTejibHOCTb, 
hto 6buio oneHb BejiHKOnymHO c ero ctopohm. 



an ntdal sva>e sasteianiiie ne blagatvnrjit J iljnast J , gta bila 
atcin' ViPikadugna siiva stareni. 


2795 



Always be polite and nice to strangers. They might 
be the boss at your next job. 





Bcerfla byzjbre BexoiHBbi h npHBeTJiH bbi c 
H e3HaKOMu;aMH. Kto-to mohcct OKa3arbca BauiHM 
HanajibHHKOM Ha cjie^yiomeM paboneM MecTe. 
BcerM byflbre BeaoiHBbi h npHBeTjiHBM c 

He3HaKOMiiaMH. Kto-to momcct OKa3aTbc« b&ihhm 
HanajibHHKOM Ha cjieayiomeM paboneM M^cre. 

fsxgda bud^t'e v'e^liivi ii privietljivi sniiznakamteamii. 
ktota ma^it akezatteji vagim netejalWikam ne sliedokjeim 
rebateim miesfe. 





2796 


EN 


Rashid is really angry about what his brother said. 


RU Panina oneHb 3JiHTca H3-3a Toro, hto cica3an ero 
6par. 

w r w r 

a I Panina onem. 3 jihtch H3-3a Toro, hto cKa3an ero ©par. 



regid oteJinJ zlJitsJi azza tevo, gto skBzal avo brat. 


2797 



He's upset with him because he wants to put their 
parents in a nursing home. 




Oh b HeM pa30uapoBaH, noTOMy hto tot xoueT 
oraan> poaHTeneH b aoM npecrapenbix. 

Oh b h6m pa30uapoBaH, noroMy hto tot xoneT ora&rb 

r 

poaHTejieH b aoM npecTapenbix. 



on vn^em rozefejarovon, potmnugto tot xoteat ntdati 
redatalaj vdom prastodelix. 


2798 



In fact, his sister was even more furious when she 
heard it. 




d>aKTHHecKH, ero cecipa oieasanacb eine 6oaee 
paccepaceHa, Koraa ycaumaaa 3 to. 

r 

OaKTHuecKH, ero cecrpa OKa3anacb enje donee 

¥ ¥ 

paccepaceHa, Koraa ycnbmiana oto. 



fektateaska, avo sastra okezalos^ ago bolaig ressier^ino, 
kegda usligolo eto. 




2799 Are you excited about going to Europe next week? 

RU Tbi paa (paaa), hto eaenib b EBpony Ha cneayiomeH 
Helene? 

X| Th c^pafl ($pa^a), hto eaenib b EBpony Ha cnenyiomeH 
Heaene? 


IPA| ti rat (rada), gta -ied-iig viivropo ns slieduiueij nJidJelJs ? 


2800 



Actually, I'm upset about not getting invited to the 
most important conference. 






Ha caMOM jejie, a paccTpoeH (paccTpoeHa) H3-3a 
Toro, hto He 6bui npHDiameH (6bma npnrnameHa) 
Ha caMyio BaacHyio KOH^epeHmno. 

Ha caMOM fleae, a (S'paccrpoeH ($ paccrpoeHa) H3-3a 
Toro, hto He c^Sbin npHmameH (96buia npurnameHa) 
Ha caMyio BaacHyio KOH^epeHUHio. 

nB samam diefe, ia rcsstrakn ( resstraiina ) Jizza tevo, gta 
nil bit priiglaeen (bila prtglagena ) nn samub vagiuiu 
kBnftrientsib. 


2801 





I'm sorry to hear that. 

MHe oneHb Meant 3 to cjiwmaTb. 
MHe oneHb acajib 3 to cmimaTb. 



mn>e oteiin J ^al* eta sligat*. 



2802 


EN 


Were you nervous about giving a speech in a foreign 
language? 




Tm HepBHHuaji (HepBHHuajia) no noBony 

BbicTymieHHfl Ha HHOCTpaHHOM a3WKe? 

Tbi c^HepBHHHan ($ HepBHHHajia) no noBQqy 
BUCTyiUieHHH Ha HHOCTpaHHOM H3bIKe? 



ti njervnjitcial (n>ervn J itejalo ) pe povodu vistopl>eii>i J i nB 


Jincstrannam jizik>e ? 


2803 



I was very pleased with the audience's reception of 
my speech. 




MHe 6bmo oneHb nprorrao to, Kan ayaHTopna 

npHHHJia Moe BbicrynjieHHe. 

w w r 

MHe 6ujio oneHb npHjrmo to, KaK ayzurropna npimajia 

Moe BMCTyrmeHHe. 



mnJe bilo otetai prijatno to, kak BudjitorVi primMo mBJe 

vistopljenjiJ£. 


2804 



Everybody was shocked by the news on September 
eleventh (11th), two thousand one (2001). 




Bee 6 bDiH moKHpoBaHbi hoboctbio o/iHHHa^naToro 
( 11 ) ceHTfl 6 pa flBe TbicflHH nepBoro ( 2001 ) rona. 

W W f 

Bee 6bijih moKHpoBaHbi hoboctbio o^HHHaauaToro (11) 

r w 

ceHTabpa ^Be thchhh nepBoro (2001) ro,aa. 



fsJe bilh §ek)irovoni novostJu Bdimnottsotovo siinbibria dvJ£ 
tishteh piervovo gods. 




2805 I was very impressed with his speech. He's an 

eloquent speaker. 


RU ft 6hji (6biJia) ouem» BneuaraeH (BneuameHa) 
ero BbicTynjieHHeM (peubio). Oh KpacHopeHHBbm 
oparop. 



ft (^dbui ($6bina) oneHb c^BnenaTneH ($ BneaarjieHa) 

r 

ero BWCTynneHHeM (peubio). Oh KpacHopeHHBbiH 

oparop. 



Ja bil (bila) otetaJ tphteiatlien (fpjite>atlJma) Jivo 
vistupl J en J ijim ( rieteb ) . on krosnerJitejivij erator . 


2806 



I didn't enjoy my last job. When I got fed up with it, 
I asked to resign. 




MHe He HpaBHjiacb Moa nocjieflHaa paboTa. H icoma 
MHe Bee 3to Haaoejio, a yBOJimica (yBOJimiacb). 

MHe He $ Hp&BHjiacb mob nocjieflHfla pabdTa. H Kor^a 
MHe Bee 3to HaAoejio, a c^yBOJimica ($ yBOJimiacb). 



mrie n>i nravilos* meia pBsljednJiJo rcboto. h kagda mn>e 
fs^e eto nodeielo, >a uvoUils»i ( uvoUilos)) . 



I'm sorry about the mess. I'll clean it up later. 


RU H3bhhh 3a becnopaflOK. ft npnbepycb no3ace . 


aj H3 bhhh 3a SecnopaflOK. ft npn6epycb no3ace. 



jizvjmJi za biisporJadok. Ja priibiimsi po^e . 



2808 


EN 


I'm sorry for shouting at you yesterday. > I'm 
sorry I shouted at you yesterday. — Thank you for 
apologizing to me. 





ft nporny nponjeHwi 3a to, hto HaKpHHan (HaicpHHajia) 
Ha t e6a Bnepa. > H3 bhhh, hto HaKpunaji (HaicpHHajia) 
Ha t e6a Bnepa. — Xopomo, H3BHHeHiw npHHHTW. 

ft nporny npomemui 3a to, hto c?HaKpHHan (^HaKpunana) 

Ha Te6a Bnepa. > H3 bhhh, hto (5 1 HaKpHHan ($HaKpHnana) 

W W 

Ha Te6a Bnepa. — Xopomo, h3bhhchhh npHHHTbi. 



Ja prugu preeenjiji za to, §to nekriitejal (nekriiteJalo ) nc 
t J ibJa fbeJira. > jizvjmji, §to nekriiteJal ( nekriitejalo ) ns 
t J ibJa fbeJira. — xorego, jizvjmJenji J i primiiti. 


2809 


EN 


RU 




I feel sorry for the loser. > I pity the loser. 

ft nyBCTByio acajiocTt k npoHipaBmeMy. > MHe 
xcajib npOHipaBmero. 

ft nyBCTByio acanocTb k npompaBmeMy. > MHe acanb 
npompaBmero. 

Ja tejuustvoio ^alostJ k prB J igraf§emu . > mute ^ali 

preJigrafgevo. 


2810 



Are you scared of spiders? > Are you afraid 
of spiders' > Are spiders scary? > Are spiders 
frightening? 






Tbi SoHiiibCfl nayKOB ? > IlayKH CTpamHbie? > 
IlayKH nyraiomne? 

_ r r w 

Tbi 6omm>ca nayKOB ? > IlayKH crpaimme? > IlayKH 

nyraromne? 

ti bBJigsJi pBukov ? > pBoki stragniie ? > pBoki 
pugaiueiJe ? 



2811 


2812 


2813 


Do you fear spiders? > Do spiders scare you? > Do 
spiders frighten you? 

RU Tbi SonniBca nayKOB? > Te6a nyraior nayKH? 



_ r _ w r 

Tbi 6omnbca nayKOB? > Te6a nyraioT nayKH? 



ti b^igsii pBukof ? > t J ib>a pugatot pBuki ? 


EN 


I'm terrified of spiders. > Spiders terrify me 


RU Si 6ok)cb nayKOB. > IIayKH MeHa nyraior. 



r r 

SL 6oiocb nayKOB. > IIayKH MeHa nyraioT. 


IPA| Ja beJusj pnokof. > p^oki mtaia pugatot. 


The giant spider in The Hobbit scared me to death! 




THraHTCKHH nayK b "Xo66HTe" Hanyran MeHa no 

CMepTH! 

THraHTCKHH nayK b "XobbHTe" Hanyran MeHa no 
CMepm! 



gjigantsknj peuk fxobbhtji ncpugat mWa da smiert>i! 




2814 



Some children feel proud of their parents while 
others are ashamed of them. 


RU HeKOToptie ^em ropflUTca cbohmh poflHTejiHMH, a 
Apyrae CTbiflflTca hx . 

_£J HeKoropue flora ropflarca cbohmh poflHTenaMH, a 

r W “ 

Apyrae CTbiflarca hx . 



nJekstoriis d J etii 


gurdiatsT svo’im’i red>it>il4m>i, a drogue 


stidjaM Jix . 


2815 






Many children make their parents proud, while 
some make their parents ashamed. 

MHorae flera 3acTaBjunoT pOflHTejieii ropflHTbca 

HMH, B TO BpeMB KaK HCKOTOpbie BU3bIBaiOT JIHUIb 
HyBCTBO CTblfla. 

r r r w 

MHorne flora 3 acTaBJiaioT poflHTejieH ropflHTbca hmh, 
b to BpeMa Kax HeKoropbie Bbi 3 biBaioT jmmb qyBCTBO 
CTbifla. 

mnogJije dJett zostevljakrt redWiljij gcrdW^i Junk, fb 
vriemh kak n>ek3teriie vizivakjt l J i§ teiuustvo stida. 


2816 



Don't be j ealous or envious of that popular girl in 
school. 

RU He 3aBH,ztyH 3 toh nonyjiapHofi fleBOHKe b mKOJie. 



W W 

He 3aBH,nyH stoh nonynapHOH fleBOHKe b niKOJie. 


IPA| nk zevkduj etoj pspukamoj dievotekJe vgkolie . 



2817 



The police remained suspicious of the suspect's 
motives. 


RU IlOJIHUHfl OTHeCJiaCb C n0fl03peHHeM K MOTHBaM 
nofl03peBaeMoro. 

_4J IToJIHUHfl OTHeCJiaCb C n0fl03peHHeM K MOTHBaM 

no,ao3peBaeMoro. 



pB 1 jitsiii Btirtslasj spsdBzrjenjijim k metiivam 
padBzriivajimsvs. 


2818 



The audience was critical of the music performance. 




IlySjiHKa 6tuia HacTpoeHa kphthh e ckh k 
M y3i>iKanbHOMy HcnojiHemno. 

IlySjiHKa 6buia HacTpoeHa kphthucckh k My3biKajii>HOMy 

HCnOJIHeHHK). 



pubUika bila ncstrcrtna krirfi teh sk-h k muzikalinamu 
jispaWeniiiu. 


2819 

Many countries are not tolerant of foreigners. 


RU MHorae cipaHM He TepiiHMti k HHocTpaHuaM. 



r 

MHorne cTpam.1 He TepnuMM k HHocTpaHuaM. 



mnogJiie strani n>i tJ’irpiimi k -imastrantsam. 
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Are you aware of the seriousness of this crime? 




3HaeTe jih bm o cepbe3HOCTH otofo npecTyiuieHna ? 
BaM H3BecTHO o cepbe3HOCTH 3Toro npecTyiuieHHfl? 

W 

3HaeTe jih bbi o cepbe3HOCTH 3 Toro npecTyiuieHHa ? 

r 

BaM H3Becmo o cepb&HocxH 3Toro npecTyimeHHa? 



zn&etie 1>i vi o sJirueznastii etava priistopljenJiii 
Jizyjestna o sjuieznasti etava prjistopljenJiJi ? 


? vam 


2821 



I wasn't conscious during the operation. The 
had given me anesthesia. 


doctors 




R He 6bui (He 6buia) b co 3 hbhhh bo BpeMH 
onepauHH. R 6hji (6bma) no# HapK 030 M. 

R c^He 6mji ($He 6buia) b co3HaHHH bo BpeMa 

onepauHH. R ^bbui ($ 6buia) no# HapK030M. 



Ja niebil ( nil bila ) fseznanAJi vb vriemA Bpiirateiii. >a bit ( 
bila ) pod nBrkozam. 


2822 



I'm fully confident that you're capable of passing the 
exam. 




R abcomoTHo yBepeH (yBepeHa), hto tw cnocobeH 
(cnocobHa) caaTb 3K3aMeH. 

R abcojnoTHO c^yBepeH ($ yBepeHa), hto tu $cnoco6eH 
($cnoco6Ha) cflaTb 3K3aMeH. 



Ja apsBPutna uvierim ( uv^erima), §to ti spusobim ( 
spBSobna) sdati ekzamJm . 




2823 



The paper I wrote for class was full of obvious 
mistakes. 


RU Pa6ora, Koropyio a Haimcaji (Haimcajia) ,zuia ypoKa 
6biaa nojiHa OHeBH^Hbix oiuh6ok. 



Pa6oTa, KOTopyio a (^Haimcaji ($ Harmcana) ana ypoKa 

r w “ 

6buia noaHa OHeBH.zuH.ix ouih6ok. 



rebate, kutarokj nepTsal ( nepTsate ) dl j a uroka bila 
pelna etejiviidnix egibak. 


2824 



He's late again. It's typical of him to keep everybody 
waiting. 


RU Oh onaTb ono3flaji. 3to thhhhho ana Hero, 
3acTaBJiaTb Bcex amaib. 



r r w 

Oh onaTb ono3flan. 3 to thiihhho ajia Hero, 3acTaBjiHTb 
Bcex acaaib. 



an upxt> apezdai. eta Uipiitena dba niivo, zastevksetJ fs>ex 
2^daU. 


2825 

I'm tired of eating the same food every day. Let's try 
something different. 




51 ycTaa (ycTaaa) ot oahoh h toh ace e^bi KaacabiH 
aeHb. /laBaH nonpoSyeM hto-to HOBoe. 

5i c^ycTan ($ ycTana) or oahoh h toh ace e^bi KaacflbiH 
fleHb. aBafi nonpodyeM hto-to HOBoe. 



Ja ustal (ustala) at ednaj k tej Jedi ka^dij d>enj. duvaj 
pBpraboiim gtota novate. 




2826 
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She told me she's arriving tonight. — Are you sure 
of it? 




OHa CKa3ajia MHe, hto npne3»caeT ceromw BenepoM. 
— Tbi yBepeH (yBepeHa) b stom ? 

OHa CKa3ana MHe, hto npne3»caeT ceroflHa BenepoM. — 
Tbi c^yBepeH ($ yBepeHa) b stom ? 



una skBzalo run's, gto pr*ihzg@fit sirvodnii v^eteJirom. 
oyjer J in (uv^edino ) vetom ? 



2827 



Shakira got married to an American, and now she's 
married with two children. 




IlIaKHpa Bbiinna 3aMyac 3a aMepHKaHpa, Tenepb OHa 
3aMyaceM, h y hhx flBoe ^eTeh . 

r r 

IlIaKHpa BLmuia 3 aMy>K 3a aMepmcaima, Tenepb OHa 
3aMyaceM, h y hhx ABoe fleTen . 



gBkJiro viglo zamu^za Bmiirtkantsa, flipped Bna zamo^im, 

h is nHx dvoie dhtiej . 


2828 



The customs in their country are similar to ours. 


RU TaMoaceHHoe ynpaBjieHHe b hx cipaHe oueHb 
noxoace Ha Hame. 



TaMOTKeHHoe ynpaBjieHHe b hx CTpaHe oneHb noxoace 
Ha Hame. 



temo^innoie uprovlieniris yJix strente ote'm' pcxo^e ns nagi. 




2829 



The film was completely different from what I'd 
been expecting. 




OhJILM nOJIHOCTBK) OTJIHHaJICfl OT TO TO, HTO SL 

oxcimaji (o»CHflajia). 

<I>HJIbM nOJIHOCTbK) OTJIHHaJICfl OT Toro, HTO fl S OMCH^aJI 

( $ oacimana). 



ftl^m pobiost>u BtlJitejalsH ot tevo, §to J’a Bridal ( Bridals ) 





If you're dependent on your parents, it means 
you still need them for money. If not, then you're 
financially independent. 

ECJIH Bbi 3 aBHCHTe OT BaillHX pO^HTeJieH, 3 TO 

03 HaHaer, bbi Hyxc^aeTecb b hhx H 3 - 3 a fleHer. Ecjih 

HeT, TO BBI 4>HHaHC0B0 He3aBHCHMBI . 

r w r 

Ecjih bh 3Ebhchtc or Banmx po^HTejieH, 3 to 03HauaeT, 
Bbi HyxyiaeTecb b hhx H3-3a a&ier. Ecjih Her, to bu 

W 

(JjHHaHCOBO HC3aBHCHMbI . 

Jeslfr vi zeviisWe ot va§ix red-jit-jil-hj, eto ozn^tejart, vi 
nu^daWis) vn^ix iizza d J enJik. JeslH niet, to vi ftnansovo 


njizoyjisiimi . 


283 i When we got to the Eiffel Tower, it was crowded 

with tourists. 

RU Kor^a Mbi aofipajmcb ao 3n(J)ejieB0H 6amHH, tbm 

6bUI0 nOJIHO TypHCTOB. 

y r r 

a I Kor^a mm AOOpajiHCb ^o 3H<pejieB0H oauiHH, TaM obuio 

r “ 

nOJIHO TypHCTOB. 



kegda mi dobrefisi de ejftlJivoj ba§nJi, tam bilo pelno 
tortstof. 
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Italy is famous for its art, cuisine, architecture, 
history, and fashion. It's rich in culture. 

HTaJIHfl CJiaBHTCfl CBOHM HCKyCCTBOM, KyXHCH, 

apxirreKTypOH, HCTopHeii h moaoh. 3Ta cxpaHa 
nojma KynbTypHoro Hacnefliw. 

r 

HTajIMH CJiaBHTCa CBOHM HCKyCCTBOM, KyXHeH, 

apxHTeKiypoH, HCTopneH h mo^oh. 3Ta crpaHa nonHa 
KyjibTypHoro Hacnenna. 

JitaWi slav^rfeii svaJini Jiskusstvam, kuxnJij, BrxWikturaj, 
JistorJriij h modaj. eta strena pelna kuktumava nesliedvi . 


2833 



The police are still trying to determine who was 
responsible for the murders. 




nojiHipui ,zjo chx nop nbiTaerca onpeaejiHTb, kto 
H ecex OTBeTCTBeHHOCTb 3a ybnHCTBa. 

W W 

riojiMUHH flo chx nop ntiTaeTCH onpeaejnm., kto Hecer 

OTBeTCTBeHHOCTb 3 a ybHHCTBa . 



pBlJitsiii dc s*ix por pita-hrtsh Bpr4d*iVrt), kto nJis^et 
Btv*etstv’imidsti za ubijstva . 


2834 



Have you responded to your boss's email? 




Tbi oTBemn (oTBerana) Ha hmshji (aneicipoHHoe 
nncbMo) cBoero 6occa? 

Tbi S OTBemn ($ OTBerana) Ha hmshji (aneicrpoHHoe 
nncbMo) CBoero 6occa? 



ti Btvjedil (etvJetiila ) ne 4me>il (el J iktronnoje piismo ) 
syo^ivo bossa ? 






2835 


2836 


2837 


I can't understand this, can you explain it to me? 


RU ft He Mory norom> oto, tm Moacemt MHe 

oSbXCHHTL? 


w r r 

aj R He Mory noHHTb 3 to, th Moacenib MHe o&bacHHTb? 


IPA| Ja nJi nregu pen-iasti eta , ti maz^ig mrie Bbiisirtti ? 



Let me describe to you how it happened. 


RU IIo3bojib MHe paccica 3 aTL TeSe , Kaic 3 to npOH3omjio 



IIo3B6iib MHe paccKa3dTb Te66 , Kaic 3 to npoH3onin6 . 


IPA| p'Bzvol-i mnJ'e rasskBzati tWe , kak eta praiizEgb . 


His lawyer refused to answer the policeman's 
question. 

RU Ero aflBOKar 0 TKa 3 ancx OTBenaTb Ha Bonpoc 

nojiHpeHCKoro . 

U Ero aflBOKaT OTKa 3 anca OTBenaTb Ha Bonpoc 


r w 


nonHueHCKoro . 


IPAj Jivo advBkat atkezalsii etv J itejastj me vBpros p^Litsej skava 






2838 


EN 


2839 


2840 


Don't worry, they think you're funny. They weren't 
laughing at you, they were laughing at your joke. 






He BOJiHyiiai, ohh ayMaioT, hto th 3a6aBHWH 
(3a6aBHaa). Ohh CMejumcb He Haa to6oh, a Haa 

TBOefi HiyTKOH. 

He BOJiHynca, ohh ^yMaiOT, hto tm cfeadaBHMH 
($3a6aBHaa). Ohh CMemmcb He Haa, to6oh, a Ha# TBoefi 

HiyTKOH. 

b>i vBtnuj sk, enJi dumatot, gta ti zBbavnij (zBbavnaia ) . 
vnh sm^ijalJisi n>i net teboj, a net tvaiej gutkaj. 



The suspect was shouting at the police very loudly. 

RU IIofl03peBaeMbffl oneHb rpoMKO KpHHan Ha 
nonHueiiCKHx. 

IIoA03peBdeMBiH oneHL rpoMKO KpHndji Ha 



f W 


nOJIHIieHCKHX. 


IPAj padBzriivaiimij ateJinJ gramka kriiteJal nB pB lilts ej skkx . 



The police pointed their guns at the suspect and told 
him to lie on the ground. 





nojiHiiencKHe HanpaBHJiH opyaoie Ha 
nofl03peBaeMoro h CKa3ajm eMy Jienb Ha 3eMjno . 

riojiHueHCKHe HanpaBHJiH opyacne Ha noao 3 peBaeMoro 
h cxa 3 ajiH eMy jienb Ha 3 eMJiio . 



pBl J itsejskjij£ ncpravklJi Bruzjie ne padEzdivafimava h 


skBzaki Jnnu l J etej nB ziemlkj . 



2841 


2842 


2843 


But the man reached for his pockets, and that’s when 
the police started shooting at him. 

RU Ho uenoBeK noTflHyjicji k KapMaHaM, h hmchho 
T or^a nojiHium Hauajia CTpejnm> b Hero . 

w 

nejioBeK noTOHyjica k KapMaHaM, h hmchho Toraa 

r w 

nojiHii;na Havana CTpejiHTb b Hero . 

IPAl no tG>ilovjek pstimulsii k kBrmanom, Ji J im j inno teg da 
pBl-iitsiii nBtEJala steilJaetj vn j ivo . 




And then onlookers started shouting to each other. 


11 A 3areM oneBn^mbi CTajiH KpHuaTb flpyr flpyry. 



A 3aTeM oHeBHnnLi ct^jih KpHHdTb npyr flpyry. 


IPA| a zEtJem utejivJittsi stalh kriiteiaetj drug drugo . 


Somebody threw a shoe at the politician 


RU Kto-TO dpOCHJI 60THHOK B nOJIHTHKa. 


f w r 

aj Kto-TO OpOCHJI OOTHHOK B nOJIHTHKa. 


IPA| ktoto brosJil butimok tpulWiko . 






2844 






I asked her to throw the keys to me from the 
window, but when they hit the ground they fell 
down a drain. 

5i nonpocHJi (nonpocmia) ee 6pocim» MHe kjiiohh 
uepe3 okho, ho Kor^a ohh ynann Ha 3eMJiio, to 
nonajiH b bo^octok. 

51 (^nonpocHJi ($ nonpocmia) ee 6p6cHTb MHe kjiiohh 
n6pe3 okh6, ho Koma ohh ynann Ha 3eMjno, to nonajiH 

B BOflOCTOK. 

Ja popresid (poprusklo) Ji->e brosW mrie kfeteJi tejediz 
nkno, no kngda en>i upaUi nn ziernku , to pBpaki 
wodustok. 


2845 



We had a morning meeting and a discussion about 
what we should do. 





y Hac 6 hjio yrpeHHee cobpaHHe h o6cy»meHHe 
Toro, hto Mbi aojukhm aejiarb. 

y Hac 6bino yrpeHHee coSpamie h obcyaweHHe Toro, 

r 

HTO Mbi flOJDKHbl fleJiaTb. 



u nas bilo utr»innjij£ sebranTie Ji Bpsu^dtenWe tevo, §to mi 
dnl^ni dielob. 


2846 jf you're worried about it, don't just sit there, do 

something about it. 




Ecjih tbi SecnoKOHiubca 06 3tom, to He ch^h cjioaca 
pyKH, cflejiafi hto-to. 


Ecjih th becnoKOHuibca 06 otom, to He chjjh cjioacd 
pyKH, CAejian hto-to. 



Jeslk ti bispokoiigsT ub atom, to nk shd J i sln^a rukk, 
sd j eloj gtoto. 




2847 He's so selfish that he doesn't care about anybody 

else. 

RU Oh HacTOJiBKO oroHCTHneH, hto He 3a6oTHTca hh o 
mom apyroM, KpOMe ce6». 



Oh HacTOutKO aroHcraneH, hto He 3a6oTHTca hh o kom 
ApyrdM, KpoMe ce6a. 



on ncstoMca eg^stiitejin, gto n>i z^boWlsii nil o krai 
drugom, krom>£ sWa. 


2848 



You're an independent person and can make your 
own decisions. I don't care what you do. 


RU TbI He3aBHCHMBIH HejIOBeK H MOXCeniB npHHHMaTB 

cboh cobcTBeHHBie pemeHHa. Meira He BOJiHyer, 
hto tbi aenaeniB. 



r w 

Tbi He3aBHCHMBEH HejIOBeK H MO>KCIIIb npHHHMaTB CBOH 

c66cTBeHHBie pemeHHa. Me Ha He BOJiHyer, hto tbi 

flejiaeuiB. 



ti njizavJisiimij t&iilav-ick a mo^ig primiimatj sva*i 
sopstvjmniie rJigin-iiJi. mania n>i vetnu J it, gto ti dieloag . 



Would you care for a hot drink or some hot soup? 


RU EyaeniB (EyaeTe) ropuHHH HanHTOK hjih, MoaceT 
6bitb, cyn? 

¥ w r 
a I EyneuiB (EyaeTe) ropaHHH HanHTOK hjih, mojkct obitb, 

cyn? 



budag (budat>£) graatcaj nepatok JiUi , mo^it bit*, sop ? 





2850 






My grandfather is already ninety years old and 
needs somebody to care for him. So we take turns 
looking after him. 

MoeMy fleflyinice yace acbahocto jieT, h HyaceH kto- 

TO, HT 06 bI 3a60THTbCfl O HeM. Il03T0My, MbI CJieflHM 

3a hhm no o^epe/m. 

MoeMy fleaynnce yace fleBSHOCTO JieT, h HyaceH kto-to, 
hto6bi 3a66THTbca o hSm. IIoaTOMy, mbi cjicahm 3 a hhm 
no onepeAH. 

mBAmu d>edugk>£ u^e dAvAnosta Pet, A nu^in ktoto, 
gtobi zBbotAtisA 0 n>em. peetomu, mi slAdAm za nAm pB 
oteArAdA. 


2851 





Vikram and Lakshmi both take turns taking care of 
their elderly parents. 

BnKpaM h JlaKuiMH no onepeAH 3a6oTaTca o cbohx 
noacHAbix poAHTenax. 

BHKpaM h JlaiauMH no onepeAH 3a6oTjrrca o cbohx 



noacHAbix poAHTenax. 

vAkram A lakgmA pe OteArAdA zubotAtsA 0 svsAx pB^ilix 
redAtAlAx . 


2852 






I'll take care of all the travel arrangements so you 
don't need to worry about anything. 

R B03bMy Ha ce6a Bee o6a3aHHOCTH no 
opraHHBauHH nyremecTBHa, nosTOMy Te6e He 
HyacHO hh o aeM 6ecnoKOHTbca. 

r w 

SI B03bMy Ha ce6a Bee o6a3aHHOCTH no opramnaiiHH 
nyTemecTBna, noaTOMy Te6e He HyacHO hh o hSm 
S ecnoKOHTbca. 

Ja vBzimu nB sAbia fste BbiazonnostA pB argcnAzatsiA 
putAgistvAA , pBetomo tAb*£ nA nu 2 jio nA 0 t&iem 
bAspakoAtisA. 
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Why don't you apph 
apply TO university 


I'd like to 


RU IIoHeMy 6bi Te6e He OTnpaBHTb pe3K>Me Ha 
3Ty padoTy? — ft 6bi xoTen (xorejia) noaaTb 

flOKyMeHTM B yHHBepCHTeT BMeCTO 3Toro. 




IIoHeMy 6 m Te6e He OTnpaBHTb pe3ioMe Ha 3Ty pa6oTy? 

— ft 6bi c^xoTeji ($ xoTejia) no^aTb ^OKyMeHTU b 

W 

yHHBepCHTeT BMecxo 3 xoro. 

pBteJimu bi tthe n*i Btprav>it> r>iz>umi£ ns etu rebotu ? 

— J a bi XBt J el (xctiels) pudat* dckumienti vunJivjirsWet 
vmJesta etsva. 


2854 



You should leave FOR work earlier so you get there 
on time. 




Te6e ctoht Bbiexarb Ha pa6ory nopaHbme, htoGbi 

6bITb TaM BOBpeMfl. 

r 

Te6e ctoht Bbiexarb Ha paboTy nopaHbme, htoGh 6brrb 

TaM BOBpeMX. 



tabte stoiit viiixatJ ne reboto puranigi, gtobi bit) tam 

vovrJimji. 


2855 




What kind of person have you dreamed of 
becoming? 

KaKHM nejioBeKOM Tbi MeHTaji (MeHTana) cran. ? 




KaKHM nenoBeKOM th (^MeHTan ($ MeHTana) CTarb ? 



kckim tejilBvJekom ti miitctal (m^itetalo) stati ? 





2856 
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My father heard from an old friend in high school 
last night. 




C mohm otuom BHepa BenepoM CBA3ajica ero CTapbifi 
uiKOJibHbiH apyr. 

r 

C mohm ornoM BHepa BenepoM CBa3anca ero CTapt>m 
niKOJibHbiH flpyr. 



sme^im Bttsom fteiira vjeteJiram sviizalsii Jivo starij gkoftiij 


druk. 


2857 



You remind me of my mother's kindness. 


RU Tbi HanoMHHaenib MHe o flo6pore Moeh MaMbi. 



Tu HanoMHHaenib MHe o flobpore Moeii m&mbi. 



ti nopBrntoaiig mn>e o dobret>e meJej mami. 


2858 



That's a good idea. Why didn't I think of that? 




3to xopomaa H/jea. IToneMy a He no^yMaji 
(noayMajia) 06 otom? 

3to xopomaa uaea. IToneMy a He c^noflyMan 
($ no^yMajia) 06 stom? 



ets xoregaii Jid-ieJi. petejimu Ja nH pedumol (pudumolo) 
ub etsm ? 




2859 


I'm glad you reminded me about the meeting 
because I'd totally forgotten about it. 

RU Si paa (paaa), hto th HanoMHHJi (HanoMHHJia) MHe o 
BCTpene, noroMy hto a coBepmeHHO 3a6bui (3a6bina) 
o Heft. 



SI d'paa ($paaa), hto tbi c^HanoMHHJi ($ HanoMHHJia) 
MHe o BCipene, noroMy hto a coBepmeHHO cfeaSBiJi 
($ 3a6bina) o Heft . 



>a rat (rado) , gto ti neportinjil ( nepomniilo) mrie o 
fstrJetejg, potemugto Ja siwirginno zcbil (zcbilo) o »>ej 


« 


2860 


I'd like to complain to the manager about your service. 




SL 6u xoreji (xoTejia) noacaaoBarbca MeHeaacepy o 

BameM o 6 cayacHBaHHH. 

SI 6bi c^xoTea ($ xoTeaa) noacanoBarbca MeHeaacepy o 
BameM odcayacHBaHHH. 



Ja bi xut>el ( xetielo ) pe^alovotisji mjenJid^iru o vagem 
Bpslu^ivonjiJi. 


2861 







Samiya was complaining of a pain in her tummy, so 
we advised her to see a doctor as soon as possible. 
CaMHa acaaoBanacb Ha 6ojib b jkhbotc, noaTOMy Mbi 
nocoBeTOBajiH eft obpaTHTbca k Bpauy Rax mojkho 
CK opee. 

w r 

CaMHa acaaoBajiacb Ha 6 oju> b hchbotc, noaroMy mh 

r 

nocoBeTOBajiH eft o 6 panm>ca k Bpany kbk mojkiio 
CK opee. 

scmirt ^alovolosi nv bel J v^ivotie, peetomu mi 
posBvjetovolJi Jej abretiitisii k vreteJu kak mo^no skerieie . 






2862 



I knew he was strange because everybody had 
warned me about him. 




5i 3Haji (3Haaa), hto oh 6mji CTpaHHbiM, noroMy hto 
mchh Bee npeflynpe/uuiH 06 otom. 

5{ (^ 3 Haji ($ 3 Hana), hto oh 6 hji CTpaHHbiM, noroMy hto 

w r r 

MeHa Bee npe^ynpeaHJiH 06 3tom. 



Ja znal (znalo ), gto on bil strannim, potemugto mWa 
f&j£ pr J iduprjidjil J i ub etom. 


2863 



Scientists continue to warn us about the affects of 
global warming. 


RU YueHbie npo^oiDKaiOT npeflyripeac^aTb Hac o 
bjihhhhh rno6anbHoro noTeruieHHfl. 



r 


y neHBie npo^ojiacaiOT npe^ynpe»mdTb Hac o bjihhhhh 
nio6ajibHoro noTeruieHHa. 



ot&ieniig prodnl^abt pr4dupr4^dat) nas o vlVanVi 
glebafnovo pet>ipljenjiJi. 


2864 



She accused me of being selfish. 


RU OHa o6BHHHjia MeHa b 3roH3Me. 



w w r 

OHa obBHHHna MeHa b aroH3Me. 



Bna BbvJnrtlo mWa vegoiizmig . 




After discovering he had been wrongly accused of 
murder, the authorities let him out of prison. 






Ilocjie o6Hapy3Kemni Toro, hto oh 6mji ohih6ohho 
o6bhhch b y6HHCTBe, bjibcth BbinycmnH ero H3 

TIOpbMbl. 

F 

Ilocjie obHapyaceHHH toto, hto oh 6hji oihh6ohho o6bhhch 

B ydHHCTBe, BJiaCTH BBinyCTHJIH erO H3 TIOpbMH. 

posl J s obnBnj^enJiji tevo, gto on bit ngiboteno nbv>m>en 
vubiij stv j e, vlastt vipusttlJi Jrvo Jis tJurimi. 



Some students were suspected of cheating on the 
exam. 


RU HeKoropbix CTyqeHTOB nofl03peBajiH b cnHCbiBaHHH 

Ha 3K3aMeHe. 



HeKOTopux CTyqeHTOB nofl03peB&nH b cnncbiBaHHH Ha 
3K3^MeHe. 



nJekotorix stod>entof podczr^vabi fspjisivoniiji ne 


ekzamjinJe. 


His parents don't approve of what he does, but they 
can't stop him. 

RU Ero ponHTejiH He oaodpxioT Toro, hto oh aenaeT, 
ho ohh He Moryr ocTaHOBHTb ero. 

f f r 

J Ero poflHTejm He ofloopaioT Toro, hto oh flenaer, ho 

“ F 

ohh He Moryr ocTaHOBHTb ero. 


IPA| jrvo redWilji n*i odubriaiut tevo, gto on dJelsht, no en J i n>i 
mogot ostBnovJitj Jivo. 


2868 


W The famous actor died OF a heart attack when he 
was only fifty-one (51). 

RU H3BecTHbiH aicrep yMep ot ceppeHHoro npncTyna, 
Korpa eMy 6buio Bcero mrrbpecflT ophh (51). 

_£J H3BecTHbm aicrep yMep or ceppeuHoro npncTyna, Koma 

W f f 

eMy 6 hjio Bcero naxbflecflT omm (51) . 

IPA| iizviestnij Bkt>er um>ir ot sjird>etenovo pdistopo, kegda 
Jimu bib fsTvo pWdiisiat Bd J in . 


2869 



He died FROM heart disease. 


RU Oh yMep ot 3a6ojieBaHHii cepppa 


a I Oh yMep ot 3 a 6 ojieB&HHfl cepppa. 


on um>ir ot zob^van^T sJerttso . 


2870 


EN 


Our meal consisted of seven courses. 


RU Ham o6ep coctohji H3 ceMH fimop. (Ham yacHH...) 


Ham o 6 ep coctohji H 3 ceMH 6 moa. (Ham vhchh...) 


nas Bb>et sosWal j'is start blta. (nas uzin ...) 
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2871 


Water consists of hydrogen dioxide. 


RU Bo,zta - 3 to oKcmt Boaopofla. 



W 

Bofla - 3TO OKCHfl BOflOpOfla. 



veda - eta sksiid vadsroda . 


2872 


Cake consists mainly of sugar, flour, and butter. 




TopT B OCHOBHOM COCTOHT H 3 Caxapa, MyKH H 

Macna. 

w r 

TopT B OCHOBHOM COCTOHT H3 C&Xapa, MyKH h M&cjia. 



tort vasnevnom sastoit iis saxara, mokii h masla . 


2873 


I didn’t have enough money to pay for the meal. 




y MeHH 6buio He flocTarouHo aeHer, hto6m 

3aiuiaTHTL 3a eay. 

r r w 

y MeHa 6biJio He flocraTOHHO fleHer, hto6h 3annaTHTb 
3aefly. 



u mU bila nil dustatatena d J enJik, gtobi zaplutW za Jidu. 





2874 


EN 


I didn't have enough money to pay the rent. 




y Mem 6 mjio He flocraTOHHO aeHer, hto6w 
3anjiaTHTb 3a KBaprapy. 

_ w r w 

y Meiw 6biJio He flocTaxoHHO fleHer, hto6h 3aiuiaTHTb 

W 

3a KBapTHpy. 



u mWa bilo tfi destateteno denJik, gtobi zoplntiitj za 
kvartiiiTJ. 


2875 



When you went to the movies with your boyfriend, 
did he pay for the tickets? 


RU Koma th c napHeM xoflHJia b khho, oh njiamn 3a 

6HJien.i? 



Korzja Tbi c napHeM xoAHJia b khho, oh njiamn 3a 
6hji6tbi? 



kngda ti spamiim xcdila fk>mo, on plnttl za bfrlJ'eti ? 


2876 



I couldn't pay the minimum amount on my credit 
card bill. 




5i He cMor (cMoraa) BbiruiaTHTb MHHHMajibHyio 
cyMMy no Kpe^HTHOH Kapre. 

5i He c^cMor ($CMorna) BbiruiaTHTb MHHHMajibHyio 

r 

cyMMy no KpemrrHOH Kapre. 



ia nJi smok ( smngla) viplotW mimiimaVnoio summu pu 
kridiitnoj kartie. 




2877 


EN 


After doing a homestay in England, I thanked my 
hosts for their kind hospitality. 





Ilocjie npo>KHBaHHfl b ceMte b Ahdihh, a 
no 6 jiaro^apnji (no 6 jiaro^apnjia) cbohx xo 3 aeB 3 a 

rOCTenpHHMCTBO. 

riocne npo»CHBaHHH b ceMbe b AHrnHH, a 

S no 6 jiaroflapiui ($no 6 naroaapHJia) cbohx xo 3 aeB 3 a 

r 

rOCTenpHHMCTBO. 



post's pre^ivanji'i fsTmis vangl^i, J a poblogoder>il ( 
poblogoderiilo) svoiix XBzia»iv za gBsttpririimstvo . 


2878 



It's difficult to forgive a murderer for his crimes. 




OneHb TpyzjHO npocTHTt ydniiuy 3a ero 
npecTynjieHHA. 

w r 

OneHb TpyflHO npocroTb ybHHuy 3a ero npe CTynneHHH. 



ot&iinj trudno prestW utrtjlsu za Jrvo prjistopljen>iji. 


2879 


RU 




No matter how much a murderer apologizes for 
what he's done, it doesn't bring the victims back. 

He3aBHCHMO or Toro, CKOJibKo pa3 ySniiija 
npHHeceT cboh h3bhhchh 3 3a to, hto oh caenaji, 
3 to He BepHeT ero acepTB Ha3a,q. 

w r 

He3aBHCHMO or Toro, CKOJibKo pa3 ybirinja npHHeceT 

CBOH H3BHHeHHB 3a TO, HTO OH CfleJiaJI, 3TO He BepHeT 

ero acepra Ha3aa. 

njizovJisjimo ot tevo, skolko raz ubhjtso pr'mjis'et svoT 
tizvimienwi za to, §to on sd>elol, sto n*i viimiet Jivo ^ertv 


nnzat. 
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2880 


2881 


2882 






The misunderstanding was my fault, so I apologized. 
> I apologized for the misunderstanding. 

Heflopa 3 yMeHne 6 buio Moeft ouih 6 koh, nooTOMy 

fl H3BHHHJICH (H3BHHHJiaCb). > 51 H3BHHHJICH 
(H3BHHHJiact) 3a He,ztopa3yMeHHe. 

He«opa3yMeHHe 6bwo Moefi oiuh6koh, noaiOMy 

a C^HSBHHHJICa ($H3BHHHJiaCb). > 5L $ H3BHHH JlCa 
($H3BHHHJiacb) 3a He,aopa3yMeHHe. 



nJidarazumjenjije bib mB>ej ugipkoj, puetomu j a 
Jizyjmjilsji (jizv>m>il9s>). > j a J izv J mjilsii (jizvimiibsj) za 


n J id 9 r 9 zumjmji J £ . 


RU 



Don’t blame your behavior on your sister. You owe 
her an apology. 

He bhhh b cBoeM noBe^eHHH cecTpy. Tm ^ojiaceH 

(aonacHa) nepea Hen h3bhhhtbch. 

He bhhh b CBoeM noBeaeHHH cecTpy. Tbi S aojdkch 

($flOJDKHa) nepefl Hen H3BHHHTbca. 



itt vWi fsv9<em pevidienji-ii s^istru. ti dol^in ( del^na ) 
piertd niej jizv J mWsji. 



She always says everything is my fault. > She 
always blames me for everything. 





OHa Bceraa roBopHT, hto oto Bee moh BHHa. > OHa 
Bceraa bo BceM bhhht MeHfl. 

r 

OHa Bceraa roBopHT, hto 3to Bee Moa BHHa. > OHa 

W W 

Bcer^a bo bc€m b hhh t MeHa. 



Bna fs^igda g9ver»it, §to eb fs^e mB>a vima . > una fshgda 


vb fsiem vinrtt mWa. 




2883 


2884 


2885 







Do you blame the government for the economic crisis? > 
I think everybody wants to blame the government for the 
economic crisis. 

TbI BHHHIIIb npaBHTentCTBO B 3KOHOMHHeCKOM 

KpH3nce? > 5{ AyMaio, hto KaacaMH xoneT o6bhhhtb 

npaBHTejILCTBO B 3KOHOMHHeCKOM KpH3HCe. 

r r r 

TbI BHHHLUb npaBHTejILCTBO B 3KOIIOMHHCCKOM 

KpH3Hce? > R AyMaio, hto KaacnbiH xoneT o6bhhhtl 

npaBHTejILCTBO B 3K0H0MHHeCK0M KpH3HCe. 

ti vtajig prevWiljstva vskonttmiiteiisksm kriziisje ? 

> Ja dumoJu, gto ka^dij xoteJit ubvinJitJ prBvjitiljstvo 
VEkonBrniiteiskom kriziisJE. 



The number of people suffering from heart disease has increased. 
> The number of heart disease sufferers has increased. 





Hhcjio jno,aeH, CTpaztaionuix or 3a6ojieBaHH» cepzma B03pocjio. 

> KojiHnecTBO cipaqaionuix or 3a6ojieBaHH» cep/ma B03pocjio. 

r r r r r 

Hhcjio jiioflefi, cipaztaiomHx or 3aoojieBaHH» cepaiia B03pocjio. 

> KojiHnecTBO cipaqaionuix or 3a6ojieBaHH» cepzma B03pocjio. 

teislo lJudiej , stredabeix ot zabBhivanJiji sJertlso vozreslo . > 
kelJiteJistvo stredaiueix ot zobBUivanjiJi siertlso vozreslo. 


I think the increase in violent crime is the fault of television. > 
I blame the increase in violent crime on television. 

RU R nyMaio, hto yBejinueHne HHCJia HacnjiLCTBeHHLix 
npeciynjieHHH nponcxoflirr no BHHe TejieBHfleHHa. > R 

BHHK) TejieBH^eHHe B yBejIHHeHHH HHCJia HaCHJILCTBeHHMX 




npecTyruieHHH. 

R ayMaio, hto yBejiHneHHe hhcji& HacHjiLCTBeHHLix 
npecTynjieHHH npOHCxo^HT no BHHe TejieBH ^chhb. > R 

BHHK) TeJieBHfleHHe B yBejIHHeHHH HHCJia HaCHJILCTBeHHLIX 

npeciynjieHHH. 

Ja dumoiu, gto uv J iljit£jenjij£ teisla nBsjil J stv J innix priistupl J en J ij 
pre>isxodjit pn vtafe t J iljrvjidjmjiii. > Ja vinAi thljrvjidjinjij£ 
vovjiljitejenjiJi t&iisla nos'iljstvjinnix prestoplienij. 




2886 



I think the increase in suicides recently is to be 
blamed on the economy. 




5i ayMaio, hto yBejiHuemie caMoybmicTB b 
nocjieflHee BpeMfl npoH3onuio H3-3a 3 kohomhkh. 

r 

K ayMaio, hto yBejiHHeHne caMoybHHCTB b nocjieflHee 
BpeMH npoH3omjio H3-3a skohomhkh. 



Ja dumsjy, §to uvjiLiitejenji J £ somBubiij stf fpEsliedirtiE 
vdem*! prohzBglo Jizza ekBnomiikii. 


2887 



My mother suffers from bad headaches. 


RU Moa Mart CTpa^aeT or CHJibHbix idjiobhbix Soneu. 



w r w 

Moa MaTb cnpaziaeT or chjibhbix ronoBHbix 6 ojich. 



meJ'a mad stredaht ot shl-toix gofevnix bodij . 


2888 



Sunblock protects the skin from the harmful effects 
of the sun's ultraviolet (UV) rays. 






KpeM ot 3arapa 3amnmaeT Koacy ot Bpe^Horo 

B03fleHCTBHfl y.JIbTpa(|>HOJieTOBbIX COJIHeHHbIX (YO) 

jiyneH. 

KpeM ot 3arapa 3aiimmaeT Koacy ot Bpezmoro B03,zjeHCTBHfl 
ynbTpa(f)HOJieTOBbix cojmeHHMx (Y<1>) Jiyneu. 

lcdem ot zegaro ZBeiea>it ko^p ot vr>ednovo VBzd J ej stv^i 
uPtroftolietovix soWitenix luteiej . 






2889 


EN 


The rock star needs a bodyguard to protect him from 
crazy fans. 




PoK-3Be3fla Hyamaerca b TejioxpaHHTejie, hto6li 
3anmTHTb ero ot cyMacmeflnmx hokjiohhhkob . 

r 

PoK-3Be3fla Hyac^aeTca b TenoxpaHHTejie, hto6h 

r 

3amHTHTb ero ot cyMacniemnux ttokjio hhh kob . 



rok zvJizda nu2£la»i1sii ftilsxranjitJilje, gtobi zeeitW Jivo ot 
sumosgitgix peklonniikov . 


2890 



I don’t know when I'll get home as it depends on 
traffic conditions. 




51 He 3Haio, Koma a npHeay aomoh, noacojiBicy sto 

3aBHCHT ot .zjBHaceHHa Ha floporax. 

51 He 3 h&io, Korfla a npne^y aom6h, nocKOJibicy sto 

r 

3aBHCHT ot jiBHTKCHtis Ha .zjoporax. 



Ja n>i znata, keg da J'a pr*ijedu demoj, peskollku eto 
zevksiit ot dv^enVi ne derogox . 


289 i Everybody relies on her because she always keeps 

her promises. 

RU Bee flOBepaioT eft, noTOMy hto OHa Bcer^a .zjepacHT 
cboh o6emaHHa. 

£ I Bee flOBeparoT eft, noroMy hto OHa Bcerfla flepaaiT cboh 
oSeipaHHa. 



fsie devwakit j ej, potemugto ena fshgda c^er^it svoii 


ebreanjik. 




2892 


EN 


His salary is so low that he doesn't have enough to 
live on. 




Ero 3apnnara HacTOJibKO Mana, hto eMy 

npaKTHHeCKH He Ha HTO )KHTb . 

r 

Ero 3apmiaTa HacTOJibKO Mana, hto eMy npaKTHHeCKH 
He Ha HTO HCHTb . 



Jivo zerplata nBstolJko mula, §to Tmu prekt’itBjisk’i n*i nv 

§to 7$ . 


2893 




She is a very simple woman and lives on just bread 
and eggs. 

3Ta xcemiHiHa Be^eT oneHb npocTOH o6pa3 hoohh. 



3Ta nceHiHHHa BeneT oneHb npocTOH 66pa3 hch3hh. 



eta ^enema vJidJet oteimj prestoj abra^^iznJi. 


2894 



We held a party to congratulate my sister on being 
admitted to law school. 




Mbi npoBejm BenepHHKy b necTb nocryiuieHHfl 
Moefi cecTpbi b lopH^HHecKyio nncojiy. 

r r 

Mbi npoBenH BenepHHKy b necTb nocTynneHHa mo6h 

r r 

cecTpw b ropHAHnecKyio nncojiy. 



mi prev^ilJi viitewinku ftoesti pBStuplJenjiJi meJej sJistri 
v J urjidjitejiskuju §kolu. 




2895 


2896 


2897 


I congratulated my brother for winning the tennis 
tournament. 


RU 5[ no3flpaBHJi (no3^paBHJia) Moero 6para c nobeflofi 

B TeHHHCHOM TypHHpe. 



K (^noaflpaBHJi ($no3flpaBHJia) Moero 6para c no6eflon 

“ J ' r r “ 

B Te HHH CHOM TypHHpe. 



Ja pazdiuvirf (pozdrevjilo) mB J ivo brats spubiedoj 


ft J enn J isnsm tomWe. 


You know you can rely on me if you ever need any 
help. 




3Haemi>, th Moacenib nonoacHTbca Ha mchb, ecjiH 
Te6e Korfla-HHbyat noHa^obHTca mob noMonu>. 

r r 

3H&enn>, tbi Moacenib nojioaam>ca Ha mchh, ecjiH rc6c 
Korfla-HHbyzjb noHaao6HTca mob n6Monu>. 



znakg, ti mo^ig polc^t^i m oM, Jeslk titte 
kegdanJibodJ penadstMilsii meJa pomse . 


It's terrible that some people are dying of hunger 
while others eat too much. 





3to yacacHo, hto HeKOTopue jho^h yMupaioT ot 
rojio^a b to BpeMB, KaK apyrae e^BT cmmiKOM 
MHoro. 

W 

3 to yacacHO, hto HeKoropwe jhoah yMHpaiOT ot rono^a 

r w r 

b to BpeMB, KaK flpynie eflBT cjihihkom MHoro. 



ets u^asno, gto nJekotoriie lkidk omkraJut ot golodo fto 
vrjemJi, kak drug^e jid>at sUgkom mnogo . 







2898 


EN 


2899 


2900 


The accident was my fault, so I had to pay for the 
repairs. 





5i 6bUI BHHOBeH (6bUia BHHOBHa) B aBapHH, TaK 

hto a flOjmeH 6 lui (aojiacHa 6buia) 3aiuiaTHTb 3a 
peMOHT. 

R C?6bUI BHHOBeH ( 9 6 bIJia BHHOBHa) B BBapHH, TaK HTO 
a S nojinceH 6biJi ($aoji)KHa 6 i>uia) 3 annaTHTb 3 a peMOHT. 



Ja bil vimovjm ( bila vtaovno) VBvar J iJi, tak gto ia dol^in 
bil (det^na bila) Z9plet»it j za rtmont. 



Her speech in English was impeccable, so I 
complimented her afterwards. 




Ee penb Ha aHmHHCKOM a3biKe 6bma 6e3ynpeHHa, 
noaTOMy a noxBajiHJi (noxBanHJia) ee nocne. 

Ee penb Ha aHniHHCKOM a3HKe 6bma 6e3ynpeHHa, 
noaTOMy a c^noxBajiHji ($noxBajnuia) ee ndcjie. 



J'lJe rJet&i ne englJijskam -talkie bila btauprietena, pcetamo 
ia paxyeM ( paxveliila ) -Ve posl J e . 


Since she doesn't have a job, she depends on her 
parents for money. 




TaK KaK y Hee HeT paborbi, to b nnaHe aeHer OHa 

33BHCHT OT pOflHTeJiefi. 

Tax KaK y Hee HeT pa6oTbi, to b nnaHe fleHer OHa 

r r 

3aBHCHT OT pOOTTeneH. 



tak kak u niiie niet rcboti, to fplanie dieniig ena zev->isiit ot 
rediitbl-iij . 



They wore warm clothes to protect themselves from 
the cold. 


RU Ohh hochjih Teiuiyio o^eayty, hto6m 3amHTHTbcx 
ot xojiofla. 

w W ¥ W 

a I Ohh hochjih Teruiyio ozjeamy, htoom 3amHTHTbca or 
xojioaa. 



eirt nBS»il J i tieploJu edie^do , gtobi ZBeitjitjsh ot xolodo. 



All their sweaters and blankets were not enough to 
prevent them from getting sick though. 


RU OflHaKO, Bcex hx CBHTepoB h o^eaji 6 buio He 
flOCTarouHO, htoSbi He 3 a 6 ojieTb. 



OaHaKO, Bcex hx CBHTepoB h oaeaji 6 hjio He 
AOCt£tohho, HTodbi He 3a6ojieTb. 



ednako, fs^ex j'ix syWirov ii Bd^al bilo n>i dcstatoteno, 
gtobi nJi zobeUetj. 


Hi believe in saying what I think. 


RU 51 Bepio, hto h\okho roBopHTb to, hto flyMaenib 


aj SI Bepio, hto HyacHO roBopHTb to, hto ayMaenib. 


IPA| Ja vJerJo , gto nuzjio gavOTW to , gto dumorg . 



2904 


EN 


Karim is a lawyer who specializes in company law. 




KapHM a^BOKaT, hbh cneimajiH3amw - 
KopnoparaBHoe npaBO. 

W 

KapHM aaBOKar, aba cneipiaJiH3auHH - KopnopaniBHoe 
npaBO. 



kuriim odvukat, t&a sphlsiolJizalsiii - korporetiivnoje pravo. 


2905 



I hope you succeed in finding the job you want. 




R Ha^eiocb, hto tli npeycneemb b noHCKe paSoTbi, 
KOTopyio xouenib. 

R Haaeiocb, hto th npeycneenib b noncKe pa6oTbi, 
KOTopyio xoneiub. 



J'a ned^sj, gto ti prjiuspjeiig fponskie reboti, kntonjto 
xoteng. 


2906 



He lost control of his car and crashed it into the 
highway barrier. 


RU Oh noTepsn KOHTpojib Han; cbohm aBTOMo6njieM h 
B pe3ajica b mocceHHoe orpaamemie. 

f f r w 

a I Oh noTepan Kompojib Hafl cbohm aBTOMOOHJieM h 
B pe3ajica b mocceiiHoe orpaacfleHHe. 



on petwai knntrolj nat svoiim oftoimbiiUim Ji vr^ezotsii 
fgBssiejnoie Bgro^dJenjiJe. 




29°7 Megan and I ran into each other on the subway on 

Monday. 


RU Mm c MeraH CTOJiKHynHCb apyr c apyroM b MeTpo 
b noHe^ejibHHK. 



Mbi c MeraH CTOJiKHyjiHCb .qpyr c apyroM b MeTpo b 
noHeflejibHHK. 



mi smJegsn stelknul J isj druk sdrugam vm^itro 
fpBnjid J eljniik . 


2908 



His novels have been translated from English into 
thirty languages. 




Ero poMaHbi 6 bijih nepeBe^eHM c aHniHHCKoro Ha 

TpHflUaTb H3MKOB. 

r r 

Ero poMaHbi 6mjih nepeBe^CHBi c aHrjiHHCKoro Ha 

r 

TpmmaTb H3bIK0B. 



iivo remani bil>i p>irjiv>idjeni SBngljqskovo nB trirttssti 


izikof. 


2909 


Si 

RU 



This book is divided into three parts. 

3Ta KHHra pa3^ejieHa Ha Tpn uacra. 

r 

3'Ta K HHr a pa3flejieHa Ha Tpn h&cth. 



ete knJ’igo rezdAVina nu tr-h teiasth . 





2910 


Kj I threw the coconut onto the rock again and it finally 
split open. 

RU Si eme pa 3 fipociui ( 6 pociuia) kokocom b CKany, h 
oh, HaKOHeu, pacKOJiojica. 

_ 4 J Si eme pa3 (5'6pocnn ($6p6cuna) kokocom b CKauy, h 
oh, HaKOHeu, pacKOJioucfl. 

IPA| ia Jiee raz bras'll ( brosWo ) kekosom fskulu, h on, 
nokraiJets, roskelols'i. 


2911 A truck collided with a bus on the highway this 

morning causing a five-car pile-up. 

RU CerouHa yrpOM Ha rnocce CTOJiKHyuHCL rpy30 BHK 
h aBTofiyc, hto noBJieiaio 3a co 6 oh CTOJiKHOBeHHe 
eme imth aBTOMo6nueH. 

f W 

a I CerouHa yipoM Ha rnocce erojiKHyjiHCb rpy30BHK h 

aardbyc, hto noBjieioio 3a co66h CTOJiKHOBeHne eme 

r r 

nam aBTOMobmiCH. 

IPA| siivodnji utrom m §ess<e stBlknuUis) gruzoviik ii eftobus, 
§to pBvUiklo za seboj stolknBv J enJijg Jiee phtJi oftomeb'iljij. 


2912 Please fill this pot with water and put it on the stove 

to boil. 

RU IIoHcajiyHCTa, HanojiHH 3Ty KacipiojiK) bouoh h 
nocTaBt Ha njiray. 

a I IIoHcajiyHCTa, HanojiHH 3iy KacrpiojiK) boaoh h nocraBb 

Ha iuiHiy. 

IPA| pB^aluj sto, nupoWi eto kBstr*ul J u vudoj J i pestav' ne pkitu 





2913 

Our parents provide us with food, clothing, 
education, healthcare and love. 

RU Hanra poflHTejiH o6ecneHHBaioT Hac e^oft h 

oae»moH, 3a6oTflTca o HameM o6pa30BaHHH h 

3flopoBbe h, HaKOHen, npocTO jnofiaT. 

a I Hanra po^HTeira obecnenHBaiOT Hac e^OH h oa&kaoh, 
3a6oT»Tca o HameM o6pa30Bamra h 3^opoBbe h, 
HaxoHeu, npocTO jhoSjit. 

IPA| nagi redWilJi BbTspieteirvaiut nas Jidoj Ji udie^daj, 

zcbotiiteii o nagem abrazevanirii ii zderov^e j'i , nakBriels, 
prosta lkibiit. 

2914 Our teachers provide us with an education necessary 

for competing in the real world. 

RU H anra npenoflaBarejm aaiOT HaM o6pa30BaHHe, 
HeodxoflHMoe, hto6h bli^htb b peanbHOM MHpe. 

f ¥ 

a I Hanra npenoflaBarejm flaioT HaM oopa30Baime, 

¥ ¥ ¥ 

HeobxoAHMoe, ht66li bbckhtb b peanbHOM MHpe. 

IPA| nagi priipadavattlJi d#ut nam abrazevanve, 
niiapxadiimaie, gtobi vi^ib vr4al>ndm mwe . 
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Whatever happened to that murder case? Did the 
police end up finding the killer? 


RU Hto cjiyHHJiocb c TeM aenoM 06 yfiHHCTBe? B 

KOHeHHOM HTore nojimma Hainna yfiHHuy? 

¥ * w 

a I Hto cnyHHJiocb c TeM flenoM oo yoimcTBe? B kohchhom 

¥ ¥ 

HTore nomnraa Hanuia ybrniny? 


gto sluteTlasi stem detain ub ubjijstvte ? ftrenJetenam 
jitogJe pBlJifeih negla obhjtsu ? 
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They happened to come across an important piece 
of evidence, and now he's in prison. 

Ohh HanniH BaacHyio yjiHKy, h Tenepb oh b TiopbMe 





w r r 

Ohh HanniH BaacHyio ymocy, h Tenepb oh b nopbMe . 



imA negl-ii va^noto ul J iku, A t-hp^erJ on ftfurtnie . 
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I wanted to stay home but my friends insisted on my 
coming. 




R xoTen (xoTena) ocraTbCfl flOMa, ho apy3ba 
HacTOflJiH Ha MoeM npHxofle. 

R d'xoTeji ( $ xoTCJia) ocTdibca AOMa, ho Apy3ba 

r ^ 

HaCTOHJIH Ha MOCM npHXOAe. 



Ja xBtJei (xetielo ) estate domo, no druz>a nastejafi ne 
meJem prAxodte. 
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How much time do you spend on your English 
assignments every day? 




Ckojimco BpeMeHH th Tparamb Ha 3aAaHna no 

aHmHHCKOMy Ka^cAbiH AeHb? 

Ckojibko BpeMeHH tm TpaTHiiib Ha 3aflaHHfl no 

W 

aHmHHCKOMy KaacAbm AeHb? 



skoMco vriemimji ti trattg ne zEdanJiA pc EnglAj'skomu 
ka^dij dieni ? 








If you have trash that can be recycled, throw it away 
in the proper bins. 

Ecjih y Bac ecTb Mycop, KOToptra MoaceT 6brrb 
nepepaboTaH, BbifrpacbiBairre ero b npaBHJibHbie 
MycopHbie 6aKH. 

Ecjih y Bac ecn> Mycop, kotopuh MoaceT 6BiTb 
nepepaSoTaH, BtibpacuBaHTe ero b npaBHJibHtie 
MycopHbie 6aKH. 

Jesto v vas J'est> musor, kBtorij mo^it bit* pWiroboton, 
vibrasivojt>e kvo fpravaliniie musomiie baki . 



Take your shoes off before coming inside my house, 
and please don't wake the baby up. 

RU Chhmh obyBb nepea bxo^om b ^om, h, noacanyflcTa, 
nocTapafica He pa36yaHTb pefremca. 

W 

Chhmh obyBb nepea bxoaom b aom, h, noacajiyftcTa, 

W 

nocTapanca He pa36yzurn> pebemca. 




sniimii obuvJ piertd fxodom vdom, a, pe^alujsto, 
postBraj sh rrt rezbudJitj riibienko . 



The fridge isn't working because you haven't 
plugged it in properly. 




XojiOflHJibHHK He pafroTaer, noTOMy xu He bkjiiohhji 
(BKJ iiOHHJia) ero b po3eTKy, Rax cjieayeT. 

XoaoflHjibHHK He pa66Taer, noroMy tm He c? bkjiiohhji 
($BK jnoHHjia) ero b p03eTKy, Kan cjiSflyer. 


IPA| xotediilwik n*i rcboteiit, potemu ti nil fldbtejil (fkljute*ilo ) 
iivo vrBz>etku, kak slJedo J it. 


2922 


EN 


Xavier went to college but dropped out after a couple 
semesters. He's what we call a college drop-out. 





KcaBte yHHjica b KOJineflace, ho bpocmi yneby nepe3 
napy ceMecTpoB. Oh H3 Tex, koto mm Ha3biBaeM 

HefloyHKaMH. 

r 

KcaBbe ymuica b KOJineflace, ho bpocHJi yneby uepe3 
napy ceMecipoB. Oh H3 Tex, koto mm Ha3braaeM 

HefloynKaMH. 

ksoWe uteirfsii fkollJid^e, no brosM uteiebu teJerts paru 
siim J estrof. on J is t*ex, knvo mi nczivajim njidnutekomh . 
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What did you get out of your college education? — 
Besides a professional degree, I also made many friends 
for life. 

Hto tm nojiyHHJi (nojiynmia) or CBoero Bbicmero 
o6pa30BaHHH? — KpoMe yneHOH CTeneHH, y MeHa 
Taicace noaBHnocb mhoid flpyseii Ha bcio acH3Hb . 

Hto tm cJ'nojiyHHji ($ nojiynnjia) or CBoero BMcmero 
o6pa30BaHHa? — KpoMe yneHOH creneim, y MeHa 
Taicace noaBHJiocb mhoto flpy3eii Ha bcio acH3Hb . 
gto ti pBluteJil (pnluteJilo ) ot svoiego visgevo obrozBvan>iji ? 
— kromte uteJenoj stiepimfl, u mWa tak^e pEflyiilosj mnogo 
droz>ej nn fshi ^izn 1 . 
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I'd promised I'd attend her wedding, now there's nothing 
I can do to get out of it. 

obemaji (obemana), hto byfly npHcyrcTBOBarb Ha 
ee CBaflbbe, Tenepb a yace HHicaic He Mory ot ototo 
OTKa3an.ca. 

R c^obemaji ($ obemana), hto byfly npHcyrcTBOBaTb 
Ha ee CBaflbbe, Tenepb a yace Hmcaic He Mory or aroro 

OTKa3aTbca. 

Ja Bbfleal (Bfriealo), gto budu prAsutstvovotJ m flie 
svadibte, tApier) Ja u^e nflkak nfl mngu ot etovo otkezatisii. 





2925 


2926 
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The police outsmarted the murderer; he simply 
couldn't get away with murder. 





rionHUHfl nepexHTpiuia y6HHuy, oh npocTO He Mor 
CKpwTbca c MecTa npecTynjieHHH. 

r w w 

IIojiffluiH nepexHTpiuia yGnSuy, oh npocTO He Mor 
CKpuTbCfl c MecTa npecTynjieHHa. 

pnlJitsifi pWixJitrjilo ub*ij1su, on prosto n>i mok skriPsii 
smiesto prjistuplJenjiji. 






You can tell Tomoko works out at the gym every 
day because she looks great. She jogs, takes a yoga 
class, does aerobics, and lifts weights. 

Mohcho 3 aMeTHTb, hto Tomoko xoaht b cnopT 3 aji 
KaacflbiH aeHb, noTOMy hto 0 Ha BbmwflHT 
BejiHKOJienHO. OHa 6 eraeT ipycpoii, 6 epeT ypoKH 
Horn, 3 aHHMaeTca aapobHKOH h no^HHMaeT rapH. 

Moaoio 3aMeTHTb, hto Tomoko xoaht b cnopT3an 

Kaacflbift ^eHb, noTOMy hto OHa Bbima^HT BejiHKonenHO. 
OHa 6eraeT Tpycuofi, 6epeT ypoKH both, 3aHHMaerca 
aapodmcoH h no^HHMaeT rapn. 

mo^no zBrnietW, gto tomeko xodiit fspnrtsal ka^dij d J en J , 
potemugte ena vigtodJit viMcoliepno. una hegoiit trusteoj, 
bWet uroki jogh , zonJimajiteii eerobJikoj J'i pndnjimajit gJirh 


* 






It seems that Ludwig and Rita's relationship is 
having trouble, but we really hope they work it out. 

KaaceTca, hto b OTHomeHHax JIioflBHra h Phtbi 

B03HHKJIH npodneMbl, HO MbI fleHCTBHTeJIbHO 

Ha^eeMca, hto y hhx Bee Hana^HTca. 

Kaacerca, hto b OTHomeHHax JIioflBHra h Phtm 

W W 

B03HHKJIH npobueMbi, ho Mbi AeHCTBHTenbHO Ha^eeMca, 
hto y hhx Bee HaaaflHTca. 

ka^ifeii, gto votnBginijix Pudviigo h diti vEzniklJi prcbljemi, 
no mi d-iijstvjitJiljno nndJe'ims'i, gto u nTx fs>e nnlad J itsji. 
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The two companies worked out a cooperation 
agreement. 




3th flBe KOMnaHHH pa3pa6orajiH cornanieHHe o 
coTpymnraecTBe. 

3th ffBe KOMnaHHH pa3pa6oTajm coraamemie o 
corpyflHHHecTBe. 



etJi dv J e kempatfiJi rozrebotolji soglBgitfiJe o 
SBtrudnjitehstvje. 
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Nobody believed Sara at first, but she turned out to 
be right. 




Hhkto He Bepnji Cape CHanana, ho OHa OKa3ajiaci> 
npaBa. 

Hhkto He BepHji Cape CHanana, ho OHa OKa 3 anacb 
npaBa. 



nJikto nJi veer'd snrJe snct&ialo, no ena oknzalos* preva. 
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Better find a gas station. We're running out of gas. 


RU Jlyume HaiiTH 3anpaBKy. Y Hac 3aKaHHHBaercfl 

6eH3HH. 

f f w 

a I Jlynine HaiiTH 3anpaBKy. y Hac 3aicaHHHBaeTCH oeH3HH. 



lute§i nBj t*i zBprafku. v nas zBkanteiivoJifeii biinziin. 




Please buy more toilet paper before you use it all up. 




IIoacajiyHCTa, Kynu eme TyaneTHOH 6 yMara npe^me, 
neM mbi Hcnojib 3 yeM 3 Ty. 

r 

IIoacajiyHCTa, Kynn eme TyaneTHOH 6yMara npeayje, 
qeM mh Hcnojib3yeM 3Ty. 



pe^aluj sto, kupii Jiee tool>etnoj bumag>i pr-te^dfe, teJem 
mi jispoljzrjjim eto. 



I'm sorry, the book you're looking for isn't in stock. 
It's all sold out. 




MHe oneHL acajit, ho KHHra, Koropyio bbi nmere 
OTcyrcTByeT Ha CKJia^e. Ohh Bee pacnpoflaHti. 

r w 

MHe ouem. acajib, ho KHHra, Koropyio bh inneTe 
orcyrcTByeT Ha cioiaae. Ohh Bee pacnpoflaHbi. 



mnJe otetai ^alJ, no kn>igo, kBtorob vi JieitJe etsulstvoJit 
nB skladie . Bn*i fs>e resprodoni. 


El] I've been handing out business cards all day and 
now I'm all out of them. 




.H pa 3 n;aBaji (pa 3 flaBajia) bh 3 htkh Beet aeHt, h 
T enept ohh 3 aKOHHHjiHct. 

5i S pa3jaBaji ($ pa3^aBana) bh3htkh Becb fleHb, h 

Tent pb OHH 3aKOHHHJIHCb. 


IPAj ia rozdBval ( rozdcvalo) v J iz)itkii v-iesi d>en>, Ji dipied Biri 
zBkonteiilJisi. 
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Valentina found a beautiful dress at the department 
store, but she wanted to try it on before she bought 
it. 




BajieHTHHa Hauuia KpacHBoe iuian>e b yHHBepMare, 
ho OHa xoTena noMepHTb ero npe»me, ueM KynHTb. 

w r 

BaneHTUHa Hamna KpacHBoe nnaTbe b yHHBepMare, ho 

W 

OHa xoTena noMepHTb ero npeac^e, tcm Kynurb. 



vel>mt>m9 nugla kresiivoie plate vonjiv J umagje, no ena 
XBtelo pem’er’iti Jivo pr-te^dfe, teiem kopW . 
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Please don't stop telling your story, please go on. 




IIoxcajiyHCTa, npOflOjmaH paccKa3bman> hctophio 

^ajibrne, He ocTaHaBJiHBaHca. 

noHcajiyiiCTa, npoflOJDKafl paccKa3biBaTb hct6phio 

Aajibme, He ocTaH&BjiHBaHCH. 



pe^alujsto, prodnl^aj resskazivot jistorVu dalJgi, iti 
ostenavlJrvoj sJi. 
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The concert had to be called off because of the 
typhoon. 

KoHuepr npHmnocb oTMeHHTb H3-3a Tafi(J)yHa. 



_ r 

KoHuepr npHnuiocb OTMeHHTb H3-3a TaH^jyHa. 



kuntsert priiglos* BtaiWitj Jizza tejfuno . 





2937 Tomorrow I'm off to Paris. 


RU 3aBTpa a ye3»caio b IlapmK. 
_4J 3aBrpa a ye3Hcaio b napirac. 
IPAj zaftra % i^izgah fpnr J ig . 
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Oscar left home at the age of 18 and went off to 
Spain. 

RU OcKap ymen H3 ^OMa b B03pacTe BOceMHamia™ (18) 
jieT h OTnpaBHJiCH b HcnaHHio. 

a I OcKap yniea H3 adMa b B63pacTe BoceMH^zmaTH (18) 
jieT h OTnpdBHjica b Hcndmno. 

IPAj oskar ueel j iz dama wazrast-ie vBsJimnattsatJi lJ'et Ji 
BtpravJilsji v-iispan-ii-io . 


2939 

Our plane was delayed on the tarmac and we 
couldn't take off for an hour. 

RU Ham caMOJieT 6tui 3aaep»aH, h mm He modih 
B buieTeTb b TeneHHe naca. 

f r r 

ai Ham caMOJieT obui 3aaep»caH, h mm He modih BbuieTeTb 
b TeneHHe naca. 

IPAj nag samBfet bil zedJer^an, h mi mi muglJi vilWiti 
ftiiteJemije tmasa. 
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My parents and friends saw me off at the airport 
before I embarked on my adventure around the 
world. 

Moh pOflHTeJIH H flpy3LJI npoBomuiH MeHfl 
b aaponopr nepea TeM, KaK a OTnpaBHJica 
(oTnpaBHJiacb) b KpyrocBeTHoe nyremecTBHe. 

r r r r 

Moh po^HTeuH h apy3ba npoBO^HUH mciih b aaponopT 
nepefl TeM, KaK a S ompaBHJica (9 OTnpaBHJiacb) b 
K pyrocBeTHoe nyTemecTBHe. 

mB J i nadJithlJi 4 druzia prsv^dJilJi mwa vBereport pier j it 
t%m, kak j a stpraviilsii (BtpravJilasj) vkrugssv>etnaie 

potjigistvjiJe. 
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I don't want to keep going on discussing marketing, 
let's move on to the production issues. 




51 He xony npoflOjraaTb odcyaytaTb MapKeraHT, 

aaBafiTe nepefiaeM k npon3BO,zjCTBeHHbiM 
BonpocaM. 

51 He xoay npoflonacaib o6cyamaTb MapKeTHHT, flaBairre 
nepefi^eM k npoH3BOACTBeHHbiM BonpocaM. 



Ja nil xBte»u prodBl^atj Bpsu^dat* merkiePink, dBvajPe 
pjirjijdiem k pre^zvotstvimnim vBprossm . 
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Mahmud always dozes off in economics class. 


RU MaxMyzt Bcema 3acbinaeT Ha ypoKe 3 kohomhkh. 





MaxMya Bcerfla 3acbmaeT Ha ypoxe skohomhkh. 
maxmud fs*igda ZBsipa>it ne oroke ekBnomiikii . 
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The food was lousy and the service sucked, then 
they charged us an arm and a leg! We totally got 
ripped off! 


iU Efla 6biJia napniHBOH, a oScjiyacHBaHHe 

OTBpaTHTejItHtlM, nOTOM OHH eilje COflpajIH c Hac 
Kyny ^eHer! Mm ocTajiucb 6e3 KoneincH! 



Efla 6buia napuiHBOH, a obcjiyjKHBaime 
OTBpaTHTeabHMM, noTOM ohh eme coApaaH c Hac icyny 
fleHer! Mbi ocTanHCb 6e3 Koneinoi! 



Jida bila p^rgivaj, a Bpslu^ivaniiie Btvrat>itjiljnim, pctom mri 
Jice sedraki snas kutety dienrg ! mi ^stal-Ts* btes kupjejkji! 


2944 


He always buys expensive things to show off. 
RU Oh Bcer^a noicynaeT aoporae BemH, hto 6 h 

noxBacTaTbca. 



Oh Bcerfla noicynaeT floporae BemH, Hxo6bi 
noxBacTaTbca. 



on fs>igda pnkupaJit doreg^Js v>eei, gtobi pexvastotJ^i 




2945 






Some old houses were tom down to make room 
for a new housing development. The owners of the 
houses tried to protest, but it was to no avail. 

HeKoropMe CTapbie flOMa 6 mjih CHeceHbi, hto 6 m 

OCBObOflHTb MeCTO flJIH HOBOID CTpOHTeJIbCTBa. 

Bjia^ejibubi aoMOB nbrranHCb npOTecTOBaib, ho Bee 

6 buio 6 e 3 pe 3 ynbTaTHO. 

w r 

HeKcrropbie crapbie AOMa 6 hjih CHeceHbi, htoGh 

OCBoGoflHTb MeCTO flJIfl HOBOFO CTpOHTeJIbCTBa. 

Bjianejibiibi .zjomob nbirajiHCb npoTecroBaTb, ho Bee 
6bino 6e3pe3yjn,TaTHO. 

niekatarite starve dema bilh sniisiini, gtobi esvabudW 
miesto dl>a novovo stre J itjiljstva. vledieMsi dmnof pitaUisj 
prebistovatJ, no fste bila biizriizuktatna . 
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One man was so upset by the whole ordeal that he 
commited suicide. 




OflHH nenoBeK 6bin TaK paccTpoeH bccmh 

HCnbITaHIWMH, HTO nOKOHHRJI )KH3Hb 
CaMOydHHCTBOM. 

w 

Oahh ueaoBeK 6 wji TaK paccTpoeH BceMH 

W 

HCnbrraHHKMH, HTO nOKOHHHJI 5KH3Hb CaMOybUHCTBOM. 



udim teiiloviek bit tak rBSStroiin fsiemii kspitanttimii, §to 
pBkonteiit 2jznJ somBubiij stvom. 
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The firefighters were able to put the fire out before 
the house burned down. 





IloacapHbie cmohih noiyniHTb oroHb jo Toro, KaK 
,ziom cropen. 

r r 

IIoHcapHLie CMOiJiM noTynum. oroiib no xoro, KaK noM 

cropen. 



pB^amfe smBglJi putogiti Bgoni de tevo, kak dom sg oriel. 
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However, the firefighters had a hard time trying to 
calm a woman down. Apparently her cat perished in 
the fire. 

TeM He MeHee, noxcapHbie c TpyztoM nbiTanncb 
ycnoKOHTb aceHmHHy. Cyan no BceMy ee Komica 

norafijia b orae. 

TeM He MeHee, noacapHbie c TpynoM nbrnumcb 
ycnoKdHTb nceHiiumy. Cyan no BceMy ee KOiiiKa 
norabna b orae. 



t>em nJ'i mJenJiie, pe^amiie strudom pitalnsi ospokoiiti 
^enemu . sud>i pu feiimu kogko pegiiblo vegnie. 


345 
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Talks between Russia and the United States have 
broken down. 


RU rieperoBopw Mesxay Poccneii h CIIIA noTepnean 
Heyaany. 

rieperoBopbi Meacay PoccneH h CIIIA noTepnean 
Heyaaay. 

IPA| parag ovori miezdu ressaaj a sesa putarpiela naudatejy . 



2950 



After college Zahida was turned down from every 
job she applied for. Finding a job was difficult. 


RU Ilocjie OKOHuaHira xoaaeaaca 3axnae OTxa3biBaaH b 

xaacaoM MecTe, xyaa OHa OTnpaBaaaa pe3K)Me. Eh 
6biao oueHb TpyaHO Hanra pabory. 




Ilocae OKOHHaHHH Koaaeaaca 3axnae OTxa3biBaaH b 

r f 

KaacaoM MecTe, xyaa OHa ompaBaaaa pe3K)Me. Eh 6buio 
oaeHb TpyaHO Hairm paboTy. 

posl J £ okimte>anaa kollad^p zraxadte Btkazivola fka^dom 
mJesPe, kuda Bna otprevkalo razajm>e . j ej bilo oteani 
trudno nBjta rebotu. 
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When Ichirou had just arrived in London, a man 
came up to him in the street and asked for money, so 
he gave him a few Japanese yen. 


RU Koraa Hunpy tohbko npnexan b JIoHaoH, xaxofi- 
to MyacuHHa noaomea k HeMy Ha yanpe h nonpocna 
aeHer, Tax hto oh aaa eMy HecxoabKO anoHCXHx neH. 




Koraa Hanpy ToatKO npnexaa b JIoHaoH, xaxoH-TO 
My^caHHa noaomea k HeMy Ha yanpe h nonpocna a^ner, 
Tax hto oh aaa eMy Hecxoabxo anoHCKHX neH. 

kcgda atcaru talks pr^exat vlondon, knkojto mugcino 
podeeel k namu nB ulatse a popresal dieniik, tak §to on 
dal J imu nieskokko aponskax Jen. 
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The police are going to ask us a lot of questions, so 
we need to back each other up. 




IIojiHUHfl codupaeTCfl 3a^aTb HaM mhoto BonpocoB, 
noaTOMy mli ^ojimibi npHKpbiTb apyr apyra. 

r 

nonHUHH coGnpaerca 3 aflaTb HaM mhofo BonpocoB, 

w w w “ 

noaTOMy mm flOJBKHM npHKpMTb apyr .zjpyra. 



pulJitsiii sebiiraiitsJi zedati nam mnogs vuprossf, pBetsmu 
mi det^ni prikiitj drug drugs . 
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The police set up a special task force to investigate 
the murders. 




B nojiHUHH 6buia C03^aHa cneunajibHaa peneBaa 
rpynna jyui paccjieflOBamra yShhctb. 

W W 

B nojimiKH 6 buia co 3 flaHa cneuHajibHaa neaeBaa rpynna 

r 

am paccjieAOBaHna yfinncTB. 



fpmljrtsiji bila sozdsns spiitsislinsis tseVrvaii grupps dl*a 
ressljedsvsnJiji ubhjstf. 
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You should always back up your computer files just 
in case the hard drive dies. 






Bbi aojukhu Bcerfla ^enaTb pe3epBHyio Konmo 
4>aHjioB KOMnbKxrepa Ha cnynan, ecjin noneniT 

aceCTKHH flHCK. 

r 

Bm AOJiacHbi Bceraa aenaTb pe3epBHyio Komoo (JiannoB 

w r “ 

KOMnbKxrepa Ha cnynan, ecjm noaeraT EcecrccHH ahck. 

vi del^ni fshgda (Mat* rtzieivnoJo kopirb fajlsf 
kBrnpiutirs ne slute^aj , Jesl J i pBUitJrt zestkij dJisk. 




You should always save your files as you're working 
on them just in case your computer crashes. 

RU CneflyeT Bcema coxpamrrb 4 >aHJibi HecKOJibKO pa 3 
no Mepe paSora Ha cjiyuafi, ecjiH Bam KOMnbiOTep 

3EBHCHeT. 



CnenyeT Bcer^a coxpaHHTb ^aiuibi HecKOJibKO pa3 no Mepe 
pa6oTbi Ha cjiyuafi, ecjm Bam KOMnbiOTep 3aBHCHeT. 



slJeduiit fshgda soxiuniaeti fajli nieskolko ras pu mwe 
reboti ne sluteiaj , iesl J i vag kBrnphibir zeviisniit. 


The police accidentally shot and killed a man. 
They tried to cover up what really happened, but it 
became a big scandal. 





IlOJIHUeHCKHH cnyuaHHO BbICTpejIHJI h ybrni 

uenoBeKa. IIojihuhh nbiTajiacb cKpbrrb to, hto 
npoH3onmo Ha caMOM aene, ho sto npeBpaTHJiocb b 
6ojibmoH CKaH/iaji. 

F W 

IIojiHueHCKHH cjiynaftHO BbicrpejiHJi h yoHJi HejiOBeKa. 
IIojiHUHa ntiTanacb CKpHTb to, hto npoH3onui6 Ha 
caMOM ^ejie, ho sto npeBpanmocb b 6onbmoH CKaH^aji. 

peliiteejskiij sluteiajno vistriiM ii ubiil tciilovieko . pcliiteiii 
pitalos) skriti to, gto proiizeglo nu samom d>elie, no eto 
pWivTodilosi vbuligoj skondal. 


They couldn't just brush it under the carpet and 
expect everything to blow over and go away. 


RU Ohh He MorjiH npocTO yraHTb sto h ac^aTb, hto 
npaBfla HHicoma He BcnjibmeT. 




r r r 

Ohh He moim npocxo yraHTb 3 to h amaTt, hto npaB^a 

HHKoraa He BcruiHBeT. 


IPA| Btfi n^i meg Pi prosto utoW eto J’i ^dati, gto pravda niikegda 
nil fspliviet. 






2958 



The murder suspect got bad press, but he wasn’t the 
culprit; he was not the man who did it. 






IIofl03peBaeMbm b ybHHCTBe noaBeprca HanaaxaM 
co CTopoHbi npeccbi, ho oh 6bia He BHHOBeH, oh He 

6bLJI HeJIOBeKOM, KOTOpblH CfleJiaJI 3TO. 

riofl03peBaeMbiH b ybHHCTBe noAeeprca HanazucaM co 

W 

CTopoHbi npeccbi, ho oh 6 bm He bhhobch, oh He 6 bm 

HeJIOBeKOM, KOTOpblH CfleJiaJI 3T0. 

podczrirvaiimij vubiij stv^E pBdv>erks>i nepatkom sb storeni 
prJessi, no on bit n>i vjmovjm, on n>i bit tehlovJ'ekom, 
ketorij sd^elol eto. 


2959 Since he got so much bad press, it wouldn't just 

blow over. Everybody knew him now. 




Tax KaK o HeM micajiH bo Bcex ra3eTax, to Bee 3 to He 
Morao npofira deccjie^HO. Tenepb ero Bee 3HajiH. 

Tax KaK o hSm nHcajm bo Bcex ra 3 eTax, to Bee 3 to He 
Morn6 npoirni 6eccji6flHO. Tenepb ero Bee 3HajiH. 



tak kak o n J em piisabi vb fsiex gBztetox, to fste eto na 
mBglo prejl*! bJissbedno . thpieri J ivo fste znal J i . 


2960 



So he sued and was awarded compensation for 
damage to his reputation. 





IIo3TOMy oh no,aaji b cya, me eMy noobemarm 
KOMneHCHpOBarb ymepb, HaHeceHHbifi ero 
penyraitHH. 

IIo3TOMy oh noaaji b cya, rae eMy noobemajm 

W 

KOMneHCHpoBaTb ynjepb, HaHeceHHbiH ero penyrauHH. 

pBetomu on podal fsut, gdte <imu pBBbiiealJi 
kBrnpimsaravotJ ueerp, nBnjisjennij avo raputateia . 




2961 





We just won a new contract, but completing it will 
take up the next three months. 

MbI TOJIbKO HTO BblHipaJIH HOBblH KOHTpaKT, HO eiD 

3aBepmeHHe 3aiiMeT djiHacaimiHe TpH Mecapa. 

Mu TOJIbKO TO) BblHipaJIH HOBblH KOHTp&KT, HO erO 

3aBepmeHHe 3aHMer bjiHacaimme TpH Mecapa. 



mi toMca gto viJigrobi novij kentrakt, no Tvo zcviirginiiie 
zcjmiet blji^ajgiie tr>i mies^tso . 


2962 



My parents were away on business when I was a 
child, so my grandparents brought me up. > My 
grandparents raised me. 




Mon pOflHTeJIH nOCTOHHHO 6bUIH B KOMBH^HpOBKaX, 

Korpa a 6bni (6bma) pe6eHKOM, Tax hto MeHa 
pacTHJin (BOcnHTbmajiH) 6a6yinica c pepyniKOH. 

> MeHa BbipacTHJiH (BOcnurajiH) moh 6a6ymKa h 

pepymica. 

r r r r 

Moh pojjHTejiH nocroaHHO 6bum b KOMaHpnpoBKax, 
Korpa a c?6bui (2 6buia) pedeHKOM, TaK hto MeHa 
pacTHim (BocnHTbiBanH) 6a6yimca c pepyimcoH. > MeHa 
BbipacTHJiH (BOcnKTajin) moh babyimca h pepyniKa. 



niB^i redWil-ii posteianno bil J i fkomBnd J irofkox, kegda j a 
bil ( bila ) rtbienkom, tak gto mWa restiil>i ( vnspiitivol J i 
) babugko sdiedugkoj. > mWa virosbilJi ( vnspiitalii) m vk 
babugko Ji diedugka. 


2963 


[U 

RU 




If you can't find a hotel for the night, you'll end up 
sleeping on the street. 

Ecjih tu He CMoaceuib huhth OTejib, b kohchhom 
cuere tu Sypenib cnan> Ha yjiHpe. 

Efcjm tu He CMoaceuib Hairm OTejib, b kohchhom cnere 
Tbi Gypeuib cnarb Ha yjiHpe. 

ieski ti nil smo 2 jg nejia Btel J , fkenietcnom stc J etie ti budiig 
spat* we utilise . 



2964 


EN 


There was a fight on the street and three men ended 
up in the hospital. 




Ha ymme 6buia Apaica, nocjie KOTopofi Tpoe 
MyacHHH nonajiH b 6ojibmmy. 

F 

Ha ymme 6buia Apaica, nocne Koropon Tpoe mjokhhh 

F “ “ 

nonajm b bojitromy. 



nu ulAlse bila draka, posies kctoraj trote mogern pepalA 
vhElWitsu. 


2965 



Don’t argue with the police officer or you'll just end 
up getting arrested. 




He cnopwe c nonHueHCKHMH hjih, b KOHpe-KOHuoB, 
Bac npocTO apecTyiOT. 

He cnopbTe c nojmueHCKHMH hjih, b kohiic-kohiiob, Bac 
npocTO apecryiOT. 



b>i sparse spelJitsej stamii Alii, fk^ntse ksntsof, vas prosta 
BrAstuArt. 


2966 



There are two universities in the city, and students 
make up twenty per cent (20%) of the population. 






B 3tom ropoae Asa ymmepcHTeTa, a CTyAeHTbi 
cocraBjunoT ABaAUaTb npoueHTOB (20% ) 

HacejieHHH. 

F 

B 3tom ropofle jjBa ymmepcHTeTa, a CTyAeHTM 

F 

cocTaBJiaioT AsaAUaTb npoueHTOB (20% ) Haceneinw. 

vetam garadte dva unAvArsAtJeta, a stod J enti sastBvl>aArt 
dvattsatJ pretsentav nBsAl>enAA. 




2967 


2968 


2969 


I'll be ready in a few minutes. You go on ahead and 
I'll catch up with you. 


RU il 6yay fotob (roTOBa) nepe3 Hecmabico MHHyr. 
PTjth Bnepea, a aoromo. 



il 6yay c^roroB ($ roTOBa) uepe3 HecKOJibKO MHHyr. Han 

r 1 “ 

Bnepea, a aoromo. 



Ja budu getof (getova ) teieriiz nJeskolko ffi>inut. Jidh 
fpfir>et, Ja dagenhi. 


My parents dropped me off at the airport two hours 
before my flight was scheduled to take off. 




Moh poanTejiH BbicaaHJiH Meiw b aaponopTy 3 a ana 
uaca ao Bbuiera Moero pehca. 

r ¥ 

Moh poflHTejiH BticaanjiH mciih b aaponopiy 3 a aaa 

¥ ^ 

uaca ao BuneTa Moero penca. 



m vk redriJil-ii visadJilJi Ma veerapBrtu za dva tetesa da 
vilata nreavo rjej so. 


My parents were there again to pick me up when I 
flew back home. 




Moh poaHTean Smith TaM CHOBa, hto6h BCTpeTHTb, 

Koraa a npHaeTea (npnaeTeaa) aoMoft. 

¥ ¥ 

Moh poaHTeaH 6 bijih TaM CHOBa, hto6h BCTpeTHTb, 

Koraa a c^npHaeTea ($ npnaeTeaa) aoMOH. 



m&i redhthlji bite tam snovo, gtobi fstratW, kegda % 
pralwel ( praliitielo) dumoj . 







H Simon is terribly creative and is always coming up 
with great ideas. 

RU CaflMOH oneHb TBopuecKaa ammocTb, eMy Bceraa 


npHxoflHT b ronoBy OTJiHHHbie Haen. 

_£J CafiMOH oaeHb TBopuecicaa mraHOCTb, eMy Bceraa 

W 

npnxoaHT b ronoBy omnuHtie Haen. 


sajman oteiinJ tvorteiisk^s Uitenastj, amu fsagda pPixodat 
vgolavu Btlatenite 4d>e>i. 


2971 I'm saving my money up for a trip around the world. 
RU Jl koiljiio aeHbra Ha KpyrocBeTHoe nyremecTBHe. 

f F 

a I R koiuiio acHbra Ha KpyrocBeTHoe nyTemecTBHe. 

IRA J'a kBpPu dienjgii m krugBsvJetn&ie putagistvaie . 


2972 xh e p i racer caught fire and blew up. Luckily the 

driver just narrowly escaped. 

RU OaHH H3 aBTOMoSmieH (donnaoB) «<DopMyabi 
oaHH» 3aropeaca h B3opBaaca. K cuacTbio, 
BoaHTeab Bbi6paaca icaa pa3 BOBpeMa. 

f f F W 

a I OaHH H3 aBTOMOOHaeH (OOaHaOB) «d>OpMyabI OaHH» 

F F 

3aropejic» h B3opBajica. K cuacTbio, BoaHTeab Bbibpajica 
KaK pa3 BOBpeMa. 

IPA| Bdan az aftamebalaj (beladaf) « formuli odan » 

zagBrielsa a vz^rvalsa. k steiastaj, vudatali vibrelsa kak 
raz vovrama. 



2973 


2974 


2975 


A friend of mine was attacked and beaten up a few 
days ago. He's been in the hospital ever since. 




HecKOJibKO flHeii Ha3aa h36hjih Moero apyra. Oh ao 
chx nop b 6ojibHHne. 

r 

HecKOJibKO Aneii Ha3afl h36hjih Moero apyra. Oh flo chx 

W “ 

nop b bojibHHne. 



nJeskolko dn>ej nczad jizbiilii me>ivo drugs. on du s^ix por 
vhelWilsE. 


Ludwig and Rita broke up. > Ludwig and Rita split 
up. 

RU JIioflBHr h Pirra paccTajiHCb. 



r r 

Jlro^BHr h Pura paccTajmct. 



Uudv>ig Ji rJ'ito resstalJis*. 


Ludwig and Rita ended up breaking up. > Ludwig 
and Rita ended up splitting up. 

RU JLomBHT H PHTa B KOHeUHOM HTOre paCCTaJIHCb. 


4J JIioflBHr h Pnra b koh6hhom HTore paccTarmcb. 



Uudviig Ji rJito fkenjetcnom JitogJe resstal-iisJ. 



354 
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2976 


EN 



They couldn’t get along with each other so the 
relationship didn't work out in the end. 

Ohh HHKaK He Morjra nojiaflHTb apyr c flpyroM 

TaK, HTO, B KOHUe KOHUOB, HX OTHOnieHHfl He 
CJIOHCHJIHCb. 




Ohh HHKaK He Mornn nojia^HTb apyr c apyroM TaK, hto, 

r 

B KOHHe KOHHOB, HX OTHOmeHHS He CJIOaCHJIHCb. 



bh>i nkkak nil mcglk pBladW druk sdrugam tak, §ta, 
fkentse kentsof, kx atnegiiViji tfi sle^ikisj. 


2977 




Plans to build a new factory have been held up 
because of the company's financial problems. 

rbiaHBI nOCTpOHTb HOBblH 3aBOfl 6bIJIH 
npHOCTaHOBJieHu H3-3a ({nmaHCOBbix npofineM 

KOMIiaHHH. 



rijiaHM nOCTpOHTb HOBMH 3aBOfl 6 MJIH npHOCTaHOBJieHH 
H3-3a (j)HHaHCOBMX npoGjieM KOMnaHHH. 



plani pBStroW novij zevad bil J i priiastanovUini Jizza 
ftnansavix prebPem kBrnpanVi. 


2978 



We live next to an international airport, so we have 
to put up with a lot of noise. 





Mbi TKHBeM pxflOM c MexcflyHapoflHbiM aaponoproM, 

nOSTOMy HaM npHXO^HTCa MHpHTbCfl C fiOJIblUHM 

KOJiHuecTBOM uiyMa. 

r 

Mm jkhbSm pa^OM c MeacflyHapoflHMM aaponoproM, 

w r w 

no 3 TOMy HaM rrpHxoflHTca MHpHTbca c Gojibiiihm 

W ^ 

KOJiHHecTBOM myMa. 

mi zjvJem Padam smi^dunarodnim eereportam, peetamu 
nam prixodiifeii mWiPsii sbeligim kBlktejistvam §uma. 



2979 


EN 


The two brothers are identical twins. So everybody 
gets them mixed up. 






EpaTbfl - HfleHTHHHwe 6jiH3Heubi. Tax hto hx 
nocTOAHHO nyraioT. 

r r r 

BpaTbfl - HfleHTHHHbie 0HH3Heiu>i. Tax hto hx nocroamio 

nyraiOT. 

bratii - idiintiiteniie bliznilsi. tak gta ix pasteianna putaijt. 


2980 



Your house is an absolute mess. When are you going 
to get this place cleaned up? 




y Te6a b flOMe yacacHbiii becnopaaoic. Kor^a tbi 
cobHpaembca 3^ecb npnbpaTbca? 

y t eba b flOMe yxcacHUH becnopaaox. Kor^a th 
cobupaeuibca 3,zjecb npHbp&Tbca? 



u tibia vdomie u^asnij bispariadak. keg da ti sebirraigsii 
zdiesi pribratisi ? 


2981 


EN 


When your language training starts getting tough, it 
means you're about to make a big breakthrough, so 


stick with it and don't give up. 

RU Kor,zja Bania a3HKOBaa npaxTHKa CTaHOBHTca 
TpyzjHee, 3 to 03HanaeT, hto cicopo y Bac byzjeT 
bojibmoH npopbiB, noaTOMy npoflOJiacaHTe 
3aHHMaTbca h He ayMairre c^aBaTbca. 

Korfla Baina a3HKOBaa npaKTHKa CTaHOBHTca ipyzuiee, 

r 

3to 03HanaeT, hto cxopo y Bac byaeT bojibnioH npopbiB, 



O 


noaTOMy npoflonacairre 3aHHMaTbca h He flyMaHTe 
caaBaTbca. 

IPA| kegda vaga izikavai praktika stenovilsii trudnieie , eta 
aznBteiait, gto skora u vas budit bsligoj preriv, peetamu 
pradBlzajtie zanjimatisi i ni dumajtie sdavatisi. 



2982 


EN 


2983 


2984 





Whoever used up all the milk and eggs should go 
out and buy some more. And get some toilet paper 
while you're at it. 

Tot, kto Hcnojib 30 Ban Bee mojioko h ninja /jonaceH 
noiiTH n Kymrn. HOBbie. 3 ao,zjHO Kynn TyaneTHyio 
dyMary. 

r r 

Tor, kto Hcn 6 jn> 30 Baji Bee mojioko h anna jjojmeH noimi 

r w 

h KynHTb HOBbie. 3aoflHo kjoih TyajieTHyio oyMary. 

tot, kto jispolJzovot foe moluko Ji Jajbo dol^in pBjtt J'i 
kupiitJ novite . zoudno kup^i toolJetmjju bumagu . 



People used to carry pagers around, but they've 
completely fallen out of use. 




PaHbme Bee Boiepyr nojib30BajiHCb neihjacepaMH, ho 
T enepb ohh npaKTHuecKH Hcne3JiH H3 obHxoaa. 

PaHbme Bee BOKpyr nojib 30 BajiHCb neiuiacepaMH, ho 

r 

Tenepb o hh npaBcranecKH HCHe 3 JiH H 3 obnxo^a. 



ranJgi foe vskruk pofeovoUfo piejd^iromii, no Pipied Bn J i 
prektjitejiskii Jiste>ezlji Tz efrixodo. 





My manager pointed out a potential problem with 
our new marketing plan. 

Moh MeHe,a>Kep yKa3aji Ha B03MoacHyio npo&neMy c 

HaniHM HOBbIM MapKeTHHFOBbIM IUiaHOM. 

Moh MeHe^acep yKa3aji Ha B03MoacHyio npobaeMy c 

HaniHM HOBbIM MapKeTHHFOBbIM IUiaHOM. 

moj mJenJid^ir ukozal ne vuzmo^nuiu preblJemu snagim 
novim mErkebingovim planom. 



2985 



A decision has to be made now. We can't put it off 
any longer. 

RU PemeHHe .zjojdkho 6biti> npHHHTO ceimac. Mbi 
Sojibme He MoaceM ero OTKJiaflbmaTb. 

k I PemeHHe aojdkho 6htb npHHHTO ceiraac. Mu dojibine 
He MoaceM ero OTKJiaflHBaTb. 

IPA| Pigm-ire dnl^no bit* pr-Wito sJijteJas . mi bofigi nJ'i mo^im 
Jivo BtkladivotJ. 


2986 i 

was offered a j ob at the oil company but I decided 
to turn it down. 


RU 5 { 6hji npHniameH (6buia npHDiameHa) Ha pa6oiy 

b He4>THHyio KOMnaHHK), ho a peniHJi (pemHJia) 
OTKa3aTbCfl. 



il (^SbiJi npHinameH ($6btna npHrnaineHa) Ha paboTy 
b He(f)TflHyK) KOMnaHHio, ho a c^penmji ($pemHJia) 
OTKa3aTbca. 



Ja bil priglogen ( bila priglogena) nu reboto vniifijinuitf 
kBmpanJiJo, no j a r J igil (Pigilo ) otknzatJsii. 


2987 


Several men got angry with Jack in the bar and Jack 
told them he wasn't afraid to take them on. 




HecKOJibKo uenoBeK b 6ape paccep^Hjincb Ha 
.ZJaceKa, oh cKa3aa hm, uto He 6 ohtch hx. 

r 

HecKOJibKo HeaoBeK b 6ape paccepmuiHCb Ha JfaceKa, oh 

W 

CKa3aa hm, hto He 6 ohtc« hx. 



nJeskolJko teJiloviek vbarJg ressiirdiilJisj ne d^eko, on 
sknzat Jim, gto n*i b^Jitsh )ix . 




2988 





They took it out into the street and Jack let them 
have it. Jack put them down one by one and the 
spectacle really drew a crowd. 

Ohh BtiniJiH Ha yjiHiiy h /l^ceK noica 3 an hm, Ha 
hto cnocodeH. Oh nojioxoui hx OAHoro 3a ApyruM, 
TaKoe 3pejinme, ecTecTBeHHO, npHBjieicjio TOJiny. 

r 

Ohh BbmuiH Ha ymmy h ,H>KeK noKa3an hm, Ha uro 
cnocodeH. Oh nonoxcHJi hx OAHoro 3a flpyrHM, TaKoe 
3pejinme, ecTecTBeHHO, npHBJieKJio TOJiny. 



enA vigl-h ne ulAlsu A d^ek pokezal Jim, ne §to spesobAn 
. on pole^ii Ax odnevo za drugAm, tekoie zr J el J iee, 
Ast J estvAnno, prAvlAkb telpu. 



A man was knocked down by a car when crossing 
the street and had to be taken to the hospital. 


RU HenoBeK 6bui c6ht aBTOMobnneM, xor^a nepexoAHJi 
yjiHuy h flOJixceH 6 mji 6trn> AOCTaBneH b Sojitromy. 



HejiOBeK 6wji c6ht aBTOMobnneM, Kor^a nepexoAHJi 
ymmy h AOJixceH 6bui 6 mtb AocraBjieH b 6oin»HHuy. 



teAbvJek bit sbAt oftomebAlAm, keg da pArAxedAl ulAteu A 
dobjn bit bit) destavlAn vbetnAtsu . 


2990 



In the aftermath of the tornado, they discovered a lot of 
uprooted trees and houses that had been blown down. 





Ilocjie TopHaflo ohh obHapyacHJiH mhofo BbipBaHHbix 
c KopHeM AepeBbeB h pa3pymeHHbix aomob. 

IJocjie TopHaao ohh oGHapyxcHjiH mh6ix> BbipBaHHbix c 
xdpHeM flepeBbeB h pa3pyineHHbix aomob. 

paste temado enA obneru^ilA mnogo virvonnix skomAm 
dArJevAv A rezru§ennix demof. 



299i Please calm down. Everything will turn out all right. 


RU noMcajiyficTa, ycnoKOHTecb. Bee 6yaeT b nopa^Ke. 



W 

IIoacajiyHCTa, ycnoKOHTecb. Bee 6yfler b nopa^Ke. 



pe^aluj sto, ospBkojt>isj. fsie budAt fpBrJatkje . 


2992 



When the police questioned him, he decided to leave 
out an important detail. 




Kor^a nonHUHH ^onpauiHBana ero, oh peuiHJi 
onycTHTb BaacHyK) aerajib. 

w w w 

Kor^a nojiHipia AonpanmBana ero, oh pennui onyenm. 

BaacHyio AeTajib. 



kegda pBlAlsiii dnpragivolo Avo, on rAgil npustW va^nuAj 
dAtaU . 


2993 

When talking with the police, you shouldn't make 
up stories or lie. 




Kor^a pa3roBapHBaeTe c nojimmeH, He ctoht 
npHAyMbreaTb hctophh hjih nrarb. 

W 

Kor^a pa3FOBapHBaeTe c nojiHiuieH, He ctoht 
npHAyMbiBaTb hctophh hah Aran.. 



kegda rozgevarAvoAtJe spnlAtsiAj, nA stoAt prAdumivoti 
AstorAA AlA IgatJ. 





2994 


EN 


2995 


2996 


When Sara decided to move to India and start a new 
life, she gave away all of her belongings. 




Koma Capa pemiuia nepeexaTb b Humno h Haqan> 
HOByio xcH3Hb, 0Ha OTflajia (pamana) Bee cboh Benin . 

W 

Korna Capa penmna nepeexaTb b Hnzpno h HanaTb 
HOByio >kh 3 hb, oHa organa (pa3flana) Bee cboh Benin . 



kngda saro r4§ild pWi^exotj Window Ji nut&xV novuto ^izni, 
Bna dtdcla ( rezdata ) fste svoh v J eei . 


ESI Put a smile on your face and you'll certainly get lots 
of smiles back. 




Yjibi6ancfl h tw nojiynumb MHoro otbcthbix 
yjibidoK. 

Ynbi6anca h th nonynnuib mh6ix) otb^thbix ynbidoK. 



ulibajs>i h ti pBlut&iig mnogo BtvJetnix ulibok. 



I waved to the children on the bus and they waved 
back. 


RU JI noMaxan (noMaxana) neT«M b aBToSyce, n ohh 
noMaxajiH b otbct. 



5i c^noMaxan ($ noMaxana) neTHM b aBTo6yce, n ohh 
noMaxajiH b otbct. 



Ja pomcxal (pomcxalo ) dJedim vcftobu^e, Ji cnJi 
pomBxalJi vBtvJet. 



2997 







My first job was at a travel agency and I didn't like 
it much. But now looking back on the experience, I 
really learned a lot. 

Moa nepBaa paboTa 6buia b TypHCTHuecKOM 
areHTCTBe, h OHa MHe He oueHb HpaBHjiacb. Ho 
Tenept, oraaabmaacb Ha3aa, a noHHMaio, hto 
aeHCTBHTejibHO MHoroMy Haymuica (Hayumiacb). 

Moa nepBaa paboTa 6biJia b TypHcranecKOM 
ar^HTCiBe, h OHa MHe He oneHb HpaBHJiact. Ho Tenept, 
omaabiBaacb Ha3an, a noHHMaio, hto AeiiCTBHTejibHO 
MHoroMy (^HayHHjica (^Haynunacb). 

m^a piervob reboto bila fterjistJrt&iiskom egientstvie, 
ii nna mnJe nil oteJinJ nravklosj. no thpieri, Bgliadivobsi 
nczot, >a pBn J imaju, §to d>ijstvjitjiljno mnogomu ncutejilsii 
( nBut&iilosi ). 


2998 






When are you going to pay me back the money I 
lent you? 

Koraa Tbi codnpaembca BepHyrb MHe ^eHbrn, 
Koropbie a o^ojiacHJi (oflOJiaatna) Te6e? 

Koma Tbi cobHpdembca BepHyrb MHe a^Hbrn, KOTopue 
a <$ oaojihchji ( $ OAOJiacmia) Te6e? 

kegda ti subjira^sii vimuti mrie d J enJgji, kutoriJe J’a 
odel^il (odefz^ilo ) Mbfe ? 
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When you cause problems with the wrong people, 
those problems will come pay you back, or come 
back to haunt you. 

RU Ecjih bu HaBpe^HjiH He TeM jiioahm, to Bac 6ynyr 
nocToaHHO npecjieflOBarb npo6jieMbi. 




Ecjih bm HaBpeflHjm He TeM jikwim, to Bac 6yqyT 
nocToaHHO npecneflOBarb npobjieMM. 

Jeski vi nevriidjiki nk bem liudiam, to vas budut 
postBJanno prisPedovoti prebl>emi . 
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jj The lone ranger got on his horse and rode off into 
the sunset. 

RU OflHHOKHH peHimxeep cen Ha nouiaflt h yexan Ha 

3aKaT. 

_4J OflHHOKHH peiiHflacep cen Ha nornant h yexan Ha 3aicaT. 
IPA| BdjmokJij r>ejnd^ir s^el nc logadJ n oiexsl nc zekat. 
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